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Das Eingangstor zur Halbinsel von Crozon - Aulne Maritime,
LE FAOU – Typisch bretonisches Dörfchen mit Auszeichnung

 Weitere Infos auf Seite 29

 
Le Faou – ein typisch bretonisches Dörfchen mit 
Auszeichnung. Foto: Alexandre Lamoureux
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In meinen Augen gehört diese Region 
zu den Orten, von denen man nie 
genug bekommen kann!
Früher in den Wintermonaten noch 
um einiges rauer, präsentiert sich die 
Halbinsel Crozon - Aulne Maritime 
heute durch alle Jahreszeiten hinweg 
sanft und lebensfroh. Ich meine 
damit insbesondere die Sanftheit 
ihrer Lichter, Farben, Begegnungen 
und lokalen Produkte.
Ich liebe es, sie auf Fahrradwegen, 
bei Ausflügen ans Meer und entlang 
ihrer archäologischen Funde zu 
erkunden. Ihre Naturlandschaften 
laden zu beschaulich respektvoller 
Betrachtungsweise ein.
Jeder Einwohner erzählt seine ganz 
eigene Geschichte und nimmt Sie 
mit auf eine Reise zu den vielfältigen 
Fertigkeiten, die den Reichtum ihrer 
Identität ausmachen.
Ich kann Ihnen diesen Reiseführer 
nur empfehlen, um mit seinem 
Angebot aus Ihrem Aufenthalt 
etwas ganz Besonderes zu machen.
Sind Sie bereit?

Herausnehmbare Übersichtskarte
und Verhaltensregeln
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Die Aulne maritime

Die Ruinen der ehemaligen Abtei von Landévennec - Museum

Die Brücke von Térénez – Argol, Rosnoën. Architekt: Charles Lavigne. Bauingenieur Michel Virlogeux. CD29
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Der umfriedeter Pfarrbezirk  
St-Pierre et Paul – Argol

Das Fort de la Fraternité – Route der Festungsanlagen - Roscanvel

Der ehemalige Stadtkern von Quimerc’h unter Denkmalschutz

Die Mühle von Luzéoc – Telgruc/mer

Die Kirche Saint-Audoën – Rosnoën
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Die Pointe du Toulinguet - Camaret/mer
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Die Pointe du Toulinguet - Camaret/mer

In der Bucht von Morgat

Das Fort du Gouin an der Route der Festungsanlagen – 
Camaret/mer

Die Meerenge von Brest

Der Vauban-Turm – bedeutende UNESCO-Stätte
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und Gezeiten 
2024

Morgat

Der Fahrradweg Voie verte

Das Cap de la Chèvre. Crozon
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Église St Sauveur. Le Faou

Roscanvel

Le Loc’h. Landévennec
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Mit dem Auto, für maximale Flexibilität.
Reisedauer zur Halbinsel von Crozon Aulne 
Maritime:
- ca. 1 Std. ab Brest (65 km).
- 1 Std. 15 ab Quimper (70 km).
- 1 Std. 30 ab Roscoff (90 km).
- 2 Std. 50 ab Rennes (220 km).
- ca. 6 Std. ab Paris (600 km).

Mit dem Zug
Bahnhöfe von brest, Quimper, 
Châteaulin, Pont-de-Buis 
lès-Quimerc’h.
Zur Buchung Ihres Zugtickets:
Tel.: 3635. www.sncf-connect.com 
oder über die App.
Sind Sie mit Zug + Fahrrad unterwegs?
Reservieren Sie Ihr Fahrradticket - Service 
vélo été 2024 | TER BreizhGo (sncf.com)
Mit dem Bus mit Flixbus bis Brest oder 
Quimper.  
www.flixbus.fr 

Mobilität

Ein Ziel, 
mehrere Möglichkeiten!

Mit dem Bus,
um von einer Gemeinde � Ticketverkauf  

im Fremden- 
verkehrsamt

 
zur anderen zu kommen. 
Die Busbahnhöfe
In unmittelbarer Nähe der SNCF-Bahnhöfe 
und Stadtzentren gewährleisten die 
Busbahnhöfe eine kontinuierliche 
Personenbeförderung durch Kombination 
des Angebots der städtischen Netze und 
des BreizhGo-Netzes.

 �+ Infos:  Mobilität per Bus im 
Finistère | BreizhGo 

Reisen Sie zunächst mit dem Zug nach 
Brest oder Quimper (SNCF-Bahnhöfe). 
Anschließend geht es dann mit den 
Buslinien 34 und 37 von Breizhgo weiter auf 
die Halbinsel.

Buslinie von Brest nach Camaret-sur-Mer  
(N° 34)

Haltestellen: Le Faou, Rosnoën, 
Landévennec (Les quatre 
chemins, Route d’Argol), Argol, 
Telgruc/mer (Gare d’Argol und 
Bourg), Crozon, Tal-ar-Groas, 

Lanvéoc, Crozon Le Fret, Fremden-
verkehrsamt von Crozon, Morgat (im 
Sommer), Hafen von Camaret/mer.

Buslinie von Quimper nach Camaret-
sur-Mer (Nr. 37)

Haltestellen: Locronan, 
Plomodiern, Saint-Nic, Telgruc/
mer (Gare d’Argol und Bourg), 
Argol, Crozon Tal-ar-Groas, 
Lanvéoc (Rue de l’Aviation und 

Le Fret Poteau), Fremdenverkehrsamt von 
Crozon, Hafen von Camaret/mer.

Beförderung auf Anfrage

Die Region Bretagne hat 
zusammen mit dem 
Gemeindeverband insgesamt 
drei auf Anfrage funktionie-

rende Beförderungsdienste eingerichtet.
Diese stellen die Beförderung zu den 
Haltestellen der Linie 34 nach Brest, zur 
Schiffsverbindung nach Brest (le Fret) sowie 
mittwochs und samstags nach Crozon 
sicher. Die Fahrten erfolgen nach vorheriger 
Reservierung in Kleinbussen oder Taxen auf 
fest definierten Routen und Haltepunkten.
Die Reservierung erfolgt ganz einfach tele-
fonisch unter 02 99 300 300 zwischen 7 und 
17 Uhr am Vortag der gewünschten Fahrt 
(freitags für Fahrten am Montag).

Mit dem Schiff anreisen – Schiffsverbindung
Wenn Sie mit dem Zug oder Bus nach Brest 
kommen oder Ihr Auto in Brest stehen lassen 
möchten, gehen Sie im Handelshafen 
einfach an Bord des Passagierschiffs 
der Schifffahrtsgesellschaft Brest Ouest 
Richtung Crozon Le Fret. Nehmen Sie gerne 
auch Ihr Fahrrad mit!

Ticketverkauf  
im Fremden- 
verkehrsamt

T : 07 78 37 03 23 oder 02 98 33 04 18. 
Alle Infos unter  
www.lebrestoa.com

Die Brücke von Térénez. Bauwerk des Architekten Charles Lavigne und des Bauingenieurs Michel Virlogeux. 
Conseil Départemental du Finistère.

VOR UND NACH IHREM AUFENTHALT

HALBINSEL VON CROZON - AULNE MARITIME12
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+ Infos

WÄHREND IHRES AUFENTHALTS

Wenn Sie vor Ort mobil 
sein möchten, informiert 
Sie unser Team gerne über 
Transportmöglichkeiten per 
Bus, Taxi, Fahrradverleihe 
oder Fahrgemeinschaften.

Karte der aktiven Mobilität in Crozon
Zahlreiche Sehenswürdigkeiten und 
touristische Einrichtungen verfügen über 
Fahrradständer.
Auch die Stadtzentren sind entsprechend 
ausgestattet.
Für Ihre Radroutenplanung: 
www.geovelo.fr

Vergessen Sie nicht Ihr Fahrrad! 
Der Radwanderweg  – Die Voie verte V6 
ist eine Fahrradroute entlang der ehema-
ligen Eisenbahnstrecke von Camaret nach 
Carhaix.

e-Bikes
Das Landschaftsprofil unserer Region 
eignet sich hervorragend für e-Bikes. Lassen 
Sie Ihr Auto in der Garage und steigen Sie 
um auf eine sanftere und umweltfreund-
lichere Art der Fortbewegung! Innerhalb 
von 20 Minuten sind Fahrten bis zu 9 km 
möglich. Zahlreiche Optionen stehen Ihnen 
zur Verfügung.

Ein e-Bike, Trekking- oder Mountainbike 
mieten.
• Velec (Argol, Camaret, Crozon, Lanvéoc, 
Landévennec, Le Faou, Rosnoën, Telgruc 
und bald Pont-de-Buis) – 06 50 43 54 45 
www.loc-velec.bzh/ 
• Crapato (Morgat – während der Saison)  
bastiensimon.free.fr/crapato/
• Cycles du Bout du Monde (Crozon) – 
www.cycles-du-bout-du-monde.fr/
• Roscanveloc (Roscanvel) –  
www.roscanveloc.com/
• Aber Bikes – aberbikes.fr/

Die praktische Orientierungshilfe 
als App oder im Papierformat über 
das Fremdenverkehrsamt - die 
Tourismuskarte unserer Region.

Fahrgemeinschaft gefällig?
Egal wohin es gehen soll, denken Sie auch 
an die Vorteile einer Fahrgemeinschaft. 
Auf Ouestgo warten zahlreiche Mitfahr-
gelegenheiten auf Sie! 
Mehr Infos unter  www.ouestgo.fr

crozon-tourisme.bzh
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TOURISTIQUE
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  Voie verte-V6             
   Départ voie verte  Route partagée         Route secondaire (itinéraires conseillés vélos)  Chemin cyclable      Chemin cyclable en projet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .FACILE / EASY / EINFACH

VTT  5  Fret / 13km / 2h / +157m
VTT 4  Bois du Cléguer / 18km / 2h / +350mVTT  11  Cap à l’Ouest / 20km / 2h30 / +250mVTT  12  Trémet / 20km / 2h15 / +300mVTT  13  Dinan / 20km / 2h15 / +300mVTT  14  Rostudel / 21km / 2h15 / +350mVTT  17  Petite boucle de Menez Luz/ 20km / 2h15 / +300mVTT  19  Tour de Roscanvel / 14.5km / 1h30 / +220m

MOYEN / MODERATE / MITTEL
VTT  1  Circuit du vent Roscanvel / 12km / 1h / +100mVTT  2  Circuit de Camaret / 29km / 1h30 / +397mVTT  4  Circuit du Cap de la Chèvre / 33km / 1h45 / +313mVTT  6  Circuit d’Argol / 16km / 1h15 / +206mVTT  20  Circuit de Lanvéoc / 23.5km / 2h30 / +300mVTT  15  Circuit de Tréboul / 20km / 2h15 / +300mVTT  16  Circuit de Ménez Luz / 33.5km / 3h15 / +520mVTT   Circuit des Roz* / 6,5km

VTT   Circuit de Radio Kimerc’h* / 9km / 1h / +240mVTT   Circuit du Vieux Bourg* / 13km / 1h15 / +330m

DIFFICILE / DIFFICULT / SCHWIERIGVTT  18  La forêt / 18.5km / 2h15 / +540m

* Sentiers pédestres multi pratiques

LÉGENDE CARTE VÉLO

LÉGENDE CARTE RANDO

DIFFICILE / DIFFICULT / SCHWIERIG
6  Le Tour de Landévennec / 18km / 4h3012  Le tour de Camaret / 18km / 5h14  La pointe de Dinan / 14.5km / 4h3515  De la baie à l’océan / 16.5km / 4h1016  Le tour du Cap de la Chèvre / 14km / 3h3017  L’Anse de Saint Nicolas / 13km / 4h2020  Vers l’île de l’Aber / 14km / 4h3023  L’Aulne maritime / 17km / 5h30

  Point de vue / Point of view / Standpunkt
TRÈS FACILE / VERY EASY / SEHR EINFACH
3  Petite Cité de Caractère du Faou / 4km / 1h30

FACILE / EASY / EINFACH
4  Le circuit de Radio Kimerc’h / 9km / 3h8  La Rade de Brest / 10km / 3h209  La balade St-Fiacre / 6.5km / 2h1011  Le circuit de la Fraternité / 9km / 3h13  Le circuit de Saint Julien / 8km / 2h4019  Le sentier du Menhir / 9km / 3h21  Le sentier de Menez Caon / 9km / 3h
 La petite boucle de Rumengol / 4km / 1h

MOYEN / MODERATE / MITTEL
1  Le circuit du Vieux Bourg / 13km / 3h152  La forêt du Cranou / 12.5km / 10h105  Le saut du loup / 13km / 3h457  Le circuit du Poulmic / 11km / 3h10  Le moulin du Seigneur / 14km / 3h3018  Balade de Ty ar C’huré / 8.5km / 3h22  Vers la plage de Trez Bellec / 12km / 3h3024  Le circuit du C’hléguer / 11.5km / 3h50
 Le circuit de la poudre / 7km / 1h45
 Le circuit des Roz / 6km / 1h30
 Le circuit de porche à porche / 10km / 2h

RANDONNÉES PÉDESTRESHIKING / WANDERUNGEN

La taxe de séjour

CYCLOTOURISME ET VOIE VERTETOURISTIC BIKE TOURS AND GREENWAY V6 « VOIE VERTE » / TOURISTISCHE RADRUNDTOUREN UND FAHRRADWEG V6 « VOIE VERTE »

LES BONNES PRATIQUES LORS DE VOS BALADES  N’allumez ni feu ni barbecue et ne jetez pas vos mégots
  Emportez vos déchets avec vous  Tenez votre chien en laisse  Restez sur les sentiers balisés  Plutôt que cueillir ou ramasser, immortalisez vos trouvailles en photo

  En cas d’envie pressante, patientez jusqu’aux toilettes les plus proches
  Attention aux bâtons de marche : à éviter sur les sentiers côtiers et 
les dunes. Pensez à y rajouter des embouts.  Ne roulez pas à vélo sur les sentiers côtiers

Circuits en vente dans nos offices de tourisme.Hiking and bike tours are for sale in our tourist offices.Rad-und Wandertouren werden in unseren Tourismusbüros verkauft.

Circuits en vente dans nos offices de tourisme.Hiking and bike tours are for sale in our tourist offices.Rad-und Wandertouren werden in unseren Tourismusbüros verkauft.

IDÉES D’ITINÉRAIRES À VÉLO :  Crozon-Le Fret : 10 km hors route, sur la voie verte pour rejoindre le petit port iconique du Fret.  Morgat-Cap de la Chèvre : 9 km du port de Morgat, sur les chemins du Cap de la Chèvre, jusqu’au sémaphore.
  Morgat-Goulien-Crozon : 5 km de Morgat à Goulien et 5 km de Crozon à Goulien.  Crozon-Lostmarc’h : 5km de Crozon bourg jusqu’à Lostmarc’h par la nouvelle voie verte communale.Circuits validés par les autorités compétentes.D’autres sentiers peuvent exister.

BUREAUX OUVERTS TOUTE L’ANNÉE
OFFICES OPEN ALL YEAR / GANZJÄHRIG GEÖFFNETE ÄMTER OFFICE DE TOURISME COMMUNAUTAIRE PRESQU’ÎLE DE CROZON - AULNE MARITIME

CAMARET-SUR-MER
1A rue des Quatre Vents - 29 570 Camaret-sur-Mer Tél. 02 98 27 93 60 tourisme-camaretsurmer@comcom-crozon.bzh WIFI Gratuit 24h/24

CROZON Boulevard Pralognan La Vanoise - 29 160 Crozon Tél. 02 98 27 07 92 tourisme@comcom-crozon.bzh Borne d’information 24/24
En juillet août :
  du lundi au samedi : ouverture non-stop de 9 h 30 à 18 h 30
  le dimanche : de 10 h à 13 h

Du 1er octobre au 31 mars :   de 9 h 30 à 12 h et de 13 h 30 à 17 h 30
  Fermé le jeudi après-midi

Du 1er avril au 30 septembre :   de 9 h 30 à 12 h 30 et de 14 h à 18 h

Horaires des bureaux saisonniers de Landévennec, Lanvéoc, Le Faou, Morgat, Roscanvel et Telgruc/Mer disponibles sur notre site crozon-tourisme.bzh.
Horaires susceptibles d’être modifiés, voir mise à jour sur le site internet.

Please find the opening hours for the seasonal offices Landévennec, Lanvéoc, Le Faou, Morgat, Roscanvel and Telgruc/Mer on our website crozon-tourisme.bzh.
Opening hours are subject to change.

Sie finden die Öffnungszeiten der saisonal geöffneten Büros Landévennec, Lanvéoc, Le Faou, Morgat, Roscanvel und Telgruc/ Mer auf unserer Internetseite crozon-tourisme.bzh.
Änderungen der Öffnungszeiten vorbehalten.

Des destinations qui prennent soin de vos vacances

COMMENT VENIR EN PRESQU’ÎLE AULNE MARITIME HOW TO GET THERE / IHRE ANREISE
EN TRAIN
Gares de Brest - Quimper - Pont-de-Buis lès Quimerc’h
Tél. 3635 - www.sncf-connect.com
EN AVION
Aéroport de Brest Bretagne / Guipavas : Tél. 02 98 32 86 00 - www.brest.aeroport.bzh Aéroport de Quimper Cornouaille / Pluguffan : Tél. 02 98 94 30 30 - www.quimper.aeroport.bzh EN VOITURE

À 6 h de Paris, 3 h de Rennes, 3 h de Nantes www.ouestgo.fr (site de covoiturage)

EN AUTOCAR
Brest/Presqu’île de Crozon/Brest (ligne 34 - 60 km) et Quimper/Presqu’île de Crozon/ Quimper (ligne 37 - 60 km) Billetterie à l’Office de tourisme Gare routière : Tél. 02 98 90 88 89 Breizhgo : www.breizhgo.bzh Flixbus : www.flixbus.fr Transport à la demande : renseignements au 02 99 30 03 00

EN BATEAU
Crozon - Le Fret <-> Brest Cie Brest Ouest
Tél. 07 78 37 03 23 - www.lebrestoa.com

BY TRAIN
Brest - Quimper railway stations : Tel 3635 www.sncf-connect.com

BY AIR
Brest Bretagne/Guipavas airport : Tel (+33) (0)2 98 32 86 00 - www.brest.aeroport.bzh Quimper Cornouaille/Pluguffan airport : Tel (+33) (0)2 98 94 30 30 - www.quimper.aeroport.bzh BY CAR

Paris 6 hrs, Rennes 3 hrs, Nantes 3 hrs www.ouestgo.fr

BY COACH
Brest/Crozon peninsula/Brest (60 km) Quimper/Crozon peninsula/Quimper (60 km) Ticket available at Tourist Office Coach station : Tel (+33) (0)2 98 90 88 89 Breizhgo : www.breizhgo.bzh Flixbus : www.flixbus.fr Transport by request : Information from (+33) (0)2 98 90 88 89 BY BOAT

Crozon - Le Fret <-> Brest Cie Brest Ouest
Tél. (+33) (0)7 78 37 03 23 - www.lebrestoa.com MIT DEM ZUG

Bahnhöfe Brest - Quimper: Tel.: 3635 www.sncf-connect.com
MIT DEM FLUGZEUG Flughafen Brest Bretagne / Guipavas: Tel.: 02 98 32 86 00 - www.brest.aeroport.bzh Flughafen Quimper Cornouaille / Pluguffan: Tel.: 02 98 94 30 30 - www.quimper.aeroport.bzh MIT DEM AUTO

6 Stunden von Paris, 3 Stunden von Rennes, 3 Stunden von Nantes - www.ouestgo.fr

MIT DEM BUS
Brest/Halbinsel von Crozon/Brest (60 km) Quimper / Halbinsel von Crozon / Quimper (60 km) Ticketverkauf im Fremdenverkehrsamt Busbahnhof: Tel.: 02 98 90 88 89 Breizhgo: www.breizhgo.bzh Flixbus : www.flixbus.fr Beförderung auf Anfrage: Informationen unter 02 98 90 88 89

MIT DEM SCHIFF
Crozon - Le Fret <-> Brest Cie Brest Ouest
Tél. 07 78 37 03 23 - www.lebrestoa.com

www.crozon-tourisme.bzh@PresquiledeCrozontourisme@crozontourisme

LES BONNES PRATIQUES LORS DE VOS BALADES SOME WTIPS FOR PRESERVING NATURE WHILE ON TRAIL / TIPS FÜR UMWELTBEWUSSTES WANDERN   N’allumez ni feu ni barbecue et ne jetez pas vos mégots   Emportez vos déchets avec vous
  Tenez votre chien en laisse   Restez sur les sentiers balisés
  Plutôt que cueillir ou ramasser, immortalisez vos trouvailles en photo   En cas d’envie pressante, patientez jusqu’aux toilettes les plus proches   Attention aux bâtons de marche : à éviter sur les sentiers côtiers et les dunes. Pensez à y rajouter des embouts.

  Ne roulez pas à vélo sur les sentiers côtiers.

  Don’t start a fire or barbeque and please don’t throw away your cigarette butts.   Please bring back your garbage.
  Keep your dog on a leash.   Please stay on the marked hiking trails.
  Don’t pick up flowers or pebbles, take a nice picture instead.
  Even if it’s urgent please wait until you find the next public toilet.
  Pay attention to the trekking poles : don’t use them on the dunes and hiking trail. Be sure to use blunt rubber tips.   Please don’t ride your bike on the hiking trails.

  Grillen und Feuermachen sind verboten. Werfen Sie bitte keine Zigarettenstummel weg.   Nehmen Sie bitten Ihren Abfall wieder in Ihre Unterkunft mit.   Lassen Sie Ihren Hund an der Leine.
  Bleiben Sie auf den markierten Wanderwegen.   Lassen Sie all die schönen Entdeckungen, zum Beispiel Pflanzen und Steine an ihrem Platz und machen Sie lieber ein Foto davon.   Auch wenn es dringend ist, warten Sie auf die nächstge- legenen öffentlichen Toiletten.   Vorsicht mit den Wanderstöcken : verwenden Sie bitte einen Stockspitzen- Schutz und meiden Sie die Dünen und Küstenwanderweg.   Der Küstenwanderweg ist für Fahrradfahrer nicht zugäng- lich.

LES MARCHÉS THE MARKETS / DIE MARKTE DER REGION

  Mardi, mercredi, jeudi, vendredi, samedi et dimanche matin   Foire 2e et 4e mercredis matin du mois

  1er, 3e et 5e mercredi du mois*   Marché des arts et artisanat à partir de 16h le mardi en été

  Le samedi matin

CROZON
Place de l’église

  Samedi matin (9 h/12 h) (Quai Quélen en juillet/août)
  Foodtruck le vendredi après midi et soir

Le Faou
Place de l’église

  Mardi matin (9 h- 12h)   Foodtruck le dimanche en fin d’après midi

Camaret
Place Charles de Gaulle   Jeudi matin

  Foodtruck le mardi et dimanche matin

ARGOL
Place de l’église

Morgat - Place d’Ys

  Foodtruck (à partir de 17 h) le lundi, mardi, et vendredi
  Foodtruck (à partir de 17 h) le mercredi et le dimanche devant le « Douarou »

Lanveoc
Place de la mairie

  Foodtruck le vendredi matin et le samedi après midi 

roscanvel
Place de l’église

  Vendredi matin

Pont-de-buis lès quimerc’h Place du 19 Mars 1962

Tal ar Groas - Rond-point

  Les lundis en juillet et août - 17/20h à la cidrerie de Rozavern
  Mardi et vendredi matin   Foodtruck le mardi à partir de 16h

telgruc-sur-mer Place de l’église

TÉLÉCHARGEZ 
GRATUITEMENT l’application 
”Presqu’île de 
Crozon Tour” sur Apple Store ou Google Play

Retrouvez-nous sur les réseaux sociaux !
Find us on the social networks !
Folgen Sie uns in den sozialen Medien !

FREE
DOWNLOAD
the “Presqu’île de Crozon Tour” App from the Apple
Store or Google
Play

HOLEN SIE SICH
KOSTENLOS
die App „Presqu’île de Crozon Tour“ auf Ihr Smartphone (Apple Store,

Google Play)

La palette des hébergements proposée sur notre site internet vous permettra de trouver l’offre la plus adaptée à vos souhaits : hôtels, hébergements insolites, meublés et chambres d’hôtes, gîtes d’étape, rési- dences et villages vacances, campings, aires de camping- cars et meublés.

Find all our 
accomoda-
tion offers 
on line at crozon-tourisme. bzh. Scan QR Code. The Tourist Office informs you that the tourist tax is collected from visitors, whether they are leisure or business tourists.

Alle unsere 
Unterkunftsangebote finden Sie unter crozon-tourisme. bzh QR-Code scannen. Das Fremdenverkehrsamt infor- miert Sie darüber, dass alle Besucher die Kurtaxe zahlen müssen, unabhängig davon, ob es sich um Freizeit- oder Geschäftsreisende handelt.

La taxe de séjour réglée par les visiteurs logés à titre onéreux contribue à financer l’Office de Tourisme dans son fonctionnement et ses actions de promotion du tourisme mais aussi les dépenses liées au développement du tourisme local et à l’aménagement des espaces touris- tiques.

Traductions en attente

RETROUVEZ TOUTES LES INFOS SUR LA TAXE DE SÉJOUR SUR NOTRE SITE

« MaRando »
l’application de laFFRandonnée estune application pourdes passionnés pardes passionnés.

Découvrez tous 
les circuits !

Retrouvez tous 
les circuits !

D’autres guides et informations 
sont disponibles

à l’accueil des Offices de 
tourisme du territoire.

D’autres guides et informations 
sont disponibles

à l’accueil des Offices de 
tourisme du territoire.

Les hébergements Accommodation / Unterkunfte

La météo et les horaires de marées 2024 Wheather and tide times. Scan QR Code Wetter und Gezeitenzeiten. QR-Code scannen
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er - PEFC
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*uniquement l’été

Pour trouver 
les toilettes à proximité 

téléchargez l’appli  
Où sont les toilettes ?

Zu Fuß
Als ideales Wandergelände 
lädt die Halbinsel von Crozon 
zu Erkundungstouren über 

den Wanderweg GR 34 ein, ganz egal 
ob für ein paar Stunden, einen Tag oder 
gleich mehrere Tage.

Wussten Sie schon...
... dass der Wanderweg GR 34 vom 
Mont-Saint-Michel in Saint-Nazaire auf 
insgesamt 2.000 km die gesamte Bre-
tagne umrundet? Auch als Zöllnerpfad 
bezeichnet, diente er ehemals diversen 
Zollpatrouillen, um dem Schmuggel über 
den Meeresweg Einhalt zu gebieten.
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Unsere Region 
aus Sicht der 

Einwohner

Ziel unserer Ausgabe des Reiseführers 2024 war auch, die Bewohner 
der Halbinsel Crozon-Aulne Maritime zu Wort kommen zu lassen, und 
sie zu ihrer Begeisterung in Verbindung mit der Natur, dem Kulturerbe 
und der Identität ihrer Gemeinde zu befragen.

Wir haben ihnen hierfür drei Fragen gestellt:
• �Welche ist Eure Lieblingsjahreszeit und warum?
• �Der schönste Moment des Tages ist für Euch?
• �Der Ort, der die größte Begeisterung hervorruft? Oder die Aktivität mit 

dem höchsten Begeisterungspotential?

Ich mag Camaret vor allem im Frühling. Die Bewohner kommen 
nach einem von Regen und Wind gepeitschten Winter wieder 
aus ihren Häusern heraus. Die Hafenpromenade füllt sich, die 

Geschäfte, Bars und Restaurants bauen ihre Terrassen auf... 
Camaret lebt wieder auf. Camaret eignet sich hervorragend für 

Spaziergänge und lange Wanderungen bis zum Strand von Pen Hat: 
ein magischer Ort der Kontemplation, der Meditation, ein Ort voller 
Energie und positiver Schwingungen. Jeden Tag wird mir bewusst, 

wie viel Glück ich habe, an diesem Fleckchen Erde zu leben.

Delphine
Camaret/mer

Robin Foster
Camaret/mer

Der Frühling ist meine Lieblingsjahreszeit in Camaret. Schöne 
Spaziergänge, vor allem am Morgen, am Strand von Veryac’h und 
auf den nahegelegenen Küstenwanderwegen, wo ich mich fast allein 
auf der Welt fühle. Ein idealer Zeitpunkt, um die Natur zu bewundern 
und gut in den Studiotag zu starten. Ich hatte das große Vergnügen, 
gebeten zu werden, ein Konzert vor den Ruinen des Herrenhauses von 
Saint Pol Roux auf den Anhöhen des Strandes von Pen Hat zu spielen.
Dieser magische Moment ließ in mir den Wunsch entstehen, den 
ersten Teil meiner Trilogie „PenInsular“ zu komponieren - drei Alben, 
die von der Landschaft und den symbolträchtigen Orten von Camaret 
und der Halbinsel von Crozon inspiriert wurden. Aber egal, um welche 
Jahreszeit es sich letztendlich handelt, diese Orte sind ständige Quelle 
der Inspiration...

Cathy Smith 
Rosnoën 

Meine Lieblingsjahreszeit 
ist der Herbst. Seine vielfäl-
tige Farbpalette ist eine 
ideale Quelle künstlerischer 
Inspiration. Der Moment des 
Tages: der Sonnenuntergang, 
wenn die ganze Landschaft 
in unerwarteten, unwahr-
scheinlich wirkenden Farben 
erleuchtet. Mein Lieblingsort 
ist ganz einfach mein Garten, 
der immer wieder voller 
schöner Überraschungen 
steckt und nette 
Begegnungen verspricht. Ich 
meine damit natürlich die 
Tier- und Pflanzenwelt.
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Christophe Le Bihan
Crozon

Ich liebe den Moment 
des Sonnenuntergangs, 
wenn das Sonnenlicht 
durch die Wolken 

bricht und uns atemberaubende 
Bilder schenkt. Diese Landschaften 
bedeuten für mich Gelassenheit, Ruhe 
und Beschaulichkeit...
Der Herbst ist für mich eine ganz beson-
dere Jahreszeit, wenn die Spaziergänge 
im Wald in bunteste Farbenpracht 
getaucht werden. Gelb-, Orange- und 
Rottöne wohin das Auge reicht…
Die Natur wechselt von Grün zu 
warmen Farben, was den Aufenthalt 
in der Natur noch angenehmer macht.
Als leidenschaftlicher Wanderer und 
Fotograf ist die Pointe de Dinan für 
mich ein äußerst inspirierender Ort - 
wild und belebend zugleich. Er macht 
den Blick frei auf die gesamte Bucht 
von Dinan mit den berühmten Felsen 
der Tas de Pois im Hintergrund.

Steven Prigent
Le Faou

Meine Lieblingsjahreszeit an 
der Küste der Halbinsel ist 
der Frühling, wenn die milde 

Jahreszeit zurückkehrt, die zu Spaziergängen 
am Strand von Aber auf dem Weg nach 
Postolonnec einlädt und den Tag mit 
Freunden am Hafen von Camaret bei 
einem gemeinsamen Glas auf der Terrasse 
ausklingen lässt. Oder auch diese eine 
Woche im letzten Frühsommer, als ich 
das Glück hatte, eine Woche lang dort zu 
arbeiten, und jeden Morgen die Fensterläden 
öffnete - mit direktem Blick auf den Sillon des 
Anglais. Der schönste Moment des Tages ist 
für mich bei mir in Le Faou, wenn ich egal 
zu welcher Jahreszeit die Uferpromenade 
entlangschlendere und einfach die Ruhe 
und Gelassenheit genießen kann. Nicht 
selten lasse ich mich zu einer Partie 
Pétanque verleiten, um diesen einfachen, 
aber gleichzeitig so beruhigenden Moment 
noch zu verlängern. Ich bin immer gerne zum 
Strand Le Seillou in Rosnoën gegangen, wo 
ich viele Jahre lang meinen Hund ausgeführt 
habe: keine Menschenseele, nur die Stille 
als einzige Begleiterin. Ein starker Ort der 
Inspiration für meine Klavierkompositionen, 
an dem ich mir die Zeit genommen habe, 
beim Spazierengehen meine Werke über 
Kopfhörer noch einmal anzuhören.

Stéphanie
Argol

Ich mag die Halbinsel zu 
allen vier Jahreszeiten, doch 
der Herbst ist mir aufgrund 
seiner unglaublichen Farben 

und Lichter zu Beginn und am Ende 
des Tages, am Meer oder im Wald von 
Landévennec am liebsten. Dort liebe 
ich es auch, ganz einfach Kastanien zu 
sammeln, die Ruhe, die beeindruckenden 
Bäume und das Licht zu genießen. Ich 
bevorzuge das Ende des Tages, wenn 
das Licht langsam dahinschwindet... den 
Sonnenuntergang über dem Meer, fast 
überall auf der Halbinsel. Der Ort, der mich 
am meisten inspiriert, ist der Ortskern 
von Landévennec, die Kirche und der 
Friedhof mit Meerblick, die Terrasse des 
neuen Restaurants, die ehemalige Abtei 
und die kleinen Gassen, die sich bis zum 
Meer hinunterschlängeln. Die Gärten 
sind wunderschön und in einem von 
ihnen steht sogar ein Avocadobaum, 
der Früchte trägt. Ich zeige ihn gerne 
Freunden, die mich besuchen kommen. 
Ich fahre gerne Kajak, zum Beispiel in den 
Grotten von Morgat oder unter der Brücke 
von Térénez, und ich liebe es, zwischen 
den alten Rümpfen des Schiffsfriedhofs 
von Landévennec umherzupaddeln...
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WUSSTEN SIE SCHON...
dass die Halbinsel von Crozon ein 

wahres geologisches Freilichtmu-
seum ist? Sie beherbergt unzählige 

ineinander verschachtelte Schichten 
an Sedimentgestein vulkanischen 

Ursprungs, die diese außergewöhn-
lichen Landschaftsbilder erst haben 

entstehen lassen.

16

Kerbonn- 
Pen-hir. 

Camaret/Mer.

Die Felsen des 
Cap de la Chèvre. 

Crozon.

Die Natur beobachten
Man muss erst hautnah 

miterlebt haben, wie über 
dem Meer der Tag die 

Nacht oder in den frühen 
Morgenstunden die Nacht 
den Tag begrüßt, um seine 
wahre Energie zu spüren.

Klippen und  
Aussichtspunkte

Ob die Landzungen Pointe de Pen-Hir, 
des Espagnols, du Guern oder de Dinan, 
das Cap de la Chèvre oder die Felsen 
der Tas de Pois… Die einzigartigen 
Landschaften der Halbinsel von Crozon 
Aulne Maritime, in denen man dieses 
Gefühl, am Ende der Welt zu sein, so 
eindrucksvoll verspürt, sind Teil eines 
äußerst empfindlichen Ökosystems. 
Vögel finden hier geschützt vor jeglichen 
Raubtieren ideale Nistbedingungen.

Die Natur-
landschaften

Im Naturpark Parc naturel régional d’Ar-
morique gelegen, umfasst dieses Na-
turschutzgebiet mit dem Label Espace 
Remarquable de Bretagne insgesamt 
27 Küstenstätten von geologischer und 
biologischer Bedeutung. Ziel dieses Na-
turschutzgebietes ist es, diese Stätten zu 
kennen, zu schützen, aufzuwerten und be-
kannt zu machen. Zu den hiermit verbun-
denen Aktivitäten zählen zum Beispiel die 
Verwaltung, verschiedene Sensibilisierungs-
maßnahmen, Ausstellungen, Veranstal-
tungen, die Sicherung der Zugangswege 
u.v.m. Ob am Cap de la Chèvre oder an den 
Landzungen Pointe de Dinan, de la Tavelle 
oder du Bellec, erstreckt sich zu Ihren Füßen 
eine Vegetation aus hauptsächlich gel-
ben, rosanen und blasslilanen Farbtönen: 
Die Heide ist eine Landschaftsform, der 
man in der Bretagne regelmäßig begeg- 
net, die aber auf europäischer Ebene unter 
Schutz gestellt ist. Die aus Stechginster und 
Erika bestehende Heidelandschaft sorgt 
ganzjährig für farbenfrohe Ausblicke. Und 
wenn im Februar die Blütezeit des Stech-
ginsters beginnt, verbreitet sich zudem ein 
angenehmer Vanilleduft.
www.reservepresquiledecrozon.bzh

Der Schiffsfriedhof von Landévennec. Die Pointe des Espagnols in Roscanvel.
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Vervollständigt wird das Bild der Halbinsel 
von Crozon und der Aulne Maritime von 
mehreren Sümpfen, Weihern und Flüssen. 
Hierzu gehören die Weiher von Kerloc’h 
und Le Fret, die Sumpflandschaften von 
l’Aber, Rosconnec und la Douffine, sowie 
natürlich der größte Fluss der Region, die 
Aulne. Das Wasser ist hier süß und salzig 
zugleich.
Diese geschützten Systeme erfüllen einen 
ganz besonderen Zweck: Sie dienen als 
Puffer gegen Überschwemmungen sowie 
als Wasserfilter. Zudem beherbergen sie 
eine Vielzahl an Wasserpflanzen, insbeson-
dere Schilfgräser. Was die Tierwelt anbe-
langt, so bekommt man hier durchaus 
mal einen Fischreiher, einen Seidenreiher, 
eine Rohrweihe oder einen charmanten 
Fischotter zu Gesicht.

La ria du Faou

Der Naturpark Parc 
Naturel Régional 
d’Armorique
Besucher dieses 
magischen Ortes im 
Herzen des Finistère 
werden den Naturpark Parc naturel 
régional d’Armorique schon ab ihrem 
ersten Besuch nicht mehr vergessen. 
Von den Lichtern der Leuchttürme der 
Iroise bis hin zu den weißen Felsen 
von Crozon, von den glitzernden 
Flusswindungen der Aulne bis hin zu den 
Lichtreflexen in der Bucht von Brest oder 
den goldbraunen Moorlandschaften 
der Monts d’Arrée - Naturbegeisterte 
kommen hier inmitten der schönsten 
Postkartenmotive der Bretagne voll auf 
ihre Kosten.
15 Place aux Foires - 29590 Le Faou
Tel. 02 98 81 90 08 - www.pnr-armorique.fr
Für einen nachhaltigen Urlaub stehen 
Ihnen die Dienstleister der Marke Valeurs 
Parc naturel régional zur Verfügung!

ÖFFNEN SIE DIE AUGEN
Vielleicht läuft Ihnen ja eine 
Krähenscharbe über den Weg. Von 
kleinerem Körperbau als ihr großer 
Cousin, dem Kormoran, erkennen 
Sie sie insbesondere an ihrem leicht 
hakenförmigen Schnabel und der 
Haube, die sie auf dem Kopf trägt.

SCHON MAL VOM QUELLER GEHÖRT?
Die auch als Meeresspargel be-
kannte Pflanze ist essbar und zudem 
reich an Vitamin A, Vitamin C und 
verschiedenen Mineralien.

Über die Flüsse  zum Meer

Découverte des esp
aces naturels 

de la Presqu’île de Crozon et de l’Aulne maritime

Rosnoën.

Die Aulne. Die lang gestreckte Meeresbucht von Le Faou.

Es war das Meer, das einst diese erstaunlichen Landschaftsbilder formte, wie 
zum Beispiel den Sillon des Anglais, ein geologisches Gesteinsband, das in 
die Bucht von Brest hineinragt. Diese von den Gezeiten abhängigen Gebiete 
beherbergen zahlreiche Tier- und Pflanzenarten. Man entdeckt dort insbe-
sondere Regenpfeiferartige, diese kleinen Sumpfvögel, die an solch futter-
reichen Orten auf Nahrungssuche gehen.

Schutzgebiete

Von Dünen, über Flüsse und Moore, bis 
hin zu Wäldern, bietet die Halbinsel von 
Crozon Aulne Maritime einen enormen 
Reichtum an gut erhaltenen und 
dennoch fragilen Naturlandschaften.
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Roscanvel.

AUF  DEM WASSER

Der Naturpark LE PARC MARIN D’IROISE
Der Naturpark Le Parc naturel marin d’Iroise 
d’Iroise wurde 2007 gegründet und war somit 
der erste marine Naturpark Frankreichs. Dieser 
Schritt beruhte damals auf der Erkenntnis, dass 
der Schutz der Iroise zwingend erforderlich war 
und nach wie vor ist, auf dem Wunsch, einen 
solchen Naturpark zu schaffen, sowie letztend-
lich auf der Notwendigkeit, ein neues Werkzeug 
zum Schutze unserer Region zu definieren. Die 
Iroise beherbergt ein außergewöhnliches ma-
ritimes Naturerbe und spiegelt das Fachwissen 
unserer Meeresexperten wider. Die Landschafts-
bilder der Iroise sind atemberaubend, ge-
peitscht von Wind und Wellen. Die Bewohner des 
Küstengebietes und der Inseln sind emotional 
äußerst eng mit „ihrem“ Meer verbunden.
Mehr Infos unter www.parc-marin-iroise.fr

WAS GENAU IST EINE BAÏNE?
Es handelt sich hierbei um scheinbar harmlos 
wirkende Wasserbecken, deren Strömungen 
jedoch schnell aufs offene Meer treiben.

WAS ALSO TUN?
• Badeverbote einhalten.
• Sollten Sie von der Strömung einer baïne 
erfasst werden, versuchen Sie keines-
falls gegen die Strömung anzuschwim-
men. Lassen Sie sich von der Strö- 
mung raustreiben und umschwimmen 
Sie anschließend das Wasserbecken.
• Bleiben Sie bei ansteigendem Was-
ser nicht auf einer Sandbank stehen. 
Sie laufen Gefahr, in den sich um die 
Sandbank herum bildenden Wasser-
becken nicht mehr stehen zu können und 
von der Strömung erfasst zu werden.

Zu den angebotenen Gleitsportarten 
gehören unter anderem das 
Wellenreiten, das Stand up Paddeln, 
das Windsurfen und das Wingfoilen. 
Die örtlichen Surfschulen beraten Sie 
gern, stets im Sinne eines freundlichen 
und respektvollen Miteinanders auf 
dem Wasser.

Egal ob Süß- oder Salzwasserliebhaber, 
an der Seite leidenschaftlicher 
Navigationsexperten haben Sie die 
Qual der Wahl. Eine Ausfahrt bei 
Sonnenauf- oder -untergang, in der 
Bucht von Douarnenez, in der Bucht 
von Brest oder auf den Flusswindungen 
der Aulne. Legen Sie bei den verschie-
denen Manövern auch gern mal selbst 
Hand an, und wer weiß, Sie wären 
nicht der erste, der während seines 
Aufenthaltes in unserer Region seine 
neue Berufung entdeckt!

Le Loch Monna

. . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . .

Das kleine ABC  
des Wellenreitens
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Die Düne: eine zerbrechliche Landschaft, 
die unseren Schutz benötigt
Zahlreiche Landschaften der Halb- 
insel von Crozon sind von Dünen 
gekennzeichnet. So zum Beispiel die 
Strände von l’Aber, Goulien, la Palue 
oder Lostmarc’h. Dünen sind lebende 
und zugleich zerbrechliche Ökosys- 
tem. Aus diesem Grund finden Sie dort 
oftmals Lattenzäune vor, die sowohl 
die Vegetation schützen als auch der 
Vogelwelt ein wenig Ruhe bescheren 
sollen. Woher stammt im Frühling dieser 
wunderbare Duft in den Dünen? Von der 
Dünenrose, auch Bibernellrose genannt!

WIE VERHALTE ICH MICH RICHTIG?
Achten Sie darauf, Ihr Badetuch auf dem 
Sand und nicht auf Pflanzen abzulegen. 
Die Ziegelsteine und Mineralien dienen der 
Küste als Brandungsschutz, der gleichzeitig 
Lebensraum zahlreicher Tier- und Pflanzen- 
arten sowie Zeuge der geologischen 
Geschichte unserer Region ist. Bestaunen 
und fotografieren Sie sie gerne, aber bitte 
lassen Sie sie liegen. Bitte sehen Sie auch 
davon ab, Steinmännchen aufzubauen. Die 
Halbinsel von Crozon zählt unter ihren Natur-
landschaften die schönsten Strände der Bre-
tagne. Aus Sand, aus Steinen oder aus Felsen 
sind sie den Gezeiten ausgesetzt und bilden 
den Lebensraum einer enormen Artenvielfalt. 
Der sogenannte Spülsaum, das heißt die vom 
Meer angeschwemmten Algen und Abla-
gerungen, dient insbesondere den im obe-
ren Strandbereich wachsenden Pflanzen als 
natürlicher Dünger. Er ist zudem Lebensraum 
von Strandflöhen, die wiederum Meeresvö-
geln als Nahrung dienen. Denken Sie bitte 
daran, Ihren Hund an der Leine zu halten, um 
die Ruhe dieser Vögel nicht zu stören.

Die Dünen 
von 

Pen-Hat. 
Camaret- 

sur-Mer.

Sie träumen von Urlaub in ruhiger Umgebung am 
Meer, inmitten naturbelassener Landschaften, 
in denen das Ablegen Ihres Strandtuchs nicht 
in einem Wettkampf ausartet? Hier unsere Top 
6 der weniger bekannten Strände der Halbinsel 
von Crozon, deren Anblick Sie jedoch nicht 
weniger verzaubern wird.

Der sportliche: der Strand von Trez Bellec 
in Telgruc-sur-Mer
Der überraschende: der Strand von l’Aber 
in Crozon
Der familienfreundliche: der Strand von 
Morgat in Crozon
Der naturbelassene: die Bucht von Dinan
Der ruhige: der Strand an der Slipanlage 
von Lanvéoc
Der intime: der Strand von Postolonnec in 
Crozon

Die drei Wälder der Halbinsel von Crozon 
- Aulne Maritime bieten Spaziergänge, 
Wohlfühlmomente und diverse Outdoor-Ak-
tivitäten. Der Wald von Landévennec ist 
dabei sicher der außergewöhnlichste: Er  
folgt zum einen dem Ufer der Bucht von 
Brest, zum anderen dem Ufer der Aulne bis 
zur Brücke von Térénez und bie-
tet somit einzigartige Ausblicke 
aufs Meer. Nach dem Sturmtief 
Ciaran steht Ihnen eine Ka-
rte der öffentlich zugänglichen 
Wanderwege zur Verfügung.
Zu den sympathischen Bewohnern, die Ih-
nen im Wald sicherlich über den Weg laufen 
werden, gehören unter anderem das Eich-
hörnchen und die Landposthornschnecke, 
eine geschützte Art, der man ausschließlich im 
Westen der Bretagne und in Galicien begegnet!

Waldbaden

Am Strand

Die Karte unserer 
Wälder
Neuauflage im Frühjahr 
2024.

crozon-tourisme.bzh

CARTE
DES FORÊTS
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Das Landesinnere
Zwischen der Aulne, den ersten An-
höhen der Monts d’Arrée und dem 
Wald Forêt du Cranou liegt inmitten 
des Naturparks Parc naturel régio-
nal d’Armorique die ländliche Ge-
meinde Pont-de-Buis lès Quimerc’h, 
die aus der Zusammenlegung von 
Pont-de-Buis, Quimerc’h und Lo-
gonna Quimerc’h hervorgegangen 
ist. Ihr Naturerbe bietet traumhafte 
Panoramen und Aussichtspunkte, 
insbesondere auf die Bucht von 
Brest und den Menez Hom.

Die 
Meerenge 
von Brest.

2. Träumen 
am Ufer der Aulne
Dieser Morgen wird Ihnen in Erinnerung bleiben. Wenn die Stille 
der Nacht die Zweige der Bäume noch zurückhält und der Nebel 
den Fluss bedeckt. Bei Tagesanbruch erwacht die Natur im Tal 
der Aulne ganz sanft und weiß Sie mit unzähligen Farb- und 
Lichtspielen zu verzaubern. Wanderliebhaber entdecken hier eine 
ganz eigene kleine Welt fern ab vom Alltagsstress. Diese Bindung 
zur Natur wird auf immer ein unvergessliches Erlebnis bleiben.
Nehmen Sie sich die Zeit für einen gemütlichen Spaziergang 
durch den Hafen von Le Faou und erleben Sie den Charme dieses 
typisch bretonischen Örtchens am Wasser. Die Uferpromenade von 
Le Faou wurde aus dem Granit der Île Longue erbaut und ist nach 
der Promenade im Handelshafen von Brest die längste ihrer Art! In 
genau diesem Hafen, der für sein maritimes Erbe ausgezeichnet 
wurde, befand sich bis ins Jahr 1984 die größte Konservenfabrik 
für Jakobsmuscheln. Überqueren Sie die Brücke und sehen Sie sich 
das Örtchen mal aus einem anderen Blickwinkel an!

5 GUTE GRÜNDE 
FÜR EINEN BESUCH

Wussten Sie, dass die Bucht von Brest 
zu den größten weltweit gehört? Dass 
sie mit ihren 180 km² Fläche größer ist 
als Paris? Eine großartige Spielwiese für 
alle Wassersportliebhaber! Hier findet 
jeder sein Glück und das garantiert, ohne 
seekrank zu werden.
Die Pointe des Espagnols befindet sich 
genau am Flaschenhals der Meerenge 
von Brest: Gerade einmal 1500 Meter 
trennen sie vom gegenüberliegenden 
Fort de Mengant. Somit gehörten beide 
Orte in der Verteidigung von Brest und 
der Bucht zu den strategisch wichtigsten. 
Das unterhalb der Pointe des Espagnols 
gelegene Fort de Cornouaille wurde 1566 
in den Fels gebaut. Dieser bis ins Jahr 
2009 als Militärgelände genutzte Ort ist 
heute frei zugänglich und steht seit 2013 
unter Denkmalschutz.

Wussten Sie schon...
... dass diese Landzunge ihren Namen der 
Anwesenheit der Spanier im 16. Jahrhun- 
dert verdankt? Im Juli und August 
erwarten Sie hier Ausstellungen über die 
Geschichte der Festungsanlagen.

1. Die Bucht   

von brest

Landévennec. Pont-de-Buis lès-Quimerc’h.
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Ob Sie nun ein Wochenende 
oder einen längeren Urlaub 
auf der Halbinsel von Crozon 
Aulne Maritime verbringen, auf 
dem Fahrradweg Voie verte 
denken Sie nicht einmal mehr 
ans Auto und genießen diese 
idyllische Strecke auf dem 
Rad. Heide, Häfen, Ozean und 
Meeresluft stehen auf dem 
Programm. Dieses Fleckchen 
Erde der Bretagne erkundet sich 
am besten nach Art des Slow 
Tourism, um vollständig in die 
Natur einzutauchen.

3. Der Fahrradweg   
Voie verte

4.  Ein neues  Trailgebiet!

. . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . .

Sie sind Teil des Trailgebiets 
„Finis’Trail Brest terres océanes“, 
das im Laufe des Jahres 2024 
insgesamt 30 Strecken in dem 
Urlaubsgebiet „Brest terres 
océanes“ umfassen wird.

Trailrunning, auch Waldlauf genannt, ist ein Laufsport in der Natur, auf 
Feld- und Wanderwegen. Es handelt sich hierbei um eine sportliche 
Alternative zum Wandern, wobei die Motivation in dem Streben nach 
Selbstüberwindung und dem Kontakt zur Natur liegt. 

Vier Rundwege sind durch kleine, unauffällige Schilder als Trails gekennzeichnet 
und ergänzen die bestehende Beschilderung der Wanderwege.
• Trail Nr. 50 - Circuit des Roz, Pont-de-Buis und Rosnoën: 6 km - leicht  
• Trail Nr. 54 - Circuit d’Argol: 20 km - schwer
• Trail Nr. 55 - Tour de Landévennec: 18 km - schwer
• Trail Nr. 56 - Argol / Landévennec: 36 km - sehr schwer

Nach dem Sturmtief Ciaran werden alle Anstrengungen  
unternommen, um ab dem Frühjahr 2024 den Zugang zu allen 

Trails zu ermöglichen.

. . . . .
. . . . . . . . . . . .

Alle Trails finden 

Sie hier
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5. Ein Ausflug nach 
Ouessant

Ab auf die Insel - was kann es Schöneres 
geben? Die Schifffahrtsgesellschaften 
der Region und ihre Teams empfangen 
Sie im Sommer in Camaret-sur-Mer zu 
einer außergewöhnlichen Überfahrt, 
bei der sich die Landschaft nach und 
nach verändert. Drehen Sie sich noch-
mal um und bestaunen Sie den Golde-
nen Turm von Vauban im maritimen 
Umfeld. Links von Ihnen die Pointe du 
Gouin, direkt vor Ihnen der Leuchtturm 
du Petit Minou.
Kurs auf die Pointe St-Mathieu, die 
majestätische Landzunge am Tor zum 
Atlantischen Ozean. Nach ungefähr 
eineinhalb Stunden Überfahrt ent-
decken Sie allmählich die Ile d’Oues-
sant. Sie gehen von Bord und die Zeit 
scheint still zu stehen. Malerische Be-
hausungen, wie man sie sonst nicht 
kennt, Meer soweit das Auge reicht, 
das kleine Städtchen von Lampaul, 
die traditionellen Museen - lassen Sie 
sich verzaubern. Kann’s losgehen?

Was mache ich mit meinen Abfällen?
Der Gemeindeverband der Halbinsel von Crozon – 
Aulne Maritime hat im Hinblick auf den Umwelt- und 
Klimaschutz eine Förderabgabe für die Abfalltren-
nung eingeführt.
Insgesamt drei Ziele sollen damit erreicht werden: 
geringere Abfallmengen, gerechtere Verteilung 
zwischen den Verbrauchern und Kostenkontrolle.
ÜBERNACHTUNGSGÄSTE UNSERER REGION
müssen ihre Abfälle an ihrer Unterkunft entsorgen. 
Sämtliche Ferienunterkünfte verfügen über eine Zu-
gangskarte für die Gemeinschaftscontainer und/
oder über Container mit grünem Deckel für den 
Hausmüll und Container mit gelbem Deckel für die 
Abfalltrennung.
WOHNMOBILEN stehen mit gesonderten Rast- und 
Versorgungsplätzen zahlreiche Möglichkeiten zur 
Entsorgung ihrer Abfälle zur Verfügung.
FÜR SPORTBOOTFAHRER AUF DER DURCHREISE:
- �Im Hafen von Camaret: Bei der Hafenverwaltung 

erhalten Sie auf Anfrage einen kostenlosen Zu-
gangscode.

- �Im Hafen von Morgat: Am Eingang zum Bootsanle-
ger für Besucher stehen kostenlose Müllcontainer 
zur Verfügung.

FÜR ALL DIEJENIGEN, DIE IHRE ABFÄLLE (Picknick usw.) 
nicht mit nach Hause nehmen möchten, besteht die 
Möglichkeit, ihren Müllsack an öffentlichen Müllcon-
tainern mit Zugangscode zu entsorgen (Liste dieser 
Container über untenstehenden Link).
MÜLLABLADEN VERBOTEN! Das Müllabladen an 
nicht dafür vorgesehener Stelle (auch neben Ge-
meinschaftscontainern) ist strafbar.
+ Infos
www.comcom-crozon.com/envi-
ronnement/collecte-des-dechets/
en-vacances-que-faire-de-ses-dechets-2

Der Hafen von Camaret-sur-Mer.
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die 4 jahreszeiten
der region

Die Farben des Herbstes  
und des Winters
Sie suchen Ruhe und mögen Grautöne? 
Dann finden Sie bei uns Ihr ganz eigenes 
Paradies.
Morgens die Fensterläden öffnen und erst-
mal die frische jodhaltige Luft einatmen. 
Auf der Nasenspitze die ersten wärmenden 
Sonnenstrahlen des Tages spüren und dem 
Rauschen der Wellen lauschen. Die Augen 
schließen und den Augenblick genießen. 
Ist es nicht genau das, was Sie gesucht 
haben? Der ideale Ort, um ungeachtet der 
Wetterbedingungen wieder aufzutanken. 
Auch die Natur bietet viele Orte, an denen 
Entspannung den rasenden Aktivitäten-
drang auf ganz natürliche Weise besiegt.

Die Farben des Frühlings und des Sommers
Nach dem Grau bahnen sich Blautöne ih-
ren Weg durch die Wolkendecke und mit 
ihnen die lauen Sommerabende mit der 
Familie oder unter Freunden.
Belebte Hafenpromenaden und warme 
Sandstrände. Hier nehmen Erholung und 
entspanntes Nichtstun einen ganz be-
sonderen Platz ein. Die Zeit vergeht in aller 
Ruhe und Ihr Körper dankt es Ihnen. Wäre 
da nicht ein kleines Eis die Kirsche auf dem 
Sahnehäubchen? Auf dem Markt verlocken 
unzählige frische Sommerprodukte.

Die Brücke von Térénez. Landévennec. Morgat im Winter.

Morgat im Sommer. Telgruc-sur-Mer.

Camaret-sur-Mer.
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Auf der Route der Festungsanlagen
Auf der Halbinsel von Crozon sind 
zahlreiche Bauwerke vorzufinden, die ihre 
jahrhundertealte Verteidigungsfunktion 
bezeugen. Von Vauban bis zum Zweiten 
Weltkrieg: eine Reise durch Zeit und 
Geschichte entlang der Route der 
Festungsanlagen auf der Halbinsel von 
Crozon - Aulne Maritime. Invasionen 
über den Seeweg haben für Brest und 
Umgebung schon immer eine Gefahr 
dargestellt. Ab dem 17. Jahrhundert 
ließ Vauban, der zu diesem Zeitpunkt 
unter Ludwig XIV. mit der Verteidigung 
der Landesgrenzen betraut war, 
entlang der gesamten Meerenge von 
Brest zahlreiche Festungsanlagen 
erbauen. Dieses breit gefächerte 
Verteidigungsnetz wurde auch im 19. und 
20. Jahrhundert unter Napoleon I. und 
Louis-Philippe I. genutzt sowie von der 
deutschen Besatzungsmacht zu neuem 
Leben erweckt, als entlang der Küste 
zusätzliche Bunker errichtet wurden. 

ERBE UND 
GESCHICHTE

Die Mühle 
von Luzéoc. 

Telgruc/Mer.

ERZÄHLEN LASSEN
Die Geschichte der 

Halbinsel von Crozon 
- Aulne Maritime ist so 
reich an Erinnerungen, 
dass es Zeit braucht, 

ihr ganzes Erbe zu 
erkunden.

WUSSTEN SIE SCHON...
... dass die Halbinsel von Crozon 
frankreichweit der Ort mit den 
meisten Festungsanlagen 
ist? Sie zählt auch heute noch 
insgesamt über einhundert 
Verteidigungsanlagen, von 
denen die meisten jedoch nicht 
mehr zugänglich sind. Rund ein 
Dutzend dieser Bauwerke sind 
aureichend gesichert und lassen 
sich noch besichtigen.

UM WEITER ZU GEHEN
Zahlreiche militärische 

Verteidigungsanla-
gen, wie Batterien, 

Festungen, Türme und 
Reduits lassen sich 

anhand der Karte der 
Festungsanlage des 

Fremdenverkehrsamts 
erkunden. Lassen Sie 

sich keines dieser 
Bauwerke entgehen.

Geschichtsträchtige 
Steine

Kerbonn - Le Toulinguet. Camaret-sur-Mer.

Das Fort du Gouin. Camaret-sur-Mer.

LES FORTIFICATIONSDE LA PRESQU’ÎLE DE CROZON AULNE MARITIME 

crozon-tourisme.bzh
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Lostmarc’h

DER UNESCO VAUBAN-TURM
Der Vauban-Turm als eines der 
bedeutendsten Bauwerke der 
Halbinsel und Symbol der militärischen 
Verteidigung der Bucht von Brest wurde 
nach den Plänen des Militärarchitekten 
Vauban im Auftrag von König Ludwig 
XIV. erbaut und zeugt von einer über 
300-jährigen Geschichte. Seine Aufgabe 
bestand darin, feindliche Landungen in 
der Bucht von Camaret zu verhindern. 
Im Jahr 1694, damals noch unvollendet, 
spielte er in der Schlacht von Trez Rouz 
gegen die britisch-niederländische 
Flotte eine entscheidende Rolle. Heute 
ist der Vauban-Turm neben 11 anderen 
Festungsanlagen von Vauban als 
einziges Bauwerk der Bretagne Teil des 
UNESCO-Weltkulturerbes.

WUSSTEN SIE SCHON...
... dass es hier bereits in der 
Jungsteinzeit Festungsanlagen 
gab?
Die allerersten Befestigungs-
anlagen der Halbinsel von Crozon 
wurden in der Eisenzeit umgeben 
von Wasser auf Felsvorsprüngen 
errichtet.
Die Landzunge von Lostmarc’h 
zeugt mit ihren großen Erdwällen, 
auf denen hohe Palisaden Platz 
fanden, noch heute davon.

Erkunden Sie  
die 6 Museen und 
Kulturstätten der 
Region zu vergünstigten 
Eintrittspreisen.

. . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . .
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Die religiösen  
Bauwerke

 DER EHEMALIGE STADTKERN VON QUIMERC’H
Am östlichen Ende der Halbinsel von 
Crozon, im Landesinneren, hält der 
ehemalige Stadtkern von Quimerc’h die 
Erinnerung an das frühere Gemeindeleben 
wach. Die Kirche dieses Örtchens wurde 
im 19. Jahrhundert aufgegeben, als der 
Stadtkern der Kirchengemeinde um ein 
paar Kilometer verlegt wurde. Dort, wo die 
Natur seit der Verlegung nun wieder ihren 
Platz einnehmen konnte, ist es bis auf das 
Gezwitscher der Vögel mucksmäuschen-
still. Geräuschlos träumt man sich 300 Jahre 
zurück in die Vergangenheit, als das Leben 
hier um die Kirche herum noch brummte.

DIE EHEMALIGE ABTEI
VON  LANDÉVENNEC
Bei der ehemaligen Abtei von 
Landévennec handelt es sich 
um die wohl älteste bekannte 
Klostergründung der Bretagne! 
So soll sie bereits Ende des 5. 
Jahrhunderts von Saint Guénolé 
und seinen 11 Anhängern 
gegründet worden sein. Heute 
bildet sie eine außergewöhnliche 
archäologische Stätte direkt 
neben der neuen Abtei und 
dem Museum, in dem anhand 
von 25 Jahren archäologischer 
Ausgrabungen insgesamt 13 
Jahrhunderte bretonischer 
Geschichte dargestellt sind.

Entdecken Sie im Herzen unserer 
Region die Schmuckstücke ihres 
religiösen Erbes. Zu den absoluten 
Highlights gehören unter anderem die 
Abtei von Landévennec, die Kapelle 
von Rocamadour sowie der umfriedete 
Pfarrbezirk von Argol.  
Lassen Sie sich mitnehmen auf eine 
Erkundungstour zu geschichtsträch-
tigen Orten!
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DER UMFRIEDETE PFARRBEZIRK 
VON ARGOL�  
Der einzige umfriedete Pfarrbezirk  
der Halbinsel von Crozon lohnt ein- 
deutig den Umweg und bietet ein  
wahres Wuderwerk des religiösen  
Erbes der Region. Der Zutritt erfolgt  
über einen majestätischen Tri- 
umphbogen aus dem 17. Jahrhun-
dert. Einmal durchquert, ist der Weg 
dann frei zur Kirche Saint-Pierre-
et-Saint-Paul, zum Kalvarienberg, 
dem Friedhof und dem Beinhaus.

DIE KAPELLE VON ROCAMADOUR
Eine Kapelle auf dem Wasser! Auf dem 
Deich von Camaret-sur-Mer am Fuße 
des Vauban-Turms erbaut, verwan-
delt sich die Kapelle von Rocamadour 
(was so viel wie „Fels auf dem Wasser“ 
bedeutet) im Rahmen von Springfluten 
regelmäßig in eine Insel. Der älteste Teil 
der Kapelle stammt aus dem Jahre 1527, 
sie wurde jedoch mehrmals restauriert 
und erweitert, insbesondere nach dem 
Brand von 1910, bei dem auch das 
Mobiliar von damals zerstört wurde. 
Haben Sie schon ihren gekappten 
Glockenturm entdeckt? Dieser soll 
im Jahre 1694 durch eine englische 
Kanonenkugel zerstört worden sein.

DER ALTARRAUM VON RUMENGOL
Bei Le Faou am Eingangstor 
zur Halbinsel von Crozon stellt 
der Altarraum der Kirche 
von Rumengol ein wahres 
Schmuckstück des religiösen 
Erbes im Finistère dar. Notre-
Dame de Rumengol wurde im 16. 
Jahrhundert auf einer ehema-
ligen druidischen Kultstätte 
erbaut. Heute gehört sie zu den 
wichtigsten Wallfahrtsorten der 
Bretagne. Ein absolutes Muss für 
Ihren Aufenthalt!
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Die Megalithen

Die Brücke 
von Térénez
Historisch gesehen ist die heutige 
Brücke von Térénez bereits die dritte, die 
die Überquerung der Aulne ermöglicht. 
Nach der Zerstörung im Zweiten 
Weltkrieg und dem Wiederaufbau mit 
Baustoffen minderer Qualität wurde die 
heutige Brücke im Jahr 2011 eingeweiht. 
Ihre Technik und Ästhetik machen aus 
ihr die erste gekrümmte Schrägseil-
brücke der Welt. 2013 wurde sie mit 
dem World Infrastructure Award aus-
gezeichnet und erhielt 2014 den Preis der 
International Federation for Structural 
Concrete für das schönste Kunstwerk. 
Ob zu Fuß, mit dem Fahrrad oder dem 
Auto lohnt sich ein Abstecher zu den 
Widerlagern der alten Brücke, die jetzt 
als Aussichtsplattformen dienen. Ideale 
Ausgangspunkte, um die architekto-
nische Meisterleistung der Brücke von 
Térénez zu bewundern. 
Planer und Architekt waren Charles La-
vigne und Michel Virlogeux

Die Natursteinhäuser
Wenn Sie früh genug buchen, ergat-
tern Sie in einem der kleinen Dörfer der 
Halbinsel von Crozon vielleicht auch ein 
typisch bretonisches Natursteinhaus, 
ein sogenanntes Penty. Eine einzigartige 
Erfahrung, die einem die Lebensweise 
der Bewohner einer längst vergangenen 
Zeit näher bringt, die in diesen Häuschen 
weiterzuleben scheint. Diese typischen 
Natursteinhäuser mit blauen Fensterlä-
den wurden eng beieinander in Dörfern 
wie Ménesguen, Kerroux oder Rostudel 
am Cap de la Chèvre erbaut. Ihre dicken 
Mauern und nur kleinen Öffnungen 
trotzten Wind und Wetter.

Auch hier scheint die Zeit still zu stehen. 
Lassen Sie sich verzaubern. Doch 
warum zeichnen die Steine dieses 
Bild? Wie sind die Menhire hierher 
gekommen? Was bedeuten sie? Das 
Rätsel wird vor Ort gelöst. Aber wir 
geben Ihnen vorab zwei drei Hinweise: 
Die Steinreihe wird der Konstellation 
der Plejaden zugeschrieben, „Lagad 
Yar“ ist Bretonisch und bedeutet das 
Auge des Huhns, und diese Formation 
entstand vor etwa 4 500 Jahren.

Die megalithischen Steinreihen 
von Lagatjar
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Le Faou Typisch 
bretonisches 
Dörfchen mit 

Auszeichnung
Le Faou zählt zweifelsohne zu den schönsten 
Dörfern im Finistère und bildet gleichzeitig 
das Eingangstor zur Halbinsel von Crozon.
Was den Charme dieses Städtchens 
ausmacht, ist insbesondere seine 
Architektur, die zwar im 19. Jahrhundert 
überarbeitet wurde, aber dennoch erstaun-
lich gut erhalten ist. Die Rue du Général 
de Gaulle als Hauptschlagader des Ortes 
zählt zahlreiche schmale und aneinander 
geschmiegte Fachwerkhäuser - die größte 
Ansammlung dieser Gebäudeart im 
gesamten Finistère.
Ganz am Ende der lang gestreckten 
Meeresbucht thront die beeindru- 
ckende Kirche Saint Sauveur aus dem 16. 
Jahrhundert. Mit dem gelben Gestein von 
Logonna und dem Granit aus Kersanton 
wurde sie tatsächlich aus lokalem 
Baumaterial errichtet. Nehmen Sie sich die 
Zeit für diesen Abstecher und bewundern 
Sie die außergewöhnliche Bildhauerkunst 
der Kirche: im Jahre 1721 aus Holz erschaffen, 
stellt sie Jesus Christus und seine 12 Apostel 
dar. Blicken Sie im Inneren der Kirche nach 
oben, um das fabelhafte, blau vertäfelte 
und mit Sternen verzierte Gewölbe zu 
betrachten.
Ein wenig geschichtlicher Hintergrund: Le 
Faou hat dank seines Hafens eine lange Zeit 
des wirtschaftlichen Wohlstandes gekannt. 
An diesem Ort verkaufte und tauschte man 
hauptsächlich Weine aus dem Bordeaux, 
Holz aus dem Wald du Cranou, sowie Maerl, 
ein mariner Dünger.
Legen Sie am Ortsausgang auch in 
Rumengol einen kurzen Halt ein. Die Kirche 
Notre Dame aus dem 16. Jahrhundert 
empfängt jedes Jahr zum Prozessionstag 
Pilger aus der ganzen Bretagne. Und für eine 
ruhige Pause in der Natur geht’s in den etwas 
weiter östlich gelegenen Wald du Cranou. 
Nehmen Sie sich Zeit, ein wenig zu flanieren, 
und schauen Sie in Rumengol vorbei.

Das Künstler- 
viertel
In Camaret-sur-Mer, einen Katzensprung 
von der Hafenpromenade des Sportboot- 
hafens entfernt, liegt etwas abseits ein 
Viertel, an dem die Zeit still zu stehen 
scheint, das zum Bummeln und Seele 
baumeln einlädt. Dieses Künstlerviertel 
Le quartier des artistes vereint insgesamt 
nicht weniger als 25 Werkstätten! Lassen 
Sie sich mitnehmen auf einen kleinen 
Spaziergang zwischen den Galerien und 
entdecken Sie Stile und Inspirationen, wie 
sie unterschiedlicher nicht sein könnten. 
Und tatsächlich lädt das Viertel zum 
Träumen ein. Mit seinen kleinen ruhigen 
Gässchen fern ab vom Straßenverkehr, 
seinen blauen Fensterläden, seinen far-
bigen und begrünten Häuserfassaden 
träumt man sich auf eine kleine ab-
gelegene Insel. Gern vergisst man hier 
mal die Zeit und lässt sich überraschen. 
Nur wenige Schritte entfernt, lassen der 
Sportboothafen und seine Straßencafés 
den Besucher diesen Moment noch ein 
wenig länger genießen.
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AUF 

dem Markt
ARGOL
• Lebensmittelmarkt:
jeden Donnerstagmorgen.
• Kleiner Markt von Erzeugern aus der Re-
gion: Donnerstagmorgen auf dem Kirch- 
platz.

CAMARET-SUR-MER
• Ganzjährig:
kleiner Wochenmarkt mit allen Produkten,
jeden Dienstag (ausgenommen bei 
schlechtem Wetter), place Charles de 
Gaulle
• Juli und August:
jeden Dienstag auf dem Rathausplatz & 
Place St-Thomas, 9 Uhr bis 12 Uhr 30.
• Kunst- und Handwerkermarkt: an der 
Hafenpromenade, 3 Sonntage im Sommer.

CROZON
STADTZENTRUM
• Erzeugermarkt:
jeden Morgen (außer montags) vor der Kirche.
• Alle Produkte:
jeden 2. und 4. Mittwoch im Monat.

MORGAT
• Großer Sommermarkt:
im Juli und August jeden 1., 3. und 5. Mittwoch 
im Monat. An der Strandpromenade.
• Nächtlicher Handwerkermarkt:
während der Dienstagskonzerte der Mar-
dis de Morgat im Juli und August sowie am 
14.07. An der Strandpromenade.

TAL-AR-GROAS
• Gemüse und Foodtruck:
Samstagmorgen. Kreisverkehr von Tal-ar-Groas.

LANVÉOC
• Markt für alle Produkte:
Freitag von 16 bis 20 Uhr auf dem Rathaus-
platz.
• Pommes-Stand:
Mittwoch und Sonntag.

LE FAOU
• Wochenmarkt:
Samstag von 9 bis 12 Uhr auf dem Kirch- 
platz. Im Sommer an der Uferpromenade 
Quai Quélen.

PONT-DE-BUIS-LÈS-QUIMERC’H
• Markt:
Freitagmorgen, Place du 19 mars 1962.

ROSCANVEL
• Pizzen zum Mitnehmen:
Freitagmittag und Samstagabend.

TELGRUC-SUR-MER
• Lebensmittelmarkt:
Dienstag- und Freitagmorgen auf dem  
Kirchplatz.
• Fischhändler:
Donnerstagmorgen auf dem Kirchplatz.
• Sommermarkt auf dem Hof:
jeden Montag im Juli und August von 17 Uhr 
bis 20 Uhr, Cidrerie de Rozavern.

Lokale 
Produkte, 

Rezepte 
und Märkte

Des produitslocaux en ventedirecte prèsde chez vous!Guide
des producteurs
en vente directe
Presqu’île de Crozon - Aulne maritime

Ce guide a été réalisé dans le cadre du Projet Alimentaire de Territoire 
(PAT) de la Communauté de communes Presqu’île de Crozon - Aulne 
Maritime, qui vise à valoriser les savoir-faire agricoles et à rapprocher 
les consommateurs des producteurs.
Vous trouverez toutes les informations utiles pour consommer local !  
Sont référencés les producteurs volontaires qui se sont déclarés inté-
ressés pour figurer dans le guide. 

Plus d’infos : Loreena THETIOT(Chargée de mission du Projet
Alimentaire de Territoire de la Communauté de communes)
x pat@comcom-crozon.bzh
A 02 98 81 17 74

Infos utiles
Retrouvez la carte des producteurs locaux en vente directe 
interactive et mise à jour > www.comcom-crozon.bzh
Rubrique économie et emploi > Vos artisans, commerçants 
et producteurs locaux.

Ou en scannant le QR code

ARGOL

1 CHAMPIGNONS ET CIE 
Champignons, shiitakés et 
pleurotes

 Mardi de 16h à 18h
 « L’Abeille et la Bêche » à 

Telgruc-sur-mer.
AMAP du Bout du Monde
y Crozon
Produits disponibles dans plus de 
30 circuits de distribution (Roule ta 
pierre, Bocoz…)
Marion GARNIER
Pen Ar Roz - 06 61 78 29 00
champignonsetcompagnie29@gmail.com
f Champignons et compagnies

2 LE CHANT DES MARMITES 
Légumes, fruits, herbes 
aromatiques
Traiteur : Légumes fermentés, plats 
préparés, évènementiel.

 « L’Abeille et la Bêche » à 
Telgruc-sur-mer
y Argol le jeudi matin et paniers 
de légumes
Claire MASSON
Le Merdy - 06 40 27 49 14
fermelechantdesmarmites@gmail.com
f Le chant des marmites

3 FERME DE TY AR C’HOAT
Volaille, porc, agneau, produits 
transformés (pâté, saucisses)
y Crozon le mardi, mercredi, 
vendredi, samedi, dimanche suivant 
la saison.
Ilan HERROU
Ty Ar C’hoat - 06 24 11 02 56
herroui@hotmail.fr

CROZON

4 FERME DE KÉRALAIT 
Yaourt, fromage blanc, crème et lait

  Mercredi et vendredi de 16h à 
19h, et le lundi en juillet-août.
y Crozon
Patricia PAYS et Thierry BOULIC
Kerbaliou - 06 60 66 46 12
lafermedekeralait@orange.fr 

5 GAEC DE KERGUILLÉ 
Viande d’agneau et de mouton 
en plein air (grillade, saucisse, 
merguez, terrine, rillette).
N Commandes sur réservation 
pour les colis de viande.

 « L’Abeille et la Bêche » à 
Telgruc-sur-mer et « La Vie Claire » 
à Crozon.
Vincent PRESSENSÉ et Émilie SIMON
Kerguillé
06 28 34 28 09 / 06 23 82 51 04

6 LA BERGERIE DE CROZON 
Viande d’agneau, fromage et 
yaourt de brebis, poulets

  Vendredi de 16h30 à 18h30
y Crozon 

Yvanne et Brigitte DREVILLON
Manoir de Goandour - 06 79 73 48 01
contact@bergeriedecrozon.com 
f La Bergerie de Crozon  
www.bergeriedecrozon.com

7 LA FERME
DE TY AN DIGOR 
Fromage, crémerie, pains au levain 

 Mardi de 17h à 19h
 « L’Abeille et la Bêche » à 

Telgruc-sur-mer.
AMAP du Bout du Monde
Aurélie UZENOT et Vincent LE 
GUEVELLO
Ty An Digor - 06 67 09 42 17
aurelie.uzenot@laposte.net 

8 LA FERME DES PETITES 
VACHES 
Viande de veau et de bœuf, glaces 

 Mardi et vendredi de 16h à 19h 
en hiver. Tous les jours de 12h à 
21h30 l’été.
Anne DAVIET et Landry TRETOUT
Kerbiriou
02 98 26 27 98 / 06 60 62 78 94
lafermedespetitesvaches@gmail.com 
https://lafermedespetitesvaches.fr/
f La ferme des petites vaches- 
kerbiriou Crozon tal ar groas

9 LA FERMETTE DE LA RADE 
Légumes, volailles plein air, veaux

 Jeudi de 17h à 18h30 et le 
samedi de 10h à 12h
Gilles LE SEACH
12 rue de Lospilou
02 98 27 68 97 (Répondeur)
f Fermette de la Rade

10 GAEC DE LANVAGEN 
Légumes de saison
y Crozon
N Paniers de légumes sur 
commande le vendredi, livraisons 
possibles sur Camaret-sur-mer et 
Telgruc-sur-mer le vendredi soir.
Karine TRELLU
Lanvagen - 06 50 96 79 10
karine.trellu@wanadoo.fr 

11 ÉLEVAGE DE KERUN 
Viande de bœuf et de veau de race 
Limousine
N Commandes uniquement sur 
réservation
Yannig RAOUL
Kerun - 06 37 68 36 77
yannig.raoul@laposte.net

12 FERME BIO DE KÉREON 
Légumes, fraises
y Crozon
Jean-Marc DANION et Gilles DREAU
Kéréon - 07 82 26 47 46
fermebiodekereon@yahoo.com

LANDÉVENNEC

13 LA VIEILLE FERME
Safran, produits safranés, tisanes 
aux plantes et confitures
Nadège QUÉRÉ
Rangoulic - 09 81 81 31 61 
f Safran 485 de Landévennec

14 LES BUTINEUSES 
Chouchen, miel, vinaigre de miel et 
propolis, jus de pomme, limonade 
de sureau

 « L’Abeille et la Bêche » à 
Telgruc-sur-mer
Marie GIORGI
Kerborhel - 07 70 09 49 56 
lesbutineuses@mailo.com

15 FERME DEOMP D’AR GER 
Viande d’agneau et laine
N Vente sur réservation
Pauline PENSEC
Kerveleyen - 06 82 09 32 00 
pauline.pensec@orange.fr 
f Ferme Deomp d’ar ger

LANVÉOC

16 LE BRETON MARAÎCHER
Légumes de saison 
N Drive - Sur réservation
y Lanvéoc, Crozon et Telgruc-sur-
mer.
Kerzouanec - 07 81 65 22 08
f Le Breton – Maraîcher en presqu’île 
de Crozon

17 JÉRÔME JANNIC 
Viande de bœuf et de veau
N Vente en colis sur commande
Kerzuelet - 06 64 24 03 53
j-jannic@hotmail.com  

PONT-DE-BUIS
LÈS QUIMERC’H

18 FERME DE KELLERS 
Légumes de saison et petits fruits
y Le Faou
N Livraison de paniers de légumes 
à domicile le mardi soir sur Pont-
de-Buis lès Quimerc’h.
Céline GUILLOUROUX
Kellers - 06 31 77 81 41
fermedekellers@gmail.com 
f Ferme de Kellers 

19 FERME DE PENN AR MENEZ
Fromage au lait cru : pâte pressée 
(tome des Monts d’Arrée, tome 
blanche, raclette), pâte mi-cuite 
(meule), pâte molle (vacheret 
crémeux), fromage frais aux herbes 
et aux fleurs, autres fromages 
selon la saison.
Produits laitiers : Lait cru, fromage 
blanc, gros lait, crème fraîche.
Œufs 

 Vendredi de 16h30 à 19h
y Châteaulin le jeudi matin et 
Kérinou à Brest le samedi matin.

 « Faou du vrac » et au « Panier de 
Mamounette » / Réseau « Biocoop » 
de Brest et Quimper.
Nils REVILLON et Manon JOSSET
Penn ar Menez - 07 49 86 78 78
fermepennarmenez@mailo.com 

20 GROUIK GROUIK GOURMAND
Viande de porc et transformation 
à la ferme
Magasin de vente directe aux 
saveurs du terroir (porc, bœuf, 
volaille, verrines de pâté et de plats 
préparés, vin, bières, fromage et 
charcuterie sèche).
Ouverture du mardi au jeudi de 9h 
à 12h et de 16h à 19h, vendredi de 
16h à 19h et samedi de 9h à 12h.
Stéphanie et Gilles MORVAN
30 rue de Ty Jopic - 06 30 92 04 82 
(Stéphanie) / 06 88 77 26 73 (Gilles)
grouikgrouikgourmand@orange.fr 
f Grouik Grouik Gourmand

21 LES APAISANTES 
Plantes médicinales, tisanes, 
aromatiques et miso

 « Garde-manger » à Crozon
Pharmacie de Pont-de-Buis lès 
Quimerc’h
« Épicerie Sandy », « Grouik Grouik 
Gourmand », « Proxi » de Rosnoën
« Greengarden CBD » et « café-
librairie Gwennili » au Faou
Nicolas AUCHER
Goazannou - 06 08 85 74 32
lesapaisantes@gmail.com 
f Les apaisantes

22 LES JARDINS DE TI RADEN 
Légumes, aromatiques, petits fruits 
et œufs

 Samedi de 10h30 à 12h30
Anne RAOULAS
Ti Raden - 06 23 50 51 00
anneraoulas@hotmail.fr 
f Les jardins de Ti Raden

23 L’ANGUS DU CRANOU
Viande bovine Angus et Wagyu
N Vente en caissette sur 
réservation. 
Corinne et Thierry KERNÉIS
Goadrec - 06 88 72 68 58
langusducranou@free.net  
https://langusducranou.wixsite.com/
bzh29 
f L’angus du Cranou

24 FERME DE KÉRANGUÉVEN 
Charcuteries et viandes issues 
de races locales (Froment du 
Léon, Porc blanc de l’Ouest, vache 
Armoricaine), cidre et jus de 
pommes.

 Vente et dégustations à « L’Ar 
Vro, comptoir paysan » à Térenez 
(Rosnoën)
y Châteaulin 
Pierrick KERANGUEVEN
Penn ar Menez - 02 98 26 93 50
gaeckerangueven@gmail.com 

Vos producteurs en vente directe

 Magasins de producteurs      y Marchés       Vente à la ferme                                 N Sur commande        Agriculture biologique

ROSNOËN

25 EARL LES COTEAUX
DE L’ABER  
Viande de bœuf et de veau nourri 
et engraissé à l’herbe
N Vente sur réservation
Erwan et Laurence LE ROUX
Kervézennec 
06 46 56 28 18 / 06 11 17 37 13
lescoteauxdelaber@sfr.fr 
f Les Coteaux de l’Aber

26 FERME APICOLE DE TÉRÉNEZ
Miel et dérivés
Gelée royale, hydromel et chouchen, 
bonbons, biscuits, pain d’épices…
   Magasin de vente directe
Irène et Stéphane BRINDEAU
Lieu-dit de Térénez - 02 98 81 06 90
https://www.fermeapicole.com/ 
f Ferme Apicole de Térénez

27 FERME DE KERVEURZIN 
Légumes et fleurs coupées
Lucie BEUGNON
Kerveurzin - 07 45 40 88 97
ferme.kvz@gmail.com 
https://linktr.ee/kerveurzin 
f Ferme de Kerveurzin
i fermedekerveurzin

28 FERME DU SEILLOU
Viande de bœuf, veau, porc et 
poulets
N Vente sur réservation
Serge et Maryvonne TROADEC
Le Seillou - 02 98 81 92 21 
http://www.vente-viandes-crozon.com/ 

29 LES PETITS PORCS
DE LA RADE 
Charcuteries maison (rillettes, 
pâté, saucisson, poitrine fumée, 
jambonneau…) et viande fraîche 
(saucisses, côtes, rôti, rouelles, 
paupiettes)
N Vente sur réservation
Manuel DAVID-MELEUX 
Poull Gall - 06 76 04 48 17
manueldavid33@yahoo.fr 
f Les petits porcs de la rade

30 O’DÉLICES DE LA CROIX 
BLANCHE
Lait, yaourts, glaces et viande de 
bœuf

 Vendredi de 15h30 à 19h30
y Le Faou et Châteaulin
Caroline MOULIN
La Croix Blanche - 06 70 94 72 75
odelices.moulin@gmail.com 
f O’Délices De La Croix Blanche

31 LES JARDINS DE KERGONNEC 
Plantes médicinales et aromatiques
N Vente sur réservation
Sandrine NEVEU
Kergonnec - 07 80 57 84 43
jardinsdekergonnec@gmail.com 

TELGRUC-SUR-MER

32 LA FERME DU PENQUER
Porc, volaille, charcuterie et œufs 

 Samedi de 10h à 12h ou sur 
rendez-vous.
Matthieu LE MAIGAT
Penquer - 06 62 87 70 37
contact@lafermedupenquer.fr 
https://www.lafermedupenquer.fr/ 
f La Ferme du Penquer

33 CIDRERIE DE ROZAVERN 
Cidres, cidre AOP Cornouaille, 
jus de pommes, confit et vinaigre 
de cidre, Lambig de Bretagne et 
Pommeau de Bretagne AOC
AOP-AOC

Visites guidées, marchés à la 
ferme, concerts.
Ouvert :
Avril > septembre : du lundi au 
samedi de 10h à 19h.
Octobre > mars : le vendredi et 
samedi de 10h à 19h.
Jennifer SCOUARNEC et Nicolas 
MAZEAU
Kerferman - 02 98 26 01 44
contact@rozavern.fr 
https://www.rozavern.fr/ 
f Cidrerie de Rozavern
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HUMMER
Geben Sie den Hummer in kochendes, 
gut gesalzenes Wasser. Nach 
erneutem Aufkochen noch ca. 20/25 
Minuten weiterkochen.

LANGUSTINEN
Geben Sie die Langustinen in kochendes, 
gut gesalzenes Wasser. Sobald sie nach 
erneutem Aufkochen an die Oberfläche 
steigen, nehmen Sie sie aus dem 
Wasser und lassen Sie sie abtropfen.

UNSER TIPP  
Geben Sie nicht zu viele Langustinen 
in den Topf. Bevorzugen Sie lieber 
mehrere Kochdurchgänge.

SEESPINNE UND TASCHENKREBS
Geben Sie die Seespinne oder den 
Taschenkrebs in kaltes, gut gesal-
zenes Wasser. Nach dem Aufkochen 
noch ca. 15/20 Minuten weiterkochen.
UNSER TIPP  
Für die Zubereitung in kochendem 
Wasser legen Sie die Krustentiere 

vor dem Kochen 20 Minuten in den 
Gefrierschrank, damit sie beim 
Kochen ihre Beine nicht verlieren.

STRANDSCHNECKEN
Bringen Sie gesalzenes, gepfeffertes 
Wasser zum Kochen und geben Sie 
erst dann die Strandschnecken hinzu. 
Schalten Sie den Herd nach erneutem 
Aufkochen ab.
UNSER TIPP  
Lassen Sie die Schnecken in der Brühe 
abkühlen, dann schmecken sie noch 
besser!

Die Zubereitung 

von Meeresfrüchten

DAS FAR-REZEPT  

von RONAN

• Den Ofen auf 200 Grad vorheizen.
• Die Milch leicht erwärmen.
• Die Butter schmelzen lassen.
• Die Eier mit dem Zucker verrühren.
• Mehl und Rum hinzufügen.
• �Die geschmolzene Butter und die 

lauwarme Milch hinzufügen.
• �Die Mischung zusammen mit den 

Pflaumen in eine gefettete Auflaufform 
geben.

• �Zunächst 20 Minuten bei 200 C° backen, 
dann 30 Minuten bei 180 C° fertig backen.

Für 6 Personen
1/2 Liter Milch
3 Eier
125 g Zucker
125 g Mehl
100 g Butter
12 Backpflaumen
Rum   
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SÉMINAIRES
vacances 
EN FAMILLEGROUPES

VILLAGE-VACANCES APAS-BTP, 
Pointe de Pen Hir, 
29570 Camaret-sur-Mer

villagevacancescamaret   reception-camaret@apas.asso.fr
 02 98 27 93 14



33HALBINSEL VON CROZON - AULNE MARITIME

das
 adress-

 buch
Geführte Ausflüge 

und Wanderungen Land und Meer
34

Wassersport- 
und Tauchzentren

34

Ausfahrten auf dem Meer
36

Seeverbindungen 
38

Wellenreiten 
und Gleitsport

39

REITERHOF
40

Fahrrad-, Kajak- 
Bootsverleih

41

Museen
43

Sport und Freizeit
47

Freizeitparks
49

Restaurants
49

Erzeuger 
aus der Region

51

Einzelhandel
54

KINOS
56

Künstler -  
Kunstgalerien

56



Reportage • Einfach authentisch • Adressbuch • Praktische Infos

gegührte ausflüge und wanderungen
land und mer
CHEMINS DE TRAVERSE - RIBIN HA DIRIBIN
Spaziergänge rund um Flora, Fauna, Erbe
06 66 07 59 77 - herrouroger@gmail.com 
www.herrouroger.wixsite.com/monsite
Lassen Sie sich entführen in sämtliche Landschaftsbilder der Halbinsel: von 
den Klippen bis zum Felswatt - zum Anhören, Anfassen und Riechen. 
Roger Herrou: Naturliebhaber, Fremdenführer und Animateur.
Ausflüge während der französischen Schulferien
Ausflüge ganzjährig möglich zu Themen nach Wahl der Teilnehmer:
1. Flora und Fauna an Land und auf dem Wasser
2. Gezeiten, Watt, Beaufortskala, Wolken
3. Speise- und Heilpflanzen
4. Natur und Geschichte
• Jungsteinzeit (Dolmen, Menhir, Oppidum, Pflanzen dieser Zeit)
• Römer (Oppidum, Garum, Purpur)
5. Meerestiere und -pflanzen (Ernährung, Medizin und andere Verwendungsarten)
6. Ortsnamenkunde
Preise 2024: 8 €/Person, 5 € von 8 bis 12 Jahren - Gruppen möglich

DAS MINERALIENHAUS MAISON DES MINÉRAUX�
Verschiedenste Ausflüge: Geologie und Natur,  
Märchen, Tüfteln, Klänge u.v.m.
Saint-Hernot, route du Cap de la Chèvre 29160 Crozon - 02 98 27 19 73 
contact@maison-des-mineraux.org - www.maison-des-mineraux.org
Verschiedene Ausflugsangebote von Montag bis Freitag für Erwachsene, 
Kinder und Familien: Sie haben die Wahl. Erkunden Sie die Region, nehmen 
Sie sich die Zeit zu beobachten, auszuprobieren und zu lernen.
Dauer: 2 bis 3 Stunden je nach Ausflug. Gruppen möglich. Reservierung er-
forderlich. Das genaue Programm erhalten Sie auf unserer Internetseite.

OCÉ’ÂNE
Wanderung mit Packeseln, Erlebnisbauernhof,  
Naturcampingplatz
Kérael - 29160 Lanvéoc - 06 32 24 86 19
contact@oceane-crozon.net - www.oceane-crozon.net
Eselverleih für Halbtagestouren bis hin zu einwöchigen Wanderausflügen, 
auf Anfrage. Gruppen (Familien, Unternehmen, Schulen, Freizeitzentren usw.). 
Kostenlose Spaziergänge auf dem Hof zu unseren Tieren. Picknickplätze und 
Pavillon stehen auf unserem Naturcampingplatz zur Verfügung. Während 
der Schulferien und nur nach Anmeldung werden Familienaktivitäten ange-
boten (40 €/Familie):
• Kleiner Eselführer: Lernen Sie dieses verschmuste und anhängliche Tier 
etwas näher kennen, kümmern Sie sich einen halben Tag um Ihren Esel, 
striegeln Sie ihn und gehen Sie mit ihm spazieren (1 Esel pro Familie; max. 5 
Familien). Mittwoch- und Freitagmorgen von 10 bis 12 Uhr und Donnerstag- 
nachmittag von 14 Uhr 30 bis 16 Uhr 30.
Anmerkung:
• Kinder nur in Begleitung eines erziehungsberechtigten Erwachsenen.
• Reservierung und Anmeldung per sms oder telefonisch erforderlich.
• Eselverleih: 35 €/halber Tag, 65 €/ganzer Tag.
Gruppen auf Anfrage. Zahlungsmittel: Schecks, Bargeld, ANCV. Ganzjährig 
nach Vereinbarung geöffnet. Freie Besichtigung des Erlebnisbauernhofes 
außerhalb der Veranstaltungen.

SERGE KERGOAT
Erkundung der Vogelwelt der Halbinsel 
2 rue de Liège - 29570 Camaret-sur-Mer
06 60 29 31  17 - 02 98 27 89 85 - www.zoizo.fr
Als praktischer Ornithologe erkundet Serge Kergoat mit Ihnen die Vogelwelt 
unserer Küstengebiete an gleich 4 verschiedenen Orten.
Die ornithologischen Montage - Strand von l’Aber - Crozon
Ausflug zu den Vögeln des Küstengebiets von 10 Uhr bis 12 Uhr 30. Treffpunkt 
am Parkplatz am Strand von l’Aber.
Die ornithologischen Dienstage - Kersiguénou - Crozon
Ausflug zu den Vögeln des Küstengebiets in den Dünen, am Strand und in 
Feuchtgebieten. Spaziergang von 2,5 Std.
Treffpunkt um 10 Uhr an der Schranke zum Strand.
Die ornithologischen Mittwoche und Donnerstage - Camaret
Ausflug zu den Vögeln der Dünen und Heidelandschaften von 10 Uhr bis 12 
Uhr 30. Treffpunkt auf dem Parkplatz vor dem Herrenhaus von St Pol Roux.
Die ornithologischen Freitage - Le Fret - Crozon
Ausflug zu den Vögeln des Hafens, des Weihers von Le Fret und des Küsten-
gebiets von 10 Uhr bis 12 Uhr 30.
Treffpunkt auf dem Parkplatz vor dem Haus Maison Ursule. Le Fret.

Vom 15. September bis 1. Juli Ausflug von 2,5 Std. auf Anfrage: pauschal 
100 €. Preise: 12 € ab 13 Jahren - 5 € von 5 bis 12 Jahren
Ausflug gesichert ab 5 Personen oder 100 €
Reservierung: 06 60 29 31 17 - 02 98 27 89 85 oder online unter zoizo.fr

WASSERSPORT- UND TAUCHZENTREN
CENTRE NAUTIQUE DE ROSCANVEL
Wassersportaktivitäten: Kurse für Kinder/Jugendliche/Erwachsene 
+ Verleih von Kajaks/SUPs/Jollen
Le Fortin, Port - 29570 Roscanvel
02 98 27 41 59 - cnroscanvel29@gmail.com 
www.centrenautiquederoscanvel.fr

Das Wassersportzentrum CNR befindet sich inmitten der außergewöhn-
lichen Bucht von Brest. Die Segelkurse für Kinder und Erwachsene finden auf 
malerischen, vielfältigen, sicheren Gewässern statt und werden von staat-
lich geprüften Segellehrern betreut. Sie richten sich an alle Meeresliebhaber, 
vom Anfänger bis zum erfahrenen Segler. Den Teilnehmern stehen mehrere 
Jollen und Katamarane sowohl für Anfänger- als auch für Fortgeschritte-
nenkurse zur Verfügung:
• �Während der Saison, von Ende Juni bis Anfang September, Kurse à 5 Tage 

oder in Einheiten à 3 Stunden, ab 140 €/Woche.
• �Mai, Juni, September und Oktober, Segelschule samstags außerhalb der 

französischen Schulferien und Kurse während der Schulferien.
Ab einem Mindestalter von 5 Jahren lernen die Jüngsten in Einheiten von 
2,5 Stunden mit entsprechenden Betreuern und in kindgerechten Booten 
auf spielerische Art und Weise die Meeresumwelt kennen. Jugendlichen und 
Erwachsenen werden zudem Einzelkurse angeboten.
Angebote und Preise unter centrenautiquederoscanvel.fr. Geöffnet ab April.
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CENTRE ISA �
Tauchen (mit Sauerstoffflasche)
Sportboothafen von Morgat – 29160 Crozon
02 98 27 05 00 - centre.isa@gmail.com - www.centre-isa.bzh

 plongeeisa -  @centreisaplongee

Schnuppertauchen ab 8 Jahren, Kinderkurse (auf Anfrage), Erkundungstou-
ren in Felslandschaften und Schiffswracks in der Bucht von Douarnenez, 
Gruppenkurse, Ausbildungen Niveau 1 bis 4 - Tauchlehrerkurse.
April bis November geöffnet.

PRESQU’ÎLE AVENTURES TELGRUC�
Wassersport- und Outdoor-Aktivitäten
31 plage de Trez Bellec - 29560 Telgruc sur mer - 02 98 73 30 16
osez@presquile-aventures.bzh - www.presquile-aventures.bzh
Ein Bad in der Natur, ein traumhafter Strand, atemberaubende Landschaf-
ten. Das ideale Umfeld, um verschiedene Sportarten an Land und auf dem 
Wasser zu erkunden und auszuüben. Verleih- und Kursangebot: Strand- 
segler, Felsenklettern, Kajak, Bogenschießen, Coasteering, Katamaran, Stand 
up Paddle…
Preise auf Anfrage - ganzjährig geöffnet

OCEAN BAY
Schleppboje & Wingfoil-Schule
Quai Kador, Strand & Hafen von Morgat – 29160 Crozon - 06 61 92 64 35 
amaury@oceanbay.fr - www.oceanbay.fr

Schleppbojen: Lach-Flashs und Gleitsport-Feeling garantiert!
Nehmen Sie mit der Familie oder unter Freunden Platz an Bord unseres Schlepp- 
Bootes mit 175 PS. Entdecken Sie in sicheren Bedingungen den Spaß am 
Gleitsport auf einer Fly-Fish-Boje. Am Steuer sitzen staatlich geprüfte Experten.
Pauschal 20  €/Person für einen unvergesslichen Ausflug in der Bucht von 
Morgat, 12 Minuten auf der Boje. Für Workshops, Geburtstage, Junggesellen- 
abschiede u.v.m. Individuelle Angebote für Gruppen ab 8 Personen.
Wingfoil: Sie träumen davon, über’s Wasser zu schweben?
Vom ersten Einstieg bis zum letzten Schliff dient unser Boot als Foil-Simulator 
mit verschiedenen Modulen je nach Können und Fortschritt. Unter profes-
sioneller Aufsicht entdecken Sie wahres Gleitsport-Feeling mit Foil und Wing 
oder perfektionieren Ihre Technik. Wir bieten Ihnen Kurse mit 3 Lernmodulen 
(gezogenes Foil / Wingskate / Wingfoil im offenen Gewässer mit Boot) für 
maximale Fortschritte und Erfolge.
Schleppboje 20 €/Person. Gruppentarif ab 8 Personen.
Komplettpaket Wingfoil-Schule 260 € - Modul gezogenes Foil 78 € - Modul 
Wingskate 64 € - Modul Wingfoil im offenen Gewässer 140 €.
Ganzjährig verfügbar. Empfang an der Hafenpromenade Quai Kador in 
Morgat vom 1. Juli bis 31. August von 14 bis 18 Uhr und nach Vereinbarung. 
Vom 1. September bis 30. Juni nach Vereinbarung.
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Club Léo Lagrange de Camaret-sur-Mer (CLLCM) 
Wassersportzentrum und Jugendherberge�  
Quai Téphany - 29570 Camaret-sur-Mer
02 98 27 90 49 / 02 98 27 92 20 (juillet et août)
info@club-leo-camaret.fr - www.club-leo-camaret.com
Das CLLCM, eine Jugendherberge mit Wassersportzentrum, liegt direkt 
am Hafen von Camaret-sur-Mer und bietet Ihnen den entspannten und 
sportlichen Urlaub, von dem Sie schon immer geträumt haben!
Eine Unterkunft mit Meerblick mit 60 Betten und der Möglichkeit zur 
Alleinnutzung, die jeden Bedarf abdeckt: Kursraum, Küchenbereich, 
Entspannungsraum, Umkleideräume, Duschen und Trockenraum (97 
Pers.), Spielzimmer, Foodtruck, Kajak-/SUP-/Katamaran-Verleih, Wasser-
sport-Wochenkurse mit verschiedenen Aktivitäten...
Unterkunft buchbar pro Bett ab 32 € (ohne Steuern, in der Nebensaison) 
und bis zu 37 € pro Bett (ohne Steuern, in der Hochsaison). Es besteht 
die Möglichkeit, einzelne Zimmer, Korridore oder das gesamte Zentrum 
zur Alleinnutzung zu buchen.
Ganzjährig geöffnet. Empfang von Montag bis Freitag von 9 Uhr bis 12 Uhr 
30 und von 13 Uhr 30 bis 17 Uhr 30 (+ am Wochenende während der Saison).

Ausfahrten auf dem Meer
EIZH�
Ausflüge auf dem Meer 
Sportboothafen von Morgat – 29160 Crozon
06 77 22 12 28 - eizh29@gmail.com - www.eizh-escapades.bzh
EIZH bietet Ihnen die Möglichkeit, für einen ganzen Tag, einen halben Tag oder 
ein paar Stunden in die Haut eines echten Seefahrers aus Morgat zu schlüpfen. 
Bei Bedarf werden Ausfahrten in Slow Navigation und kleiner Gruppe angeboten.
• �Ausfahrt in der Bucht von Morgat und zur Ile Vierge (1,5 Std.) - max. 8 

Pers. / Preis: Erwachsene 40 € / Kinder 15 € (8 bis 12 Jahre)
• �Ausfahrt zur Südküste des Cap de la Chèvre (3,5 Std., Schwimmen, SUP) 

- max. 7 Pers. / Preis: Erwachsene 80 € / Kinder 30 € (8 bis 12 Jahre)
• �Ausfahrt Apéritif zu einem der kleinen Steinstrände des Cap de la 

Chèvre mit Erklärungen (2 Std.) - max. 6 Pers. / Preis: Erwachsene 50 € 
/ Kinder 10 € (8 bis 12 Jahre)

• �Ausfahrt Petit déjeuner zu einem der kleinen Steinstrände des Cap 
de la Chèvre mit Erklärungen (2 Std.) - max. 6 Pers. / Preis: Erwachsene 
50 € / Kinder 20 € (8 bis 12 Jahre)

• �Ausfahrt mit Hummerverkostung an der Südküste des Cap de la Chèvre 
(3,5 Std.) - max. 6 Pers. / Preis: Erwachsene 120 € / Kinder 10 € (8 bis 12 Jahre)

• �Private Ausfahrten à la Carte halbtags oder ganztags - Preise auf Anfrage.

CATAVOILE29�
Bootstouren
Quai Kador - 29160 Crozon
06 69 18 07 76 - contact@catavoile29.fr - www.catavoile29.fr

Entdecken Sie die schönsten Orte der Halbinsel von Crozon mit dem Katamaran oder 
der Piroge. Gehen Sie mit unseren lokalen Experten an Bord und erkunden Sie die Ile 
Vierge, das Cap de la Chèvre, die Insel Sein mit dem Katamaran oder die Grotten von 
Morgat mit der Piroge. Programm und Reservierung über die Internetseite.
• �Ausfahrt - Ile vierge, Cap de la Chèvre und die Strände der Bucht - 2,5 Std.: Entdecken 

Sie einen der schönsten Strände Europas mit seinem kristallklaren Wasser, die Felsen 
des Cap de la Chèvre, die Strände von l’Aber, Trez Bellec u.v.m. Erwachsene: 55 € - 
Kinder: 25 €.

• �Ausfahrt - Stechen Sie in See - 4 Std.: Über das Cap de la Chèvre Richtung Pointe du Mil-
lier und Douarnenez oder Pointe de Dinan und die Felsen der Tas de Pois. Erwachsene: 
80 € - Kinder: 40 €.

• �Ausfahrt - Tagestour - 7 Std.: Morgat/Camaret/Morgat, Erkundungstour durch die Bucht 
von Douarnenez oder Entspannungstour mit Schwimmen, Stand Up Paddle und Schnor- 
cheln an einem kleinen Steinstrand. Essen an Bord. Erwachsene: 120 € - Kinder: 60 €.

• �Ausfahrt - Tagestour Insel Sein - 9 Std.: hin und zurück, Richtung Pointe du Raz, Leucht-
turm von Tevennec, Navigieren im Raz de Sein und Ankunft auf der Insel Sein. Spazier-
gang auf der Insel. Erwachsene: 130 € - Kinder: 70 €.

• �Ausfahrt - Sonnenuntergang mit oder ohne Verkostung an Bord - 2,5 Std.: Genießen Sie 
die letzten Stunden des Tages auf dem Wasser bei guter Stimmung und Gastlichkeit 
mit oder ohne Verkostung regionaler Produkte... Erwachsene: 55 € - Kinder: 35 €. Mit 
Verkostung: Erwachsene: 80 € - Kinder: 40 €. Vergünstigungen -12 Jahre - Vergünsti-
gungen ab 8 Personen: -10 %

• �Besichtigen Sie die Grotten von Morgat per Piroge. Mit unseren Fremdenführern aus der 
Region entdecken Sie die Juwele der Halbinsel hautnah. 2 Stunden Ausfahrt entlang der 
Felsen, Einfahrt in die Grotten und das alles in Ihrem Wohlfühltempo. (35 €/Erwachsene, 
20 €/-12 Jahre).

• �Zusammen mit dem Mineralienhaus Maison des Minéraux bieten wir unseren Gästen 
die Ausfahrt „Rase Cailloux“ (2,5 Std.). Anhand der Expertise eines Geologen erkunden 
Sie mehrere Millionen Jahre alte Fossilien sowie die Geschichte der Halbinsel. (45 €/
Erwachsene, 25 €/-12 Jahre).

• �Navigieren à la Carte: Sie organisieren selbst das Programm: ob Geburtstage, Ver- 
anstaltungen, Seminare, Empfänge, Essen oder festliche Abende auf dem Schiff in 
außergewöhnlicher Umgebung. Stand Up Paddle, Flossen, Taucherbrillen, Schnorchel, 
Neoprenanzüge, Angeln werden gestellt.

April bis Ende November - 9 bis 21 Uhr.

Eizh - Escapades en mer
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VEDETTES SIRÈNES�
Die Grotten von Morgat
Quai Kador, Hafen von Morgat - 29160 Crozon
29 Quai Gustave Toudouze – 29570 Camaret-sur-Mer
06 60 93 97 05 – contact@sirenes.bzh – www.sirenes.bzh
ERKUNDUNGSTOUREN MAL ANDERS
Vom Hafen von Morgat aus, über das Cap de la Chèvre, Camaret und die Pointe 
de Pen Hir, bis zur Halbinsel von Roscanvel: Genießen Sie eine unserer fünf verschie-
denen Ausfahrten zu den maritimen Schätzen der Halbinsel von Crozon. Ob Mee-
resgrotten, steile Felswände oder Festungsanlagen, unsere Ausfahrten laden zum 
Staunen und Bewundern ein und bieten unvergessliche Momente auf dem Wasser.
Erwachsene: ab 16 € – 13 bis 17 Jahre: ab 14 € – 4 bis 12 Jahre: ab 10 € – 1 bis 3 Jahre: 
ab 4 € – bis 1 Jahr: kostenlos (Reservierung erforderlich) – Hunde: 5 € (max. 3 Hun-
de pro Boot, max. 25 kg ab Morgat).
31. März bis 26. September.
April, Mai, Juni, September: Sonntag bis Freitag geöffnet, Samstag Ruhetag. Juli, Au-
gust: in Morgat täglich geöffnet, in Camaret Samstag Ruhetag.

VOILE EN PRESQU’ÎLE  
Segeltörns / Segelkurse
Quai Gustave Toudouze - 29570 Camaret-sur-Mer - 06 64 01 05 77
contact@voile-en-presqu-ile.fr – www.voile-en-presqu-ile.fr
Lust auf Segeln oder einen Segelkurs? Ganz wie Sie möchten!
• �Halbtägige oder ganztägige Ausfahrten lassen Sie die reiche Landschaft 

der Halbinsel von Crozon vom Meer aus entdecken, die Meeresfauna, die 
Leuchttürme und militärischen Festungsanlagen - mit oder ohne Beteiligung 
an den Manövern eines modernen, sicheren und schnellen Segelboots.

• �Die 2- oder 3-tägigen Ausfahrten führen Sie, je nach Wetterlage, zu den 
Inseln Sein oder Ouessant, den Abers oder der Bucht von Brest.

• Der Segelkurs (1 bis 3 Tage) bietet die Gelegenheit, den Umgang mit dem 
Segelboot zu erlernen oder bereits vorhandene Kenntnisse zu vertiefen. Je 
nach Niveau und Zielen jedes Teilnehmers (maximal 4) schlage ich ein ge-
meinsames Lernprogramm vor, das auf praktischen Übungen und theore-
tischen Themen basiert.
- 3-stündige Segeltour (Abfahrt um 9:30 oder 14:30 Uhr) ab 50 € pro Person.
- Eintägige Segeltour mit Mittagessen ab 100 € pro Person.
- Eintägiger Segelkurs mit Mittagessen ab 225 € pro Person. Vorzugspreise 
außerhalb der französischen Schulferien, aber auch für Kinder unter 18 Jah-
ren und Familien.
1. Juni bis 13. September 2024.

BALADE EN MER

STAGE DE VOILE 
contact@voile-en-presqu-ile.fr

06 64 01 05 77

Bruno van Deinse
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Breizh Pêche 29
Fischen auf dem Meer
Hafen von Morgat - 29160 Crozon
06 15 41  16 49 - breizh.peche.29@live.fr - www.guide-de-peche-bretagne.fr
Gaël Rognant: professioneller Angelführer und -lehrer (BPJEPS, Pro staff 
ULTIMATE FISHING).
Gehen Sie im Sportboothafen von Morgat an Bord des Festrumpf- 
schlauchbootes (6,50  m, 115 PS) eines Profis der Freizeitfischerei und ent-
decken Sie den Fischreichtum unserer Region.
Erlernen Sie hierbei die aktuellen Angeltechniken mit Köder auf der Jagd 
nach Wolfsbarschen, Pollacken, Makrelen, Doraden, Sackbrassen u.v.m.
Roten Thun per Köder fischen, eine sportliche Art des Fischens, bei der Kraft 
und eine gute Grundkondition erforderlich sind, da die Beute bisweilen über 
200 kg auf die Waage bringt.
Qualitativ hochwertiges Material wird gestellt, den tagesaktuellen Wetterbe-
dingungen angepasste Kleidung einplanen.
Preise:
An Land - 1/2 Tag: 150 €/ Pers. oder 1 Tag: 200 €/ Pers. Im Boot - 1/2 Tag: 
200 €/ Pers. der 1 Tag: 280 €/ Pers.
Roter Thun - 1 Tag Alleinnutzung des Bootes: 1 000 € von 1 bis 4 Pers.
Ganztagestour: 8 Uhr - 18 Uhr - Halbtagestour: 8 Uhr - 13 Uhr/13 Uhr - 18 Uhr.

Iroise Sportfishing Adventures 
Sportfischen auf dem Meer
1 rue de l’Église - 29460 Logonna Daoulas
06 10 57 35 40 - contact@iroise-sport-fishing.fr - www.iroise-sport-fishing.fr
Als staatlich geprüfter Angelführer weist Nicolas Grosz Sie im atembe-
raubenden Rahmen der Iroise, der Halbinsel von Crozon, der Inseln Molène 
und Ouessant sowie der Bucht von Brest ins Sportfischen ein.
Gehen Sie in Roscanvel oder Camaret für einen halben oder ganzen Tag an 
Bord eines Zeppelin Festrumpfschlauchbootes mit 6,10 m Länge und 150 PS, 
um Angeltechniken zu erlernen oder zu verfeinern.
Das Programm wird individuell auf Ihre Wünsche zugeschnitten. Wolfs-
barsch, Pollack, Meerbrasse oder Dorade, aber auch Roter Thun für die 
Fortgeschrittenen.
Hochwertiges modernes Material wird zur Verfügung gestellt. English friendly.
Tagestour Iroise mit 3 Personen (8 Std.): 230 €/ Person Halbtagestour mit 3 
Personen (4 Std.): 130 €/ Person
Tagestour Roter Thun per Köder mit 2 Personen: 380 €/ Person, mit 3 Per-
sonen: 300 €/ Person.

Seeverbindungen
Brest Ouest Compagnie maritime
Passagierschifffahrt zwischen Crozon und Brest
Cale du Fret - 29160 Crozon
Quai Georges Lombard - Port de Commerce  - 29200 Brest
07 78 37 03 23 / 02 98 33 04  18
lebrestoa@gmail.com - www.lebrestoa.com
Gehen Sie im Hafen von Le Fret an Bord des Brestoâ und genießen Sie eine 
ruhige Ausfahrt in der geschützten Bucht von Brest. Das Schnellboot für bis zu 
183 Personen nimmt Sie mit auf Erkundungstour durch die Bucht von Brest, die 
Aulne Maritime und zur Brücke von Térénez. Nutzen Sie von Le Fret aus unsere 
Seeverbindung Crozon-Brest, um die Stadt selbst oder das Aquarium Océa-
nopolis zu besichtigen! Verbringen Sie einen der b(r)esten Tage Ihres Urlaubs 
mit uns!
11,50 € bis 72 €. April bis Oktober 2024: 10 bis 12 Uhr 30 und 14 bis 17 Uhr 30.

FINIST’MER
Schifffahrtsgesellschaft
Gare Maritime, Quai Téphany - 29570 Camaret-sur-Mer
02 98 89 05 95 - contact@finist-mer.fr - www.finist-mer.fr
Gehen Sie in Camaret-sur-Mer, Le Conquet oder Lanildut an Bord eines un-
serer Schnellboote in Richtung der Inseln Ouessant und Molène oder in Au-
dierne/Esquibien in Richtung der Insel Sein.
Hin- und Rückfahrt ab 20 €.
Geöffnet von Mai bis September.
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COMPAGNIE MARITIME PENN AR BED 
Seeverbindungen zu den Inseln
1er Éperon Port de commerce - 29200 Brest
Quai Téphany - 29570 Camaret-sur-Mer
02 98 80 80 80 (Ouessant-Molène)  
02 98 70 70 70 (Sein)
contact@pennarbed.fr - www.pennarbed.fr
Seeverbindungen zu den Inseln der Iroise: Oues-
sant, Molène und Sein. Abfahrt täglich von Brest, 
Le Conquet und Audierne sowie von April bis Sep-
tember von Camaret.
Erwachsene: 33  € bis 39,80  € (saisonabhän-
gig). Kinder von 4 bis 17 Jahren: 20  € bis 25  €.  
Bis 3 Jahre frei.
Ganzjährig täglich. Abfahrtszeiten hafen- und 
saisonabhängig.

Wellenreiten und Gleitsport
MAGNET SURF SCHOOL  �
Kurse - Privatunterricht - Verleih
18 boulevard de Pralognan la Vanoise - 29160 Crozon
06 76 23 88 72 - contact@magnetsurf.com - www.magnetsurf.com
Facebook: Magnet Surf School - Instagram: magnetsurfschool
Sie möchten das Wellenreiten endlich kennenlernen oder an Ihrer Technik ar-
beiten? Die Naturlandschaften der Halbinsel entdecken? Sie möchten sich ein 
Surfbrett leihen und dabei von professioneller Beratung profitieren?
Dann heißt Sie die MAGNET SURF SCHOOL ganz herzlich willkommen - egal ob 
Anfänger oder Fortgeschrittener. Treffpunkt an der Surfschule (18 Boulevard 
de Pralognan, gegenüber vom Skatepark). Ab in den Bulli und los geht’s zum 
Surftrip an den Stränden der Halbinsel.
Profitieren Sie von Guillaumes jahrelanger Lehrerfahrung und machen Sie im 
Handumdrehen erste Fortschritte (Fotoanalyse, Kurse à 3 Stunden).
Auf unserer Internetseite finden Sie immer aktuell die wöchentlichen Fo-
tohighlights.
Sollte es mal keine Wellen geben, keine Panik! Dann geht’s halt mit dem SUP in 
die Grotten von Morgat.
Für diejenigen, die bereits unabhängiger unterwegs sind, bietet Magnet Surf 
eine große Auswahl an Leihbrettern für jeden Bedarf.
Schauen Sie gern auf unserer Internetseite oder in den sozialen Netzwerken 
vorbei!
Facebook: Magnet Surf School - Instagram: magnetsurfschool
Für ein unvergessliches Erlebnis mit der Familie oder unter Freunden.
Schnupperkurs 3 Std.: 45 € - Kurse à 5 x 3 Std.: 190 € - Verleih ab 19 € halbtags.
Geöffnet von April bis November, während der französischen Schulferien 
von 8 bis 19 Uhr 30. Außerhalb der französischen Schulferien sind die Öff-
nungszeiten der Surfschule in der Google-Anzeige der Magnet Surf School 
angegeben.

ALLEZ VIENS, 
on t’emmène

sur les îles d’Ouessant, Molène et Sein

OUESSANT MOLÈNE SEIN

Des lignes maritimes du réseau de transport de la Région Bretagne

pennarbed.�
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OCEAN BAY 
Kurse & Verleih von Surfbrettern, SUP, Kajaks, Wingfoil, Wingskate 
Strand von Goulien - Kernavéno - Zwischen Campingplatz und Strand - 
29160 Crozon – 06 61 92 64 35 - amaury@oceanbay.fr – www.oceanbay.fr
Besuchen Sie uns am Surfspot von Goulien!
Unsere Einrichtung empfängt Sie direkt an einem der schönsten Strände 
der Halbinsel, in einer Bucht, die sich hervorragend für Ihre ersten Schritte im 
Gleitsport eignet. Zwischen Campingplatz und Strand gelegen ist Océan Bay 
der ideale Ausgangspunkt für Ihren Aufenthalt.
Ob aus reinem Spaß am Gleitsport oder zur Erkundung der majestätischen 
Felsen und Grotten der Landzunge von Dinan, Sie werden dem Charme der 
schönsten Bucht der Halbinsel nicht widerstehen können.
• �Bei entsprechendem Wellengang bieten wir den Verleih von Surfbrettern 

direkt am Surfspot: große Auswahl an Brettern und passender Ausrüstung 
für Anfänger bis erfahrene Wellenreiter.

• �Bei wenig Wind können Sie Stand Up Paddles und Kajaks ausleihen, um die 
majestätischen Felsen und Grotten sowie die berühmten Legenden der 
Landzunge von Dinan zu erkunden.

• �Bei ausreichend Wind erleben Sie an einem noch naturbelassenen 
Strand den Nervenkitzel des Wingskatens. Neuestes Material für Anfänger 
bis Fortgeschrittene garantieren Wingskate-Spaß für alle. Für den ersten 
Einstieg in das Wingfoilen bieten wir Kurse mit 3 Lernmodulen (gezogenes 
Foil / Wingskate / Wingfoil im offenen Gewässer mit Boot) für maximale 
Fortschritte und Erfolge.

Verleih von Surfbrettern ab 18  € – Kajakverleih ab 22  € – Wingfoil & 
Wingskate auf Anfrage.
Ganzjährig geöffnet. Empfang am Strand von Goulien vom 1. Juli bis 31. August 
von 10 bis 12 Uhr 30 und von 14 bis 19 Uhr. 1. September bis 30. Juni auf Anfrage.

SURFING SARDINE
Surfkurse, Schnupperkurse, Mehrtageskurse, Gruppenkurse, 
Einzelkurse, Ganzjahreskurse 
1 boulevard de la France Libre - 29160 Crozon 
06 50 22  14 59 - contact@surfing-sardine.fr – www.surfing-sardine.fr
Surfing Sardine bietet von April bis Oktober Surfkurse in einzelnen Einheiten 
oder ganzen Lehrgängen, Gruppen- oder Einzelunterricht. Angemessene Pä-
dagogik auf Tuchfühlung mit dem Ozean für maximalen Spaß beim Surfen. 
Materialverleih. Von 6 bis 99 Jahren.
Von 35 € (Schnupperkurs) bis 160 € (Kurs à 5 Einheiten), einschließlich Ma-
terial. April bis Oktober geöffnet.
Juli-August 14 Uhr bis 19 Uhr, außerhalb der Saison nach Vereinbarung.

CENTRE NAUTIQUE DE CROZON MORGAT�
Surfkurse ab 7 Jahren und Verleih �
Sportboothafen von Morgat - 29160 Crozon
02 98 16 00 00 - info@cncm.fr - www.cncm.fr
Treffpunkt ist das CNCM mit dem Label des französischen Surfverbandes FF-
surf. Von dort aus geht es mit dem Bulli und Ihrem Surflehrer Hugo zu den 
schönen Stränden von Goulien, La Palue oder Kersiguenou!
Geöffnet von März bis Dezember.

LOVE YOGA SURF 
Yoga Surf Camp, Gruppen- und Einzelkurse, Verleih.
www.love-yoga-surf.com - 06 73 44 08 84-loveyogasurf@gmail.com
Ganzjährig an den Stränden von la Palue und Kersiguenou.
Bei LOVE Yoga Surf wird mit Freunden, der Familie und manchmal sogar auf 
Englisch gesurft und Yoga praktiziert.
Ob für eine Einheit, einen ganzen Kurs oder eine Woche Yoga Surf Camp, 
die gemeinsame Erfahrung steht im Vordergrund, um danach wieder frisch 
gestärkt durchzustarten.
Ich glaube, meine allererste Welle hat bei mir den bleibendsten Eindruck 
hinterlassen. Die Farben, das frische Wasser, seine Transparenz. Zwei Sekun-
den Wellenreiten aus einer instinktiven Bewegung heraus sollten mein Leben 
verändern.
Diese Momente der Anmut teilen zu dürfen, das ist es, was ich wirklich will.
Aus genau diesem Grund habe ich mich auf das Wellenreiten mit Aus-
richtung auf Gesundheit und Menschen mit Behinderung spezialisiert. Egal 
welchen Glauben, welche Fähigkeiten oder welche Hautfarbe Du hast, 
komm und lass uns den Ozean gemeinsam erleben.
Benjamin: Mein Unterricht als Surf- und Yogalehrer zielt darauf ab, in siche-
ren Lerneinheiten Selbständigkeit zu vermitteln. Weitere Infos unter www.
love-yoga-surf.com.

REITERHOF
FERME EQUESTRE DE NEISCAOUEN
Reitsport
29160 Landévennec
02 98 27 37 11 - genevieve.costiou@wanadoo.fr
www.ferme-equestre-neiscaouen-landevennec.fr
Reiterhof, Ponyreiten ab 2 Jahren. Anfänger- und Fortgeschrittenenkurse in 
paradiesischer Umgebung. Überdachte Reitbahn, Ausritte von 2 Stunden bis 
zu mehreren Tagen. Abnahme von Prüfungen.
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Fahrrad-, Kajak-, Bootsverleih
CENTRE NAUTIQUE DE ROSCANVEL
Verleih von Kajaks (1/2/3-Sitzer), SUPs, Jollen und Katamaranen
Le Fortin, Port - 29570 Roscanvel - 02 98 27 41 59 
cnroscanvel29@gmail.com - www.centrenautiquederoscanvel.fr
Die Bucht von Roscanvel bietet ein traumhaftes Gewässer in geschützter 
Lage und ist somit zugänglich für jedermann. Ob mit dem Kajak, dem SUP, der 
Jolle oder dem Katamaran, eine Entdeckungstour zu ihren geheimnisvollen 
Inseln und verlassenen Stränden überwältigt jeden Tagesabenteurer! Das 
CNR organisiert im Sommer zudem geführte Ausflüge rund um das Thema 
„Kajak und Geschichte“, um zwischen zwei Paddelschlägen auch ein wenig 
über die Geschichte dieser wunderschönen Bucht zu erfahren.
Preise: Kajak ab 20 € für 3 Std., Neoprenanzug und Kanister inklusive. Angebote 
und Preise unter centrenautiquederoscanvel.fr Geöffnet im April und Juli-August.

CRAPATO BICYCLO
Kajakverleih (1/2/3-Sitzer)
Hütte am Strand von Morgat - Bungee-Trampolin - 29160 Crozon-Morgat
06 88 71 72 22 - dkerdreux@yahoo.fr - www.crapato.fr 
Die Kajaks werden ans Wasser gebracht, Schwimmweste, Neoprenanzüge & 
wasserdichte Kanister werden gestellt. Orientierung und Sicherheitshinweise 
vor Abfahrt.
Preise auf Anfrage. Geöffnet von April bis September

CRAPATO BICYCLO
Verleih von Trecking- und Mountainbikes
6 rue de la Fontaine - 29160 Crozon
06 88 71 72 22 - dkerdreux@yahoo.fr - www.crapato.fr
Kindersitze und Anhänger.
Preise auf Anfrage.
Geöffnet von April bis September

CRAPATO ÉLASTO
Verleih von Motorbooten ohne Führerscheinpflicht
Hütte am Strand von Morgat - Bungee-Trampolin - 29160 Crozon-Morgat
06 88 71 72 22 - dkerdreux@yahoo.fr - www.crapato.fr 
Verleih von Festrumpfschlauchbooten. Möglichkeit der Grottenbesichtigung.
Preise auf Anfrage.
Geöffnet zu Ostern sowie von Mitte Juni bis Ende September

CATAVOILE29
Verleih von Motorbooten mit/ohne Führerscheinpflicht,  
Segelbooten und Stand Up Paddles
Quai Kador - 29160 Crozon
06 69 18 07 76 - contact@catavoile29.fr - www.catavoile29.fr
Erkunden Sie die Felsen und Strände der Halbinsel auf eigene Faust. Motor-
boote ohne Führerscheinpflicht: 10 Plätze, äußerst seetüchtig.
Motorboot mit Führerscheinpflicht: Festrumpfschlauchboot oder Hartschalen-
boot. 4 Segelboote von 5,5 m bis 9 m.
Stand Up Paddle.
Verleih für halbe Tage, ganze Tage oder pro Woche.
April bis November geöffnet.

Verleihstation des Centre Nautique de Crozon Morgat
Kurse und Materialverleih
Sportboothafen von Morgat 29160 Crozon Morgat
info@cncm.fr - 02 98 16 00 00- www.cncm.fr
Belegen Sie im Herzen der Bucht von Morgat einen Wassersportkurs oder 
mieten Sie ein Kajak, Katamaran, SUP, Motorboot oder Segelboot.
Geöffnet von März bis Dezember.

Les Cycles du Bout du monde�
Ladengeschäft - Reparatur & Verleih
MTB/Trekkingbike/Rennrad elektrisch/klassisch
Kleidung und Zubehör�
6 bd Pierre Mendès France
29160 Crozon – 02 98 23 68 60
cycles-du-bout-du-monde@
orange.fr – www.cycles-du-
bout-du-monde.fr
Ein Besuch der Halbinsel Crozon 
ist mittlerweile in der Bretagne 
ein Muss.
Wir vermieten und liefern Ih-
nen klassische Fahrräder oder 
e-Bikes für Erwachsene und 
Kinder, zusammen mit ent- 
sprechendem Zubehör, wie 
z.B. Kinder- und Tieranhänger, 
Babysitze, Körbe usw.
Reservieren Sie Ihr Wunschbike 
vorab online unter https://www. 
cycles-du-bout-du-monde.fr 
September bis Juni: Dienstag bis 
Samstag von 9 Uhr 30 bis 12 Uhr 
und von 14 bis 19 Uhr, ab dem 1. Juli bis zum 31. August: Montag bis Sonntag 
durchgehend von 9 Uhr 30 bis 19 Uhr. Preise: ab 15 € bis 45 €, der 7. Verleihtag 
ist gratis.

ABER BIKES crozon 
Verleih und Lieferung von Fahrrädern, e-Bikes, Trekkingbikes, Kin-
derfahrrädern
Quai du Fret - 29160 Crozon
07 71 64 00 75 - aberbikes@gmail.com - www.aberbikes.fr
Verleih von Fahrrädern und e-Bikes im Geschäft am Hafen von Le Fret 
in Crozon oder Lieferung direkt an Ihre Urlaubsunterkunft (im Umkreis von 
Crozon-Morgat, Camaret-sur-Mer, Telgruc-sur-Mer, Landévennec, Argol). 
Wählen Sie aus unserem umfangreichen Angebot aus Fahrrädern und ver-
schiedenen Zubehörteilen (Kindersitze, Taschen, Anhänger), um wunder-
schöne Ausfahrten auf den (Fahrrad-)Wegen der Halbinsel zu genießen 
oder sich ganz einfach umweltbewusst fortzubewegen.
April bis September täglich von 9 bis 20 Uhr.
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Museen
MÉMORIAL DE LA BATAILLE DE L’ATLANTIQUE
Museum
Pointe de Pen Hir - 29590 Camaret-sur-Mer
02 98 27 92 58
Dieses Museum befindet sich seit 1990 an dem Ort, an dem Geschichte geschrie-
ben wurde. Direkt an der Küste gelegen erinnert dieses Denkmal im Schutze 
eines ehemaligen deutschen Bunkers (eines der Bauwerke des Atlantikwalls von 
1942) die freien Völker dieser Welt an die Menschen, die während dieser gigan-
tischen Schlacht für die Freiheit auf dem Meer ums Leben gekommen sind.
Erwachsene: 4 € - Freier Eintritt bis 12 Jahre, für Menschen mit Behinderung, Sol-
daten und Schulgruppen. Öffnungszeiten: April bis September von 14 bis 18 Uhr.

BREIZH ODYSséE
Kultur - Geschichte
Place de la Mairie - 29560 Landévennec
02 98 23 63 05 - contact@breizh-odyssee.bzh - www.breizh-odyssee.bzh
Lernen, entdecken, staunen… Breizh Odyssée öffnet Ihnen die Türe zu Erbe, 
Kultur und Geschichte der Bretagne. Das Museum Breizh Odyssée zeigt in 
4 immersiven Erlebnisräumen die tausendjährige Geschichte der Bretagne, 
ihre Märchen und Legenden, ihre zeitgenössischen Herausforderungen 
sowie ihren musikalischen Einfluss in der Ausstellung „Musiciennes & Musi-
ciens de Bretagne“ (Musikerinnen und Musiker der Bretagne).
Erwachsene 9,50 € - Kinder (8-18 Jahre) 5 € - freier Eintritt bis 8 Jahre - Fa-
milien (2 Erwachsene + 2 Kinder) 24 €.
In der Hauptsaison vom 1. April 2024 bis 15. September 2024 täglich von 10 
Uhr 30 bis 19 Uhr 30 geöffnet
In der Nebensaison vom 16. September 2024 bis 7. April 2025 Mittwoch bis 
Sonntag von 11 bis 19 Uhr geöffnet.

ESPACE REMARQUABLE DE BRETAGNE 
Entdecken Sie die Schätze und Sehenswürdigkeiten des geologischen 
Naturschutzgebietes der Halbinsel von Crozon - Aulne Maritime
Saint-Hernot, route du Cap de la Chèvre - 29160 Crozon
02 98 27 19 73 - contact@maison-des-mineraux.org
www.maison-des-mineraux.org
Das Mineralienhaus Maison des Minéraux als einer der wichtigsten Partner 
des Naturschutzgebietes bietet zahlreiche Aktivitäten für Jung und Alt (Spa-
ziergänge in der Natur, Tüfteltouren für die Familie, akustische Spaziergänge, 
Führungen durch das Museum u.v.m.).
Das Veranstaltungsprogramm finden Sie unter www.maison-des-mineraux.org.

MUSÉE DE L’ÉCOLE RURALE EN BRETAGNE�
Schulmuseum
GIP Musée de territoire finistériens – 4, Kergroas - 29560 Trégarvan
02 98 26 04 72 - contact@musee-ecole.fr - www.musee-ecole.fr
Tauchen Sie in ausgefallenem Rahmen ein in die Geschichte der Schulen in 
ländlichen Regionen Frankreichs zu Beginn des 20. Jahrhunderts bis zur heu-
tigen Zeit. Besuchen Sie unsere Sonderausstellungen über verschiedenste 
Aspekte zum Thema Schule. Als Besucher werden Sie zugleich Zeitzeuge und 
Akteur dieser Ausstellungen.
Ausstellung „À la pointe du crayon - Raylambert“ (An der Stiftspitze) bis zum 
31. Oktober 2024. Vollzahler: 6 € / ermäßigt: 5 € (Arbeitssuchende, pass’ mu-
sées presqu’île) 3,50 € (8 bis 17 Jahre, Menschen mit Behinderung) / kosten-
frei: bis 8 Jahre / Familienangebot: 17  € (2 Erwachsene + Kinder unter 18 
Jahren). Öffnungszeiten: 25.02. bis 10.03. täglich außer samstags von 14 bis 
18 Uhr. 21.04. bis 05.05. und 20.10. bis 31.10.: täglich außer samstags von 10 
Uhr 30 bis 12 Uhr 30 und von 14 bis 18 Uhr. 08.05. bis 04.07. und 02.10. bis 17.10.: 
Mittwoch, Donnerstag und Sonntag (+ Feiertage) von 14 bis 18 Uhr.
7. Juli bis 1. September: täglich außer samstags von 10 Uhr 30 bis 13 Uhr und 
von 14 bis 18 Uhr 30. 02.09. bis 30.09.: Montag bis Donnerstag und Sonntag 
von 10 Uhr 30 bis 12 Uhr 30 und von 14 bis 18 Uhr. Sonderöffnungszeiten: Frei-
tag, 10. Mai, Samstag, 11. Mai, Montag, 20. Mai, Samstag, 1. Juni, von 14 bis 18 
Uhr. Samstag, 21. September, von 10 Uhr 30 bis 13 Uhr und von 14 bis 18 Uhr 30.

MUSÉE VIVANT DES VIEUX MÉTIERS�
Historisches Erbe
1, rue Saint-Guénolé – 29560 Argol
02 56 04 81 59 - contact@museevivant.fr - www.museevivant.fr
Unser Museum haucht längst vergessenen Berufen wieder neues Leben ein.
Leidenschaftliche Männer und Frauen teilen mit Ihnen in verschiedenen Vor-
führungen und Werkstätten ihr Können und Wissen über die Berufe von damals.
Groß und Klein schauen hier den Meistern über die Schulter. Jeder Gegen- 
stand erfordert fachmännische Handgriffe: Hier wird geschmiedet, gehobelt, 
geschliffen, geklopft, gesponnen, gestickt, entrahmt, verbuttert, gekocht…
Auf Ihrer Tour über das Außengelände erwarten Sie das Ty-Coz (traditionelles 
Haus), ein Pflanzengarten, ein öffentlicher Waschplatz, die Hütte eines Holz- 
schuhmachers sowie ein Brotbackofen. Planen Sie für Ihren Besuch rund zwei 
bis drei Stunden ein. Nahegelegener Park der bretonischen Spiele (kostenlos).
Eintrittspreise: Erwachsene: 7 € / ermäßigt 6 € / Kinder (6-17 Jahre) 3,50 € 
/ < 6 Jahre kostenfrei. Informationen, Öffnungszeiten, Eintrittspreise und Ve-
ranstaltungskalender auf unserer Internetseite: www.museevivant.fr
Öffnungszeiten des Museums 2024: Sonntag, 7. April, bis 31. Oktober. 7. April bis 
4. Juli: Sonntag, Dienstag, Donnerstag von 14 bis 17 Uhr 30. 7. Juli bis 30. August: 
täglich von 14 bis 18 Uhr, Samstag Ruhetag. 1. bis 29. September: Sonntag und Don-
nerstag von 14 bis 17 Uhr 30. Oktober: jeden Sonntag von 14 bis 17 Uhr 30. Franzö-
sische Herbstferien: Sonntag, Dienstag und Donnerstag von 14 bis 17 Uhr 30.
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DAS MINERALIENHAUS MAISON DES MINÉRAUX  
UND SEIN BRETONISCHER GESTEINSGARTEN�
Wissenschaft, Technik und Naturerbe
Saint-Hernot, route du Cap de la Chèvre - 29160 Crozon
02 98 27 19 73 - contact@maison-des-mineraux.org
www.maison-des-mineraux.org
Das Mineralienhaus Maison des Minéraux bietet Ihnen eine ausgefallene Ent- 
deckungstour durch die Geologie unserer Region. 
Ausstellungen 2024: die Geologie der Halbinsel von Crozon (neues Format), 
der neue Raum des „digitalen Sandkastens“, Gesteine und Mineralien der 
Bretagne, „Pierres, feuilles, oiseaux“ (Steine, Blätter, Vögel): eine Ausstellung 
im Herzen des Naturschutzgebietes der geologischen Stätten der Halbin-
sel von Crozon, die fantastische Ausstellung fluoreszierender Mineralien (die 
größte Europas) und weitere Überraschungen.
Der bretonische Gesteinsgarten, stolz bewacht von Herrn Stein (der einzige 
Menhir der Bretagne mit Armen), präsentiert seinen Besuchern 26 spiele-
rische und künstlerische Exponate aus den Materialien der bretonischen 
Steinbrüche. Die Gelegenheit, um auf den Geschmack regionaler Geologie 
zu kommen und den Beruf des Steinbrechers kennenzulernen.  
Regelmäßig stattfindende Aktivitäten 2024: Führungen durch die Ausstellun-
gen und den Gesteinsgarten, Märchen für Kinder, Metal Shows, ausgefallen 
schräge Führungen, Workshops des Professors Kaolin, Spaziergänge in der 
Natur und zur Geologie, Tüfteltouren, Gesteinstouren, akustisch oder erzähle-
risch begleitete Spaziergänge.
Im Frühjahr am 18. und 19. Mai: die 6. Ausgabe des Festival du Centre de 
la Terre (Festival des Mittelpunkts der Erde). Zerlegen wir unseren Plane-
ten doch mal in Einzelteile. Das Programm finden Sie unter https://festival.
centre-de-la-terre.org.
Vollzahler: 7 € (Erwachsene)
Ermäßigt: 5 € (7-18 Jahre, Gruppen in freier Besichtigung, Arbeitssuchende, 
Studenten, Personen mit Behinderung...).
Geöffnet vom 7. April bis 3. November 2024
Juli, August: täglich 10 bis 19 Uhr
Außerhalb der Saison: Dienstag bis Freitag 10 bis 12 Uhr und 14 bis 17 Uhr, 
Sonntag, Montag und Feiertage 14 bis 17 Uhr. 1. bis 18. Oktober vormittags 
geschlossen. Das genaue Programm erhalten Sie auf unserer Internetseite.

FREILICHTMUSEUM DER MONTS D’ARRÉE - DAS HAUS CORNEC�
Historisches Erbe
Maison Cornec - 12 Le Bourg - 29190 Saint-Rivoal
02 98 68 87 76 - contact@ecomusee-monts-arree.fr
www.ecomusee-monts-arree.fr
Die Anlage rund um das Haus Cornec in Saint-Rivoal ermöglicht den Be-
suchern die Erkundung des außergewöhnlichen Erbes der Monts d’Arrée: 
Mehrere ländliche Häuser aus dem 18. Jahrhundert zeugen vom damaligen 
Alltag im Einklang mit den jeweiligen natürlichen Ressourcen.
Im Herzen eines dynamischen Städtchens (Herberge, Tante-Emma-Läden, 
Restaurants, Wohnmobilstellplatz) liegt das Haus Cornec an der Kreuzung 
zahlreicher Wanderwege entlang der symbolträchtigen Sehenswürdigkeiten 
der Monts d’Arrée am Fuße des Saint-Michel, welcher zu Fuß über den Wan-
derweg GR erreichbar ist (4 km). Über eine Sonderausstellung erinnert das 
Freilichtmuseum an die Brände im Sommer 2022, indem es den Künstlern 
und Bewohnern der Region das Wort erteilt. Eintritt nach eigenem Ermessen. 
2. April bis 30. Juni und 1. September bis 1. November: Sonntag bis Freitag 
(Samstag Ruhetag) von 10 bis 18 Uhr.
1. Juli bis 31. August: täglich von 10 bis 19 Uhr.

LABOR DES PROFESSORS KAOLIN /  
MAISON DES MINÉRAUX�
Workshops
Saint-Hernot, route du Cap de la Chèvre - 29160 Crozon
02 98 27 19 73 - contact@maison-des-mineraux.org
www.maison-des-mineraux.org
Professor Kaolin wirft einen Blick auf die Wissenschaften unserer Erde. 
Mitmachen, Hand anlegen, Spaß haben, verstehen… Spielerische The-
menwerkstätten zur Erkundung der Geheimnisse unseres Planeten. Eltern 
können auch zusammen mit ihren Kindern teilnehmen. Dauer: 1,5 Std.
7 €/Pers., 6 €/Pers. ab 4 Pers. Ab 7 Jahre. Reservierung erforderlich. Gruppen 
möglich. Französische Schulferien: Mittwoch (+ Dienstag und Donnerstag 
im Sommer). Das genaue Programm erhalten Sie auf unserer Internetseite.

STONES IN MOTION / MINERALIENHAUS  
MAISON DES MINÉRAUX�
Videoworkshops
Saint-Hernot, route du Cap de la Chèvre - 29160 Crozon
02 98 27 19 73 - contact@maison-des-mineraux.org
www.maison-des-mineraux.org
Hier lernt Ihr, wie man mit Steinen einen kleinen Trickfilm in Stop-Motion er-
stellt. Borgt Euch ein paar Steine aus der Natur und lasst sie tanzen, rollen, 
verschwinden, wieder auftauchen, fliegen, größer oder kleiner werden, explo-
dieren, schneller oder langsamer werden. Dauer: 1,5 Std.
7 €/Pers., 6 €/Pers. ab 4 Pers. Ab 7 Jahre. Reservierung erforderlich. Gruppen 
möglich. Französische Schulferien: Das genaue Programm erhalten Sie auf 
unserer Internetseite.

Die ehemalige Abtei von Landévennec
Erbe und Geschichte
Place Yann Landevenneg - 29560 Landévennec
02 98 27 35 90 - museelandevennec@gmail.com
www.musee-abbaye-landevennec.fr
Das im 5. Jahrhundert von St Guénolé gegründete Kloster erlebt seine Blütezeit im 
karolingischen Zeitalter. Von den Wikingern zerstört, mehrmals wieder aufgebaut, 
wird es während der Revolution völlig zerstört, bevor es dann in den 1950er Jahren 
in unmittelbarer Nähe seiner Geburtsstätte wieder zu neuem Leben erwacht. Das 
Museum selbst stellt 1.500 Jahre bretonischer Geschichte sowie 25 Jahre archäo-
logischer Ausgrabungen dar. Die Ruinen und der Heilkräutergarten wissen nicht 
zuletzt durch ihre bemerkenswerte maritime Umgebung zu verzaubern.
Museum, Ausstellungen, Besichtigungen, Kinderprogramm, Konzerte u.v.m.
7 €: Vollzahler - 6 €: 18-25 Jahre, pass’ musées Presqu’île, passeport 29, 
Lehrkräfte - 4 €: 8-17 Jahre, Menschen mit Behinderung, Arbeitssuchende - 
20 €: Familienangebot - 15 €: Abo - Kostenfrei < 8 Jahre.
Öffnungszeiten 2024: • 31. März - 30. Juni: Montag bis Freitag: 10 Uhr 30 - 18 
Uhr; Samstag, Sonntag: 10 Uhr 30 - 13 Uhr / 14 - 18 Uhr. 1. Mai geschlossen.
1. Juli - 22. September: täglich 10 Uhr 30 - 19 Uhr. 23. September - 3. No-
vember: Montag bis Freitag: 10 Uhr 30 - 18 Uhr; Samstag und Sonntag: 10 Uhr 
30 - 13 Uhr / 14 - 18 Uhr. Für Gruppen ganzjährig geöffnet. 

Die ehemalige Abtei von LANDÉVENNEC
Führungen
Place Yann Landevenneg - 29560 Landévennec
02 98 27 35 90 - museelandevennec@gmail.com
www.musee-abbaye-landevennec.fr
Während der französischen Schulferien täglich außer am Wochenende.
22. April bis 3. Mai um 14 Uhr 30: archäologische Ausgrabungsstätte / Museum
8. Juli bis 23. August 15 bis 17 Uhr 15: archäologische Ausgrabungsstätte / 
Museum / Garten. 21. Oktober bis 1. November um 14 Uhr 30: archäologische 
Ausgrabungsstätte / Museum 2 € zusätzlich zum Eintritt (Erwachsene).
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Die ehemalige Abtei von LANDÉVENNEC�
Sonderausstellungen 2024
Place Yann Landevenneg - 29560 Landévennec
02 98 27 35 90 - museelandevennec@gmail.com
www.musee-abbaye-landevennec.fr
• Hebezeuge und Bautechniken im Mittelalter, 13. April bis 5. Mai
• Les non-humains - eine Geschichte über die Umwelt des Klosters, 5. Mai 
bis 3. November
Fische, Herden, Wälder, Klima, Meer und Stürme: Die Geschichte der 
Menschheit ist reich an beschützenden und bedrohlichen, vertrauten und 
wilden Wesen, die ihre Umwelt bilden. Haben auch sie eine Geschichte? 
Das an einem Berghang, umgeben vom Meer, erbaute Kloster von Lan-
dévennec, dessen Aktivität sich über mehr als 13 Jahrhunderte erstreckt, 
scheint der ideale Ort für eine solche Untersuchung zu sein. Mit Hilfe der 
Archive und Überreste, die die Archäologen in den feuchten Böden dieser 
Stätte gefunden haben, skizziert die Ausstellung die Geschichte all der-
jenigen nicht menschlichen Lebewesen, die die Entstehung dieses Ortes 
mitgeprägt haben.
7 €: Vollzahler - 6 €: 18-25 Jahre, pass’ musées Presqu’île, passeport 29, 
Lehrkräfte - 4 €: 8-17 Jahre, Menschen mit Behinderung, Arbeitssuchende - 
20 €: Familienangebot - 15 €: Abo - Kostenfrei < 8 Jahre.
Öffnungszeiten 2024: • 31. März - 30. Juni: Montag bis Freitag: 10 Uhr 30 - 18 
Uhr; Samstag, Sonntag: 10 Uhr 30 - 13 Uhr / 14 - 18 Uhr. 1. Mai geschlossen.
• 1. Juli - 22. September: täglich 10 Uhr 30 - 19 Uhr
• 23. September - 3. November: Montag bis Freitag: 10 Uhr 30 - 18 Uhr; Sams-
tag und Sonntag: 10 Uhr 30 - 13 Uhr / 14 - 18 Uhr
Für Gruppen ganzjährig geöffnet. 

Die ehemalige Abtei von LANDÉVENNEC�
Kinderworkshops, 5-10 Jahre
Place Yann Landevenneg - 29560 Landévennec
02 98 27 35 90 - museelandevennec@gmail. com
www.musee-abbaye-landevennec.fr
Während der französischen Schulferien täglich außer am Wochenende.
• 22. April bis 3. Mai um 14 Uhr 30
• 8. Juli bis 23. August um 15 Uhr
• 21. Oktober bis 1. November um 14 Uhr 30
Besuchen Sie die Workshops des Museums und begeben Sie sich auf eine 
spielerische Zeitreise ins Mittelalter: Buchmalerei, Bauwesen, Ausgrabungen, 
Wappen u.v.m.
Preis: 7 €, 5 € ab 2 Kindern. Reservierung: 02 98 27 35 90

70.8 by Océanopolis
Ein Museum für den Ozean 
In der Anlage Les ateliers des Capucins - BREST
www.70point8.com
Das 70.8 lädt Sie ein, anhand seiner Ausstellung zum Thema der mariti-
men Technologien den Ozean aus einem neuen Blickwinkel zu entdecken. 
Wussten Sie, dass unsere Teller, unsere Medizinschränke voller Moleküle 
stecken, deren Ursprung in maritimen Organismen liegt? Dass 90% der 
Güter unseres täglichen Lebens aus dem Meer stammen? Der Ozean 
birgt außergewöhnliche Ressourcen, doch wie auch an Land erfordert 
ihre Nutzung größtmögliche Sorgfalt. Weil der Ozean zu den größten Her- 
ausforderungen unserer Zeit gehört, bietet das 70.8 die Möglichkeit, seine 
Komplexität und Zerbrechlichkeit besser zu verstehen. Besser verstehen, 
um besser und nachhaltiger zu schützen. Geeignet für die ganze Familie 
ab 6 Jahren. 
Online-Reservierung, Infos und Aktuelles unter www.70point8.com

MUSÉE MÉMOIRES 39-45
Historisches Museum
Lieu-dit Prédic - Route de la pointe St Mathieu - 29217 Plougonvelin
02 29 02 84 56 - contact@museememoires39-45.fr  
www. museememoires39-45.fr
Nur einen Katzensprung von der Landzunge Pointe de Saint Mathieu entfernt 
liegt dieser beeindruckende deutsche Kommandobunker. Auf 5 Etagen und 
500 m² Ausstellungsfläche erwarten Sie hunderte Zeugenaussagen, Objekte 
und Dokumente sowie ein einzigartiges Panorama auf die Insel Ouessant 
und die Bucht von Brest.
Eintrittspreise: Erwachsene: 8,50 € / Kinder von 6 bis 16 Jahren: 5,50 € / Grup-
pen ab 12 Personen: 6,50 €
Vom 1. April bis 11. November täglich durchgehend von 10 bis 18 Uhr 30 geöff-
net. Während der französischen Weihnachts- und Winterferien täglich, 
außer an Feiertagen, durchgehend von 10 Uhr bis 18 Uhr geöffnet. Hinweis: 
Nur rund 30 % des Museums sind behindertengerecht ausgebaut. Das Mit-
führen von Haustieren ist nicht gestattet.
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OCÉANOPOLIS
Ein anderer Blick auf die Ozeane unserer Welt!
Sportboothafen du Moulin Blanc - 29200 Brest
02 98 34 40 40 - www.oceanopolis.com
Das nationale Wissenschaftszentrum der Ozeane, das Océanopolis Brest, för-
dert als europaweit einzige Einrichtung dieser Art insbesondere ein besseres und 
tieferes Verständnis der verschiedenen maritimen Ökosysteme unseres Plane-
ten sowie die Verbesserung ihres nachhaltigen Schutzes. Über einen einfachen 
Besuch hinaus verspricht Ihnen das Océanopolis eine atemberaubende Welt- 
umrundung zu den Herzen der Ozeane in den drei Themenpavillons Pole, Tropen 
und Bretagne, einen Themenbereich über Otter sowie das für die Öffentlichkeit 
neu eröffnete Forschungslabor Océanolab. 2024 setzt das Océanopolis seine 
Metamorphose auch weiter fort, um ein noch immersiveres Besuchererlebnis 
für alle Sinne zu bieten. Gewisse Bereiche werden von September bis Dezember 
vorübergehend nicht zugänglich sein, das Océanopolis bleibt jedoch während 
der gesamten Dauer der Renovierungs- und Erweiterungsarbeiten geöffnet.
NEU IM SOMMER 2024: unser eigener Kinderbereich (Reservierung erforderlich)
Ein in Europa einzigartiger Spiel- und Lernbereich, in dem die Kinder einen 
Einblick in die Pflege des Ozeans und seiner Biodiversität bekommen und 
zahlreiche maritime Berufe kennen lernen können. Verschiedene Boutiquen, 
Restaurants und WLAN stehen Ihnen ebenfalls zur Verfügung.
Ihre Tickets erhalten Sie vorab online. 
Infos und Aktuelles unter www.oceanopolis.com 

Der Vauban-Turm�
Informationszentrum Vauban UNESCO 
Am Deich in 29570 Camaret-sur-Mer
02 98 27 91  12 / 02 98 27 89 53 - tourvauban@camaretsurmer.fr
www.camaret-sur-mer.fr
Der in der militärischen Architektur einzigartige Vauban-Turm wacht seit über 
300 Jahren über die Bucht von Camaret und die Einfahrt zur Meerenge von Brest. 
Im 17. Jahrhundert vom berühmten Vauban erbaut, zählt dieser bemerkenswerte 
Turm mit niedriger Batterie und besonderer Turmform zu den schönsten küs-
tennahen Bauwerken dieser Art. Seine Aufgabe bestand darin, Feinde zurück-
zudrängen, die in die Bucht von Camaret vorrücken wollten, und sie daran zu 
hindern, die Batterien von Roscanvel über den Landweg einzunehmen. 
Der Goldene Turm ist die einzige Anlage, an der Vauban bei einer Schlacht 
persönlich anwesend war. In noch unvollendetem Zustand erlebte er am 
18. Juni 1694 während der Schlacht von Camaret seine Feuertaufe. Vauban 

zerschlug hier den Angriff von 147 britisch-niederländischen Schiffe beim 
Versuch, an Land zu gehen.
Um diese Sehenswürdigkeit noch besser erkunden zu können, bietet das In-
formationszentrum Centre d’interprétation de la fortification de Vauban en 
Bretagne eine diesem Bauwerk würdige Inszenierung, die es dem Besucher 
ermöglicht, vollständig in die Geschichte des Vauban-Turms einzutauchen 
und seine Rolle von damals zu verstehen. Seit 2008 ist er nunmehr mit elf 
anderen bedeutenden Festungsanlagen von Vauban Teil des UNESCO- 
Weltkulturerbes.
Infos, Aktuelles und Programm unter www.camaret-sur-mer.fr
Eintrittspreise von 3 € bis 7 €. Führung: 7 € – Vollzahler: 6 € – Ermäßigt: 3 € 
– Familienticket (2 Erwachsene + 2 Kinder): 15 € – PASS Musées: 5 € – Freier 
Eintritt < 8 Jahre – Freier Zugang zur Boutique und den Sonderausstellungen. 
Gruppen ganzjährig nach Vereinbarung unter 02 98 27 89 53. Öffnungszeiten: 
6. April bis 31. Mai und 1. September bis 3. November 2024: täglich (außer 
dienstags und 1. Mai) von 14 bis 18 Uhr / 1. Juni bis 31. August 2024: täglich von 
10 bis 18 Uhr / 21. Dezember 2024 bis 5. Januar 2025: täglich von 14 bis 18 Uhr 
(24., 25., 31. Dezember und 1. Januar geschlossen) / 21. und 22. September Eu-
ropean Heritage Days: von 10 bis 13 Uhr und von 14 bis 18 Uhr. 

La Tour Vauban

oceanopolis.com

ACHETEZ
VOS BILLETS
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Sport und Freizeit
CRAPATO ÉLASTO
Bungee-Trampolin
Strand von Morgat - 29160 Morgat
06 88 71 72 22 - dkerdreux@yahoo.fr - www.crapato.fr
Bungee-Trampolin: an Bungee-Seilen auf einem Trampolin Saltos schlagen.
Hüpfburg: pädagogischer Parcours mit Rutsche für die Kleinen.
Bungee-Trampolin 5 €, Gruppenermäßigung. Hüpfburg 4 €.

ROC’HA BLOK
Felsenklettern - Klettersteige
29570 Camaret-sur-Mer
06 77 98 81 39 - www.rochablok.fr
Roc’Ha Blok bietet Ihnen verschiedene Aktivitäten rund um den Klettersport 
direkt an der in ganz Frankreich bekannten Pointe de Pen Hir. Der seit 2000 
erprobte professionelle Kletterlehrer nimmt Sie an die Hand und führt Sie 
sicher über den Spot - ganz nach Ihren individuellen Fähigkeiten.
Felsenklettern: Felsen erklimmen, hinabsteigen, Partner sichern - das alles 
an einem Felsen, der speziell nach Ihren Bedürfnissen ausgesucht wird. Für 
maximale Sicherheit. Vom Anfänger bis zum Fortgeschrittenen, für Gruppen 
oder Einzelpersonen, Toprope-Klettern oder Abenteuer.
Klettersteige (Viacorda): Bei Klettersteigen handelt es sich um eine äußerst 
spaßige und zugängliche Sportart, die keine Klettertechniken erfordert. 
Auf dem Programm stehen ein Spaziergang in luftiger Höhe an Meeres-
felsen, über Drahtseile und Absätze, gesichert durch ein durchgehendes Si-
cherungssystem, sowie das Abseilen. In Begleitung eines Kletterexperten, der 
höchste Sicherheit auf unserem Parcours gewährleistet.

CHAR À VOILE DU BOUT DU MONDE �
Strandsegelschule und andere Aktivitäten
Strand von Lestrevet - 29550 PLOMODIERN – Tel. 06 81 63 83 74 –
www.charavoileduboutdumonde.com
Der Hauptspot im Sommer befindet sich am Strand von Lestrevet in Plomo-
diern, den Rest des Jahres finden Sie uns aber auch an anderen Spots von 
Camaret bis zur Bucht von Audierne.
Sonnenuntergangstouren im Sommer, gemütliche Ausfahrten im Winter, 
vom Einstieg bis zum Feinschliff - es ist für jeden etwas dabei.
Begleitet werden Sie von einem staatlich geprüften Lehrer mit fast 15 Jahren 
Erfahrung.
Je nach Wetterlage bieten wir Ihnen auch eine Vielzahl anderer Aktivitäten, 
die keine Wünsche offenlassen:
Sailkart, Bogenschießen, Battle Archery, Kitebuggy, Bungee-Trampolin 
u.v.m.
Als Markenbotschafterin von „Marque Bretagne“ und „Tout Commence en 
Finistère“ steht die Schule für Qualität und Engagement.
Weitere Infos zu den Aktivitäten und Preisen finden Sie auf unserer Inter-
netseite charavoileduboutdumonde.com
Einführung ins Strandsegeln (Ein- oder Zweisitzer) ab 20 €/Pers.
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FUNPARK
Klettergarten
Route de Dinan - 29160 Crozon
06 62 21 85 30 - www.funpark.bzh
Der Fun Park heißt Sie in seinem Klettergarten mitten in der Natur herzlich will-
kommen.
Ein komplett neuer Bereich für die Kleinen ab 3 Jahren.
Es erwarten Sie 5 Parcours für die ganz Kleinen, davon einer ab 3 Jahren  
(1 m bis 1,30 m) sowie 7 Parcours für die Größeren (> 1,30 m) in verschiedenen 
Höhen und Schwierigkeitsgraden (Höhe über 15 m). 
Ab 3 Jahren. 5 € bis 19 €. Geöffnet von Februar bis November.

FREIZEITBAD NAUTIL’YS
Schwimmen
1 rue Alain - 29160 Crozon
02 98 16 00 40 - www.piscinenautilys.bzh
Freizeitbecken (Wasserspiele, Massagebänke), 2 Schwimmbahnen, 
Planschbecken, Rutsche, Wellness-Bereich (Sauna, Hamam, Whirlpool), 
Wassergymnastik und Aquabiking. Schwimmkurse für Kinder (Anfänger bis 
Fortgeschrittene).
Eintrittspreise: Kinder unter 3 Jahre: kostenfrei (ausgenommen Wassergym-
nastik und Aquabiking)
3-17 Jahre: 4,10 €, Erwachsene: 4,90 € - Schwimmkurs ab 33 €.

contact@adrenature.fr

06 82 78 79 10

Lieu dit Moulin du
Cosquer 29140 Melgven

Détails des jours
et horaires d’ouverture
sur www.adrenature.fr

SARL Adrénature - Siège social : Lieudit Le Porzou, 29140 Rosporden - RCS Quimper 790209027 - Capital de 90720€
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Freizeitpark
AVEN PARC
Freizeitpark und Lernbauernhof
Kergoz - 29930 Pont-Aven
02 98 09 67 52 - avenparc@gmail.com - www.avenparc.com
Mitten in der Natur erwartet Sie der Aven Parc für einen Tag voller Freuden 
und Überraschungen.
Entdecken Sie nach Lust und Laune unsere verschiedenen altersgerechten 
Attraktionen: Dinopark, Ponyreiten, Sprung ins Leere, Bubble-Fußball, Bauern-
hof, Tubing-Piste, Kletternetze, Piratenschiff, Seilrutsche, Wasserspielplatz, Ex-
plor’Games®, Laser Tag u.v.m. 
Neuheiten 2024: Kletterwände im Freien, überdachter Spielplatz, 4*4 Safari 
inmitten unseres neuen Bauernhofs. Schauspieler für eine Tour durch das 
Labyrinth in 80 Tagen!
Traktoren, Bagger, Trampoline, Hüpfburgen und ein unterirdisches Labyrinth 
begeistern die ganze Familie.
Am Abend: gruselige Nachtwanderung nach Anmeldung und Escape Box. 
Restaurants vor Ort.
Geöffnet vom 30. März bis 22. September. Nebensaison: 13,50 € bis 14,50 €. 
Hauptsaison: 15,50 € bis 16,50 €.

aquashow
Tierpark
Rue du Goyen - 29770 Audierne – 02 98 70 03 03 
contact@aquarium.fr – https://www.aquarium.fr/accueil
Entdecken Sie mit der gesamten Familie in verschiedenen Aquarien die bre-
tonischen Meerestiefen. 160 Tierarten in mehr als 50 Aquarien.
Die Aquashow ist zudem auch eine in der Bretagne einzigartige Vogelshow, 
bei der die Vögel nur wenige Zentimeter über Ihren Köpfen durch die Lüfte 
fliegen. Seien Sie mit dabei, wenn der Kormoran auf Unterwasserjagd geht!
Die Aquashow bietet 2,5 Stunden spielerische und pädagogische Besichti-
gung für die ganze Familie, einen Katzensprung entfernt von der Pointe Du 
Raz. Geführte Besichtigung der Aquarien um 11 Uhr.
Täglich geöffnet: 08.04. bis 07.07. und 04.09. bis 01.10.: 10 bis 18 Uhr / 08.07. 
bis 03.09.: 10 bis 19 Uhr / Während der französischen Herbst-, Weihnachts-, 
Winterferien: 14 bis 18 Uhr.

FREIZEITPARK ADRÉNATURE
Hochseilgarten, geländegängige eScooter, Outdoor Escape Game, 
Schnitzeljagd, Orientierungslauf, Imbiss
Moulin du Cosquer - 29140 Melgven
06 82 78 79 10 - contact@adrenature.fr - www.adrenature.fr
Adrénature, der größte Freizeitpark des Finistère, heißt Sie auf insgesamt 10 
ha Waldfläche herzlich willkommen. Wir bieten Ihnen 19 verschiedene Par-
cours mit insgesamt 280 Plattformen, die allesamt über ein durchgehendes 
Sicherungssystem gesichert sind. Die Parcours gehen von 1 m Höhe für die 
Kleinsten bis hoch auf 27  m für Abenteurer auf der Suche nach dem ul-
timativen Kick. Seilbrücken, Netze, Hangelleitern, Spiele in luftigen Höhen, 
2.000 m Seilrutschen, davon 2 Megarutschen mit 220 m Länge. Das Gelände 
„Pitchoun“ empfängt die Kleinen ab 3 Jahren und einer Mindestgröße von 
95 cm. Für diejenigen, die lieber am Boden bleiben: Schnitzeljagd und Orien-
tierungslauf. Und für alle Neuheitenjäger stehen ab 12 Jahren auf 3 verschie-
denen Waldkursen unsere geländegängigen eScooter zur Verfügung. Imbiss, 
Möglichkeit vor Ort zu essen. Möglichkeit, den ganzen Tag vor Ort zu verbringen.
Neuheiten 2024: Outdoor Escapes Games „Die Schule der Zauberer“ und 
„Alice und der Chronogear“ für Kinder ab 8 Jahren. 
Geöffnet von April bis Ende der französischen Herbstferien, während der Sai-
son und den französischen Osterferien täglich. Außerhalb der Saison Mo, Di, 
Do, Fr geschlossen. Preise: Erwachsene 23 €, Kinder 12 €.

Gastronomie
CRêPERIE ARTISANALE BARADOZ �
Crêperie 
1 Rue du Cap de la Chèvre
29160 Crozon Morgat
02 98 86 48 76 
Das Baradoz ist ein kleines 
Fleckchen Paradies, das ganzjährig 
Crêpes aus Weichweizen und 
Buchweizen mit regionalen und 
saisonalen Produkten anbietet. 
Eine Sommer- und eine Winter- 
karte mit sowohl süßen als auch 
herzhaften Spezialitäten.
Eine kleine Terrasse lädt im Som-
mer zu Apéritif und Häppchen 
ein, im Winter werden die Crêpes 
direkt am Kaminofen serviert.
Geöffnet: Montagmittag bis 
Sonntagabend während der 
französischen Schulferien; den 
Rest des Jahres Dienstag und 
Mittwoch Ruhetag. Aktuelle Öff-
nungszeiten auf Google.

L’HERMINE 
Traditionelles Restaurant
Saint-Hernot - 29160 Crozon – 02 98 27 15 00
lhermine.saint-hernot29@orange.fr – lhermine-saint-hernot29.com
Ein absolutes Muss auf dem Weg zum Cap de la Chèvre: Das Restaurant 
L’Hermine befindet sich genau gegenüber der Kapelle des kleinen Dorfes 
Saint-Hernot. Dieser ebenso untypische wie gesellige Ort weiß sowohl Wan-
derer als auch andere Liebhaber des guten Geschmacks auf der Suche 
nach Authentizität zu verzaubern: Sämtliche Speisen sind hausgemacht, die 
Zutaten stammen aus der Region. Zahlungsmittel: Schecks, Bargeld, ANCV, 
Tickets Restaurant. Das Mitführen von Haustieren ist nicht gestattet.
Von April bis Ende August 2024 täglich geöffnet. Außerhalb der Saison 
Dienstag und Mittwoch Ruhetag.

L’HOSTELLERIE DE LA MER 
Hotel-Restaurant
11 quai du Fret - 29160 Crozon – 02 98 27 61 90 
contact@hostelleriedelamer.com - www.hostelleriedelamer.com
Direkt am Meer an der Hafenpromenade von Le Fret gelegen, bietet das 
Haus eine authentische Küche, verfeinert mit Produkten aus der Region. 
Gütesiegel Maître Restaurateur, Bib Gourmand im Guide Michelin, Restau-
rant Savoureux au Logis u.v.m. Parkplatz, Meerblick, behindertengerechter 
Zugang, Bezahlung per Chèques vacances möglich, WLAN. Das Mitführen 
von Haustieren ist nicht gestattet.
Spezialitäten: Regionale Produkte und Meeresfrüchte
Preise: Mittagstisch ab 23,50 € (ausgenommen an Sonn- und Feiertagen). Menü 
von 31 € bis 86 € - Kindermenü 14 € (- 12 Jahre). Gruppenmenü auf Anfrage (max. 
60 Pers.). Geöffnet von 12 Uhr 15 bis 13 Uhr und von 19 Uhr 15 bis 20 Uhr - Im 
Januar geschlossen. Außerhalb der Saison: Samstagmittag, Sonntagabend 
und Montag ganztags geschlossen. Während der Saison: Sonntagabend, 
Montag ganztags und Dienstagmittag geschlossen.
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Chez Mémé Germaine
Bar/Crêperie
Strand von Veryac’h - Pointe de Pen Hir - 29570 Camaret-sur-Mer
02 98 73 37 50
Genießen Sie bei Germaine einen einfach atemberaubenden Blick auf Meer und 
Bucht. Familiäre Stimmung, gute Freunde, schmackhafte Crêpes und gute Musik 
runden das Bild noch ab. Anstehende Veranstaltungen und Konzerte werden auf 
Facebook angekündigt. Küche durchgehend von 12 bis 22 Uhr, ohne Reservierung.
Dienstag und Mittwoch Ruhetag, Juli-August täglich geöffnet.

Bistrot le 34
Hotel-Restaurant
7 rue de l’Atlantique - 29160 Crozon – 02 98 26 05 90 
contact@bistrot-34.bzh - www.escale-marine.bzh/bistrot-le-34
Nur 100 m vom prachtvollen Strand von Morgat entfernt, lädt das Bistrot Le 34 
zu saisonaler bistronomischer Küche mit Fokus auf Zutaten aus der Region ein. 
Entdecken Sie auf der Terrasse des Restaurants oder im Innern auf unseren 
gemütlichen Sitzmöglichkeiten die verschiedenen Geschmäcker der Region. 
Die Bar des Restaurants empfängt Sie rund um die Uhr mit Getränken und 
kleinen Speisen.
Parkplatz vor der Tür, Hochstühle, Kindergerichte und kostenloses WLAN.
Tagesmenü ab 24 €.
Gruppenmenü auf Anfrage (max. 60 Personen, geschlossene Gesellschaft 
möglich). Ganzjährig geöffnet: mittags von Montag bis Freitag von 12 bis 14 
Uhr / abends von Montag bis Samstag von 19 bis 22 Uhr/ Sonntagsbrunch 
von 11 bis 15 Uhr.

RESTAURANT RACINES
Traditionelles Restaurant / Catering 
82 Bd de la France Libre - 29160 CROZON 
02 98 73 30 51 - restaurant.racines.crozon@orange.fr
www.restaurant-racines-crozon.metro.rest
Zwischen Crozon und Morgat gelegen empfängt Sie das Restaurant Racines 
ganzjährig von Dienstag bis Samstag zum Mittagstisch in gemütlichem Am-
biente.
Wir bieten traditionelle Gerichte (auch zum Mitnehmen) auf der Grundlage 
saisonaler Produkte aus der Region. Die Speisen wechseln täglich je nach 
Marktangebot.
- �Parkplatz, behindertengerechter Zugang, Bezahlung per Chèques va-

cances und Ticket Restaurant möglich.
- Catering
- Geschlossene Gesellschaften bis 20 Personen im Obergeschoss möglich.
- Reservierung empfohlen

AWEN KAFE
Restaurant / Bar
Place de la Mairie - 29560 Landévennec – 02 98 86 73 47
contact@breizh-odyssee.bzh - www.breizh-odyssee.bzh
Mit seiner atemberaubenden Aussicht auf die Bucht von Brest bietet das 
Awen Kafé in Landévennec auf seinen 150 m² Innen- und 250 m² Terrassen-
fläche hauptsächlich hausgemachte Speisen auf der Grundlage frischer 
Bioprodukte aus der Region. Parkplatz in unmittelbarer Nähe, Meerblick, 
behindertengerechter Zugang, Gruppenmenü auf Anfrage.
1. April 2024 bis 15. September 2024 täglich geöffnet
16. September 2024 bis 7. April 2025 Mittwoch bis Sonntag geöffnet.

L’escapade
Traditionelles Restaurant 
1 Pencran - 29560 Telgruc-sur-Mer – 02 98 27 72 79
telgruc.escapade29@gmail.com – Page facebook : L’escapade Telgruc
Am Eingang der Halbinsel von Crozon begrüßen Sie Delphine und Pierre Yves in 
freundlich authentischer Atmosphäre. Traditionelles Restaurant mit Mittags-
tisch, einem Tagesgericht auch zum Mitnehmen, Gerichte à la carte: Emp-
fehlung des Metzgers, Fish&Chips, Burger, Salat mit Ziegenkäse usw. HAUSGE-
MACHTE POMMES das ganze Jahr über. In der Saison: Muscheln mit Pommes. 
Extras: Eine blickgeschützte Terrasse und ein Spielzimmer für die Kinder.
Ganzjährig geöffnet: Montag bis Samstag mittags sowie Freitag und Sams-
tag abends. Juli und August: Montag bis Samstag mittags sowie Mittwoch 
bis Samstag abends.
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pizzeria mama mia
Pizzen zum Mitnehmen
14 Rue du Général de Gaulle - 29490 Le Faou – 09 72 86 72 89
www.facebook.com/Pizza-Mama-Mia
Öffnungszeiten:
Dienstag bis Donnerstag: 11 Uhr 30 bis 13 Uhr und 18 bis 20 Uhr 30 
Freitag und Samstag: 11 Uhr 30 bis 13 Uhr und 18 bis 21 Uhr
Sonntag: 18 bis 21 Uhr

Erzeuger aus der Region
brasserie du Bout du Monde 
Bier, Softdrinks und rhums arrangés
Gewerbegebiet von Quiella - 29590 Le Faou – 09 67 67 01 62
boutique@terenez.bzh – https://www.terenez.bzh/
Die Brauerei Le Bout du Monde wurde 2013 gegründet hat innerhalb von zehn Jah-
ren ihr Angebot an Térenez-Bieren mit weltweit über 40 Auszeichnungen immer 
wieder erweitert. Die im Jahr 2019 zusätzlich eröffnete Boutique mit Bar in Le Faou 
bietet zudem einen Ausblick auf die Herstellung von Bier, Softdrinks und dem tradi-
tionellen rhum arrangé (Rum mit eingelegten Früchten). Genießen Sie unsere Pro-
dukte draußen auf der Terrasse oder starten Sie bereits am Freitagabend bei einer 
unserer zahlreichen Veranstaltungen ins Wochenende oder den perfekten Urlaub!
Ganzjährig geöffnet: Dienstag bis Samstag von 10 bis 20 Uhr, Sonntag, Mon-
tag und an Feiertagen geschlossen.
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CENTRE DE LA CONFITURE ET DU CHUTNEY 
Verkostung, Teestube, Frühstück
21 rue du Poulmic
29160 Lanvéoc
06 11 22 73 96
www.saveurs-sauvages.fr
www.gite-crozon.com
Anne Thiollier, Konfitürenmeiste-
rin seit 1975, präsentiert Ihnen 150 
Varietäten von Konfitüren, Sirups, 
Chutneys, Essig, Senf u.v.m. auf 
der Grundlage naturbelassener 
oder regionaler Produkte, zu de-
nen auch ganz ausgefallene Va-
rianten zählen, wie z.  B. solche mit 
Auszeichnung des Ordre Mondial 
des Confituriers: Brombeere, Schle-
he, Weißdorn, Hagebutte, Holun-
der...  Auf Anfrage* bieten wir Ihnen 
auch ein vollständiges Frühstück 
mit „hausgemachten Produkten“: 
Brot, Joghurt, Brioche u.v.m., ser-
viert in einem separaten Raum mit 
prachtvollem Blick auf die Bucht.
* Unsere Boutique befindet sich 
in 100 m Entfernung der Kirche 
von Lanvéoc.

Konservenfabrik KERBRIANT
Konservenfabrik
Parc Activités Lannugat Nord, 32 rue Jean Kervoalen - 29100 Douarnenez
02 98 70 52 44 - contact@kerbriant.fr - www.kerbriant.fr
Als letzte handwerkliche und familiengeführte Konservenfabrik für Meeres-
produkte von Douarnenez verfolgen wir den Grundsatz, sämtliche Produkte 
vor Ort, manuell, quasi auf traditionelle Weise herzustellen und zu verarbeiten. 
Sanfte Geschmäcker zum Apéritif, ausgefeilte Gerichte für die Familie oder 
größere Veranstaltungen, eine appetitliche Produktpalette, die sich das Mot-
to des Chefs zu Eigen gemacht hat: „Die Menschen sollen sich am Essen er-
freuen.“ Die kleinen Extras: traditionelle Rezepte, traditionelle Herstellungsweise 
ohne Farbstoffe, ohne Konservierungsstoffe, ohne Geschmacksverstärker.
Kostenlose Besichtigungen + Verkostung. BESICHTIGUNGEN AUSSCHLIESSLICH 
NACH VORHERIGER TERMINVEREINBARUNG.

Traditionsbrennerei Brumenn
Verkauf/Verkostung von Likören und Spirituosen
Gewerbegebiet von Keraudren - 29570 Camaret-sur-Mer (gegenüber der 
Keksmanufaktur) - 06 49 73 57 64 - brumenn.distillerie@gmail.com
www.facebook.com/distilleriebrumenn
Die Brennerei der Halbinsel von Crozon! Schnapsbrenner Vincent Conseil 
präsentiert Ihnen Spirituosen, die vor Ort nach altem Rezept im traditionellen 
Alembik aus Kupfer hergestellt werden. Kosten Sie traditionell hergestellte, qua-
litativ hochwertige Liköre und Spirituosen, wie z.  B. Whisky, Lambig, Gin, Pastis, 
Liköre, Apéritifs, Absinth u.v.m. Getränke so lebendig, natürlich und authentisch 
wie die Halbinsel! Herstellung auf der Grundlage von Pflanzen und Früchten, 
die Vincent Conseil selbst in freier Natur oder im eigenen Garten pflückt oder 
lokal in biologischer Landwirtschaft angebaut werden. Ein guter Apéritif: bio und 
lokal! Lassen Sie sich ein wenig die Sinne vernebeln - egal bei welchem Wetter!
Verkauf und kostenlose Verkostung im Juli und August täglich von 10 Uhr 30 bis 
19 Uhr. Montag Ruhetag. Kostenlose Führung im Juli und August Donnerstag um 
10 Uhr. In den französischen Schulferien und an Brückentagen fast täglich geöff-
net (aktuelle Öffnungszeiten auf google und in den sozialen Netzwerken). Außer-
halb der Saison nach Terminvereinbarung (per sms oder telefonisch) geöffnet.

le garde manger
Automat mit 134 Produkten von 25 Erzeugern der Region
9 route de Chateaulin - Tal ar Groas - 29160 Crozon – 07 82 39 56 29
garde.manger.pantry@gmail.com – www.legardemangercrozon.com
Le Garde-Manger bietet Ihnen einen 24h-Automaten mit Artikeln von 25 
Erzeugern aus der Region sowie Fertiggerichten aus lokalen Produkten. 
Gemüse, Milchprodukte, Nudeln, Fleisch, Wurstwaren, Fisch, Crêpes, Kräu-
tertees, Honig, Süßwaren, Seifen und Reinigungsmittel, die ganze Welt der 
Erzeuger an einem Ort! Bestellen Sie im Internet aus einer doppelt so großen 
Auswahl an Artikeln wie im Automaten und lassen Sie Ihre Einkäufe nach 
Camaret, Crozon, Tal ar Groas, Telgruc oder Dinéault liefern! Wir wünschen 
einen schönen Urlaub! Tiffanie
Ganzjährig 7/7 rund um die Uhr verfügbar.

BISCUITERIE DE CAMARET 
Keksmanufaktur und regionale Produkte
Route Crozon - 29570 Camaret-sur-Mer
02 98 27 88 08 - www.biscuiteriedecamaret.com
Zahlreiche in der Keksmanufaktur von Camaret hergestellte Gaumenfreuden 
machen der bretonischen Naschtradition alle Ehre. Gâteau breton, Far aux 
pruneaux, Madeleines, Galettes, Palets und selbstverständlich der unschlag-
bare Kouign-Amann! Und dabei handelt es sich nur um einen Auszug aus dem 
reichhaltigen Angebot an regionalen Köstlichkeiten, die direkt in den Küchen der 
Keksmanufaktur von Camaret mit Leidenschaft zubereitet werden. Schmecken 
und staunen Sie... Die Rezepte basieren auf frisch hergestellter Butter und quali-
tativ hochwertigen Zutaten, ohne Zusatz- und Konservierungsmittel. Im Spagat 
zwischen Tradition und Gegenwart rückt die Keksmanufaktur auch eine große 
Auswahl regionaler Kekse wieder ins Rampenlicht, wie z.B. Palet und Galette mit 
Karamell, Fleur de sel, Zimt oder Orangenschokolade. Handwerklich hergestellte 
Konserven, regionale Spirituosen und köstliche Süßwaren vervollständigen das 
Schlemmerangebot der Boutique. Die ganze Bretagne in Ihrem Einkaufskorb!
Ganzjährig geöffnet.

LIQUEURS DE LANDéVENNEC
Traditionelle Liköre
Place de la Mairie - 29560 Landévennec
contact@breizh-odyssee.bzh - www.breizh-odyssee.bzh
Liköre aus den beliebten Erdbeeren von Plougastel, Gin aus unterschied-
lichsten Kräutern, Malzschnaps u.v.m. Das berühmte Maison Fisselier (35) 
als traditioneller Likörhersteller der Bretagne seit über 50 Jahren lässt sich 
auf der Halbinsel nieder. Lernen Sie in Landévennec die bekannte Likörher- 
stellung im Mikro-Format kennen, kommen Sie in den Genuss regelmäßiger 
Verkostungen und durchstöbern Sie die hauseigene Boutique. 
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café sable
Kaffeerösterei
Gewerbegebiet von Kéraudren – 29570 Camaret-sur-Mer – 06 76 30 01 52
cafes.sable@gmail.com – www.sable.cafe
Willkommen bei Sable, der Kaffeerösterei am bout du monde.
Spezialitätenkaffees, die in meinem Atelier vor den Toren von Cama-
ret-sur-Mer frisch geröstet werden. Kaffee von ausgewählten Erzeugern, ver-
marktet von Händlern, die in direktem Kontakt mit den Farmen und Koope- 
rativen vor Ort stehen. Jede Röstung wird nach gründlicher Analyse der 
Bohnen genau auf den Ursprung und die Sorte des Kaffees zugeschnitten. 
Besuchen Sie mich gern in meinem Atelier und entdecken Sie die Kaffees 
vom bout du monde, hier am geografischen „Ende der Welt“. Direktverkauf 
von Kaffee als ganze Bohne oder gemahlen, verschiedene Teesorten, Kaf-
feemaschinen und Zubehör.
Ganzjährig geöffnet. DIREKTVERKAUF:
April bis September: Montag, Dienstag, Donnerstag und Freitag von 14 bis 
18 Uhr - Samstag von 15 bis 19 Uhr. Oktober bis März: Montag, Freitag und 
Samstag 14 bis 18 Uhr.
Aktuelle Öffnungszeiten auf Google und Instagram (@cafes.sable).

LE PANIER DE MAMOUNETTE
Lebensmittelgeschäft
32 Rue Général de Gaulle - 
29590 Le Faou
02 98 81 06 21
Das Panier de Mamounette be-
findet sich in dem typisch bre-
tonischen Örtchen LE FAOU, am 
Rande der Halbinsel von Crozon. In 
unserem Lebensmittel- und Fein-
kostgeschäft finden Sie Produkte 
aus der Region, täglich frisches 
Obst und Gemüse, Bio- und lokale 
Produkte, eine Käsetheke und stets 
ein freundliches Lächeln. English  
spoken / deutschsprachig.
Le Panier de Mamounette emp- 
fängt Sie Dienstag bis Samstag 
von 9 Uhr bis 12 Uhr 30 und von 
15 bis 19 Uhr. Sonntag von 9 bis 
13 Uhr und von 17 bis 19 Uhr.
15. Juni bis 30. August: Montag 
bis Samstag von 8 Uhr 30 bis 12 
Uhr 30 und von 15 Uhr bis 19 Uhr 
30. Sonntag von 9 bis 13 Uhr und von 17 Uhr bis 19 Uhr 30.

LA TRINITAINE
Keksmanufaktur und regionale Produkte
Crozon / Camaret-sur-Mer
contact@groupelatrinitaine.com - www.latrinitaine.com
An der Straße nach Châteaulin in Crozon und am Quai Gustave Toudouze 
in Camaret gelegen ist die familiäre Keksmanufaktur La Trinitaine der Treff- 
punkt für Schleckermäuler!
Unsere bretonischen Kekse nach einfachen und authentischen Rezepten 
werden seit 1955 anhand sorgfältig ausgesuchter Zutaten hergestellt.
Zahlreiche regionale Produkte (Cidre, Terrinen, Karamell, Konfitüren usw.) 
stammen direkt von regionalen Erzeugern, die wir selbst ausgewählt haben.
Alles was Sie brauchen, um passende Geschenkkörbe für verschiedenste 
Anlässe zusammenzustellen, wie z.B. Geburtstage, Renteneintritte, Urlaubs- 
erinnerungen, Neujahrsgeschenke usw. Schauen Sie vorbei! 
Ganzjährig geöffnet und täglich von April bis September.

CIDREHERSTELLUNG VON ROZAVERN�
Jennifer Scouarnec und Nicolas Mazeau
Kerferman - 29560 Telgruc-sur-Mer
02 98 26 01 44 - contact@rozavern.fr - www.rozavern.fr
Unsere 50 verschiedenen Apfelsorten stammen von unseren Obstwiesen 
aus ökologischer Landwirtschaft und bilden die Grundlage für unseren 
Cidre (darunter die AOP Cornouaille), Apfelsaft, bretonischen Pommeau 
und Lambig (AOC), Cidregelee und Cidreessig. Gütesiegel: Agriculture Biolo-
gique, A.O.P., A.O.C., Valeurs Parc, Bienvenue à la Ferme. Direktverkauf am Hof  
(+ Wochenmärkte und kleine Supermärkte der Region).
Empfang und Verkostung 
April bis September: Montag bis Samstag von 10 bis 19 Uhr. Oktober bis März: 
Freitag und Samstag von 10 bis 19 Uhr. Weitere Infos unter www.rozavern.fr.
Führungen Juli-August: Dienstag und Donnerstag um 11 und 18 Uhr; Rest des 
Jahres: siehe www.rozavern.fr
Juli-August:
. Markt von Erzeugern des Gütesiegels „Bienvenue à la Ferme“ jeden Mon-
tag am Cidrebetrieb von 17 bis 20 Uhr.
Für das leibliche Wohl ist gesorgt.
. Kostenloses Konzert jeden Montag um 20 Uhr. Für das leibliche Wohl ist 
gesorgt.
. Barbetrieb am Freitag und Samstag
Informationen, Aussteller und Programm unter www.rozavern.fr

Biomarkt La Vie Claire
Bio- und lokale Produkte�
82 bd de la France Libre 
29160 Crozon
02 98 81 06 99
Ihr Biomarkt La Vie Claire emp- 
fängt Sie zwischen Crozon und 
Morgat in gemütlichem Am-
biente. Wir bieten Ihnen eine 
Vielzahl an Bio- und lokalen Pro-
dukten: saisonales Obst und 
Gemüse, süße und herzhafte 
Feinkost, lose Gebinde, Wein, 
Käsetheke, frisches Sauerteig-
brot, glutenfreie Lebensmittel, 
Wellness- und Kosmetikpro-
dukte. Eine große Auswahl an 
Bioprodukten, die Ihre Gesch-
macksknospen zu verzaubern 
wissen.
Eine kleine Pause gefällig? Dann 
ab auf unsere Sonnenterrasse... 
Aktuelle Infos finden Sie auf 
Facebook und Instagram.
Montag bis Samstag durchge-
hend geöffnet + Sonntagmor-
gen (Juli und August).
Aktuelle Öffnungszeiten auf Google.
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la maison de la sardine
Lebensmittelgeschäft
24 Quai Gustave Toudouze - 29570 Camaret-sur-Mer – 09 87 03 09 28 
boutique.camaret@pointedepenmarch.com – www.pointedepenmarch.com 
Gegenüber vom Vauban-Turm lädt unsere Boutique La Maison de la Sar-
dine zu iodierten und bretonischen Gaumenfreuden ein!
Entdecken Sie eine große Auswahl an lokalen Produkten, die unser regio-
nales Erbe darstellen: Fischkonserven der Marke POINTE DE PENMARC’H, 
Aperitif-Köstlichkeiten, bretonische Kekse, Dekoartikel und Souvenirs! Die 
Boutique ist von April bis November und während der französischen Weih- 
nachtsferien geöffnet.

Einzelhandel
Carrefour Contact 
Supermarkt
7 Rue Alsace Lorraine - 29160 Crozon
02 98 27 06 08 – www.carrefour.fr/magasin/contact-crozon
Willkommen bei Carrefour Contact!
Ihre täglichen Einkäufe im Herzen der Stadt in herzlichem Ambiente! Ein 
Team, das durch Freundlichkeit und Qualität zu überzeugen weiß! Hier fin-
den Sie alle Produkte des täglichen Bedarfs sowie einen offenen Marktbe-
reich (traditionelle Metzgerei, Wurstwaren, Braten, Obst und Gemüse, Brot 
und Backwaren).
Catering - Drive-In-Service - Lieferungen
Ganzjährig geöffnet: Montag bis Samstag von 8 bis 20 Uhr, Sonntag von 9 bis 
13 Uhr. SONDERÖFFNUNGSZEITEN: VOM 14. JULI BIS 18. AUGUST SONNTAG VON 16 
BIS 20 UHR.

Serge Kergoat Éditions 
Verlag
2 rue de Liège - 29570 Camaret-sur-Mer
02 98 27 89 85 - www.zoizo.fr
Seit über dreißig Jahren veröffentlicht der Verlag Naturführer, Kinderbücher, 
Bücher in bretonischer Sprache, Reportagen, illustrierte Poesie, Bildbände...
seit 10 Jahren 2 bis 3 Bücher pro Jahr.
Zuletzt erschienen: eine Dokumentation über die Meeres- und Küstenvögel 
der Halbinsel von Crozon und Westfrankreichs.
224 Seiten in Farbe, über 600 wunderschöne Fotogra-
fien, eine Zusammenfassung über gut 20 Seiten, be-
gleitet von großen Bildern, die Ihnen helfen sollen, an-
hand von Datenblättern und intuitiven Piktogrammen 
insgesamt über 150 Arten zu erkennen.
Vergleichsbilder geben Hinweise darauf, wie sich diese 
von anderen Vogelarten unterscheiden, mit denen 
man sie verwechseln könnte.
Das Ganze natürlich gespickt mit einer passenden Do-
sis Humor.
Unser Ziel: Ihnen die Vögel unserer Region näher zu 
bringen, um sie effektiver zu schützen.

COMPTOIR DE LA MER�
Mode, Fischerei, Wassersport, Lebenskunst, Deko und Kultur
Quai Auguste Tephany – 29570 Camaret-sur-Mer
02 98 27 99 42 - www.comptoirdelamer.fr
Das Comptoir de la Mer ist insbesondere durch die Geschichte der See-
verbände geprägt, in der auch die nach wie vor starke Verbindung der Han-
delskette mit dem Meer begründet liegt.
„Der letzte Raum von Freiheit auf der Erde ist das Meer“: Der Slogan einer 
Handelskette, die Ihnen in Camaret-sur-Mer, Douarnenez und Audierne Pro-
dukte aus den Bereichen Mode, Fischerei, Wassersport, Lebenskunst, Deko 
und Kultur anbietet.

PRESQU’ÎLE COMPTOIR MARINE
Modische Bekleidung im Seefahrer-Look, Angel- und �
Segelzubehör, Dekoartikel, Souvenirs, Strandzubehör, Bootspfle-
geprodukte, Edelstahlschrauben, Gas, Wanderzubehör
1 allée des Tilleuls - 29160 Crozon-Morgat
02 98 26 61  15 - comptoir.marine29@orange.fr 
Im Herzen von Morgat gelegen, rund 150 vom Strand und dem Wanderweg 
GR34 sowie nur 3 Minuten mit dem Fahrrad vom Sportboothafen entfernt, bietet 
Presqu’île Comptoir Marine ein umfangreiches Angebot an maritimen Produkten: 
Bekleidung der Marken Hublot, Helly Hansen, Saint-James, Le Glazik, Guy Cotten, 
Schuhe der Marken Botalo, Helly Hansen, Méduse, Aigle, Strandzubehör, Segelarti-
kel, Produkte für Bootspflege und -reparatur, Tauwerk, Angel- und Tauchzubehör, 
Longe-Côte, Souvenirs, Dekoartikel, Messer, Edelstahlschrauben lose, Drachen, 
Wanderzubehör, Campingaz-Befüllungen (Boot, Wandern, Wohnmobil, Grill...).
Ganzjährig zu unterschiedlichen Zeiten geöffnet. QR-Code scannen für ak-
tuelle Infos.
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@lescabinesduboutdumonde

@lescabinesduboutdumonde_morgat

Contactez-nous: 
Tel: 06-52-39-28-99
e-mail: lescabinesduboutdumonde@gmail.com

Reservez sur notre Site internet: 
https://les-cabines-du-bout-du-monde.fr/

Les Cabines Du Bout Du Monde
Location de Vacances  1 à 8 personnes.

Maisons en bois de 53 à 75m² toutes équipées à 5 minutes à pied de la 
plage de Morgat. Chaque cabine est indépendante et dispose d’une jolie 
terrasse en bois et d’un jardin privatif.

Les Cabines sont situées au coeur de la presqu’île de Crozon, 
au 82 Boulevard de la France Libre.

Proximité immédiate Boulangerie, Épicerie Bio, Salle de Sport,  
Boutiques.

Du LUNDI au SAMEDI
de 8 h 30 à 19 h 30

DIMANCHE de 9 H à 12 h 45
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MALICE
Alles für Haushalt und Freizeit
Geschäftsviertel - 29160 Crozon - Tel. 02 98 16 06 012
Rue Paul Gauguin - 29150 Châteaulin - Tel. 02 98 86 48 16
contact@magasin-malice.fr - www.magasin-malice.fr
Ob zum Dekorieren, Ordnen oder Gäste empfangen - bei uns werden Sie 
fündig. Zudem bietet unsere Kurzwarenabteilung Wolle, Stoffe und alles rund 
um kreatives Gestalten. Für ein trendiges Zuhause sowohl im Innen- als auch 
im Außenbereich sorgen Marken wie Hespéride, Atmosphéra oder Ostaria. 
Unsere Fachverkäufer beraten Sie gern. Starkes Preis-Leistungs-Verhältnis!

Kinos
CINÉMAS DU BOUT DU MONDE
Filmvorführungen
CINÉMA ROCAMADOUR - 4 bis, rue du Roz - 29570 Camaret-sur-Mer
CINÉMA LE REX - 41 rue de la Chalotais - 29160 Crozon
09 66 98 00 21 - cine.boutdumonde@orange.fr - www.cinema-rocamadour.fr
Säle als Art et Essai Kinos klassifiziert - RADi-Saal (Rocamadour - Ausstrahlung 
eines Kurzfilms vor jeder Vorstellung) - Säle mit 3D-Technologie ausgestattet.

Künstler - Kunstgalerien
galerie labruyère  
Ausstellung
918 route de Lambezen  - 29570 Camaret sur Mer – 06 79 30 93 25
communication.thierrylabruyere@gmail.com – Labruyerethierry.com
Instagram/@labruyere.paysages
Instagram/@labruyerethy
Möchten Sie Ihre Entdeckungstour der Halbinsel von Crozon auf andere 
Weise fortführen?
DIE GALERIE von Lambézen erwartet Sie. Mit über 40 Jahren Erfahrung und 
Leidenschaft würdigt Thierry Labruyère durch die Verbindung von Licht und 
Tiefe die Landschaften der Halbinsel von Crozon im Finistère und der Iroise. 
Wie auch durch den Einsatz von Ölfarben und Lasuren, die er in den Dienst 
majestätischer Naturlandschaften stellt, um das Naturerbe unserer Region 
darzustellen.
Von April bis September täglich von 10 bis 13 Uhr und von 15 bis 19 Uhr geöff-
net (französische Winterferien vom 10. Februar bis 4. März, französische Os-
terferien vom 6. April bis 5. Mai, französische Sommerferien).
Von Oktober bis März nach Vereinbarung unter 06 79 30 93 25.
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Pour votre santé : pratiquez une activité physique régulière. www.mangerbouger.fr
Pour votre santé : pratiquez une activité physique régulière. www.mangerbouger.fr

CROZON - 02 98 26 06 08 / CAMARET -  02 98 27 27 39

le Meilleur du 
Biscuit Breton
et des Spécialités de nos Régions
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Die Kurtaxe, die von Besuchern 
entrichtet wird, die kostenpflichtig 
in unserer Region übernachten, 
trägt zur Finanzierung des 
Fremdenverkehrsamtes in seinen 
Funktionen und Aktivitäten zur 
Förderung des Tourismus bei und 
soll gleichzeitig die Ausgaben im 
Zusammenhang mit der Entwicklung 
des lokalen Tourismus und der 
Einrichtung touristischer Gebiete 
decken.

Die
Kurtaxe
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Praktische
Infos  

hÄfen
ZWISCHENSTOPP AUF DER HALBINSEL!
Die Küsten der Halbinsel bieten Seefahrern 
am äußersten Ende des Finistère zahlreiche 
Ausfahrtmöglichkeiten in naturbelassener 
Umgebung.

NAVIGIEREN IM EINKLANG MIT DER NATUR!
Die Eco-Navigation ist ein verantwor-
tungsvoller Ansatz zur Entwicklung von 
ökologischen Lösungen in Verbindung 
mit dem Verhalten von Seeleuten, dem 
Lebenszyklus der Boote und der ökolo-
gischen Qualität der Häfen.
Im Hafen, auf dem Meer oder beim Fischen 
respektiere ich durch eine verantwor-
tungsvolle und solidarische Haltung meine 
Umwelt sowie die maritimen Ökosysteme.

Der Hafen von Camaret-sur-Mer
Ein Sportboothafen im Herzen der Stadt. 
Kontakt Hafenverwaltung:
Quai Toudouze - 02 98 27 89 31
capitainerie.camaret@wanadoo.fr

Hafen von Morgat und Le Fret
Kontakt Hafenverwaltung:
02 98 27 01 97
ports@mairie-crozon.fr

Kleine Häfen und Ankerplätze
Rosnoën : 02 98 27 24 76
Landévennec : 02 98 27 72 65
Lanvéoc : 06 40 66 89 40
Roscanvel : 02 98 27 48 51

NOTFALLNUMMERN
Europäische Notfallnummer: 112
Notarzt: 15
Polizei: 17
Feuerwehr: 18
Diensthabende Apotheke: 3237
Giftnotrufzentrale: 02 99 59 22 22
Seenotrettung: 196
Uniklinikum Brest: 02 98 22 33 33
Kindernotaufnahme (bis 15 Jahre) 
Krankenhaus Morvan - Brest: 02 98 44 55 55
Notaufnahme des Armeekrankenhauses - 
Brest: 02 98 43 72 33
Notaufnahme Keraudren - Brest:  
02 98 34 29 27

STADTBÜCHEREIEN
ARGOL
1 Route du Moulin - Tel. 02 98 73 54 02
argol.bibliotheque@gmail.com
CAMARET-SUR-MER
Rue de la Victoire - Tel. 02 98 27 86 28
bibliothequesaintpolroux@orange.fr
CROZON
Place de la Gare - Tel. 02 98 27 11 74
bibliotheque@mairie-crozon.fr
LANDÉVENNEC
Derrière la mairie - Tel. 02 98 27 72 65
biblio.landevennec@gmail.com
LANVÉOC
Place de la Mairie - Tel. 02 98 27 57 90
bibliotheque@lanveoc.com
LE FAOU
Route de Térénez - Tel. 02 98 81 01 01
bibliotheque@mairielefaou.fr

PONT-DE-BUIS LÈS QUIMERC’H
Rue Albert Louppe - Tel. 02 98 26 94 83
mediatheque@pontdebuislesquimerch.fr
ROSCANVEL
8 rue de la Mairie - Tel. 02 98 27 42 99
bibliotheque@roscanvel.fr
ROSNOËN
2 Place de l'Eglise - Tel. 02 98 81 91 97
lemondedulivreetdujeu@
mairiederosnoen.fr
TELGRUC-SUR-MER
10 Rue Feunteun Ven - Tel. 02 98 27 32 72
bibiotelgruc@orange.fr

AMT FÜR MARITIME 
ANGELEGENHEITEN
LE GUILVINEC
37 Rue de la Marine  
29730 Le Guilvinec
Tel.: 02 98 76 59 47

ZOLL
Brest : Tel.: 02 98 33 97 14

SEENOTRETTUNG CROSS CORSEN
Tel.: 196 ou 02 98 89 31 31
UKW-Kanal 16

WETTERVORHERSAGE
Regional: 08 36 68 00 00
Start: Tel.: 08 36 68 02 29
Küstengebiet: Tel.: 08 36 68 08 29
Océan Surf Report - 24h
Surfsport 365 T: Tel.: 08 36 68 13 60
Seefahrt: Tel.: 08 36 68 08 08

ANKERPLÄTZE AN DER KÜSTE
Bucht von Dinan - Bucht von Pen-Hir
Cameros - L’Aber - Landévennec
Le Fret - Roscanvel - Saint-Hernot

59HALBINSEL VON CROZON - AULNE MARITIME



Jedes Jahr, angelockt von der Schönheit 
ihrer Landschaften, besuchen Sie zu 
Tausenden unsere Region mit dem 
Wohnmobil oder in umgebauten 
Fahrzeugen. Diese noch naturbe-
lassenen Gebiete sind gleichzeitig 
äußerst empfindlich. Aus diesem 
Grund bitten wir Sie, mit gutem Beispiel 
voranzugehen, um die Erkundung 
unserer Sehenswürdigkeiten mit dem 
Umweltschutz in Einklang zu bringen!

WOHNMOBILE
und 

UMBAUTEN

Campingplatz 
Le Panoramic.

Telgruc/Mer

UNSERE BROSCHÜREN
Unterkünfte, Freizeitaktivitäten, Sehenswürdigkeiten, Veranstaltungen, u.v.m. 
Unsere Fremdenverkehrsämter und Touristeninformationen halten alle 
Unterlagen bereit, die Sie für einen reibungslosen Ablauf Ihres Aufenthaltes 
benötigen. Und noch vieles mehr!

crozon-tourisme.bzh

CARTE
DES FORÊTS

Für eine ruhige Nacht bitten 
wir Sie, die Stellplätze  

und Versorgungsplätze  
der Region aufzusuchen.

Parkplätze:
• Roscanvel
• Lanvéoc
• Landévennec
• Telgruc/mer
• Argol
• Rosnoën
• Pont-de-Buis-lès-Quimerc’h

Stellplätze:
• Crozon • Morgat
• Camaret/mer • Le Faou
• Le Fret

Versorgungsplätze:
• Crozon
• Port de Térénez

L’AMÉTHYSTE
Das Kulturzentrum L’Améthyste orga-
nisiert ganzjährig Veranstaltungen für 
jedermann. Konzerte, Tanz, Theater, 
Zirkus, Konferenzen u.v.m. Die erst 2021 
eingeweihte Einrichtung überlässt 
Ihnen die Qual der Wahl.
Programm und Öffnungszeiten finden 
Sie unter
www.comcom-crozon.bzh
+ Info
L’Améthyste
1 place Étienne Schlumberger
29160 Crozon.
Tel. 02 98 86 49 08
Kartenvorverkauf und weitere 
Informationen online, am 
Veranstaltungstag direkt vor Ort sowie im 
Fremdenverkehrsamt von Crozon.

crozon-tourisme.bzh

CARTE 
TOURISTIQUE
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  Voie verte-V6             
   Départ voie verte  Route partagée         Route secondaire (itinéraires conseillés vélos)  Chemin cyclable      Chemin cyclable en projet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .FACILE / EASY / EINFACH

VTT  5  Fret / 13km / 2h / +157m
VTT 4  Bois du Cléguer / 18km / 2h / +350mVTT  11  Cap à l’Ouest / 20km / 2h30 / +250mVTT  12  Trémet / 20km / 2h15 / +300mVTT  13  Dinan / 20km / 2h15 / +300mVTT  14  Rostudel / 21km / 2h15 / +350mVTT  17  Petite boucle de Menez Luz/ 20km / 2h15 / +300mVTT  19  Tour de Roscanvel / 14.5km / 1h30 / +220m

MOYEN / MODERATE / MITTEL
VTT  1  Circuit du vent Roscanvel / 12km / 1h / +100mVTT  2  Circuit de Camaret / 29km / 1h30 / +397mVTT  4  Circuit du Cap de la Chèvre / 33km / 1h45 / +313mVTT  6  Circuit d’Argol / 16km / 1h15 / +206mVTT  20  Circuit de Lanvéoc / 23.5km / 2h30 / +300mVTT  15  Circuit de Tréboul / 20km / 2h15 / +300mVTT  16  Circuit de Ménez Luz / 33.5km / 3h15 / +520mVTT   Circuit des Roz* / 6,5km

VTT   Circuit de Radio Kimerc’h* / 9km / 1h / +240mVTT   Circuit du Vieux Bourg* / 13km / 1h15 / +330m

DIFFICILE / DIFFICULT / SCHWIERIGVTT  18  La forêt / 18.5km / 2h15 / +540m

* Sentiers pédestres multi pratiques

LÉGENDE CARTE VÉLO

LÉGENDE CARTE RANDO

DIFFICILE / DIFFICULT / SCHWIERIG
6  Le Tour de Landévennec / 18km / 4h3012  Le tour de Camaret / 18km / 5h14  La pointe de Dinan / 14.5km / 4h3515  De la baie à l’océan / 16.5km / 4h1016  Le tour du Cap de la Chèvre / 14km / 3h3017  L’Anse de Saint Nicolas / 13km / 4h2020  Vers l’île de l’Aber / 14km / 4h3023  L’Aulne maritime / 17km / 5h30

  Point de vue / Point of view / Standpunkt
TRÈS FACILE / VERY EASY / SEHR EINFACH
3  Petite Cité de Caractère du Faou / 4km / 1h30

FACILE / EASY / EINFACH
4  Le circuit de Radio Kimerc’h / 9km / 3h8  La Rade de Brest / 10km / 3h209  La balade St-Fiacre / 6.5km / 2h1011  Le circuit de la Fraternité / 9km / 3h13  Le circuit de Saint Julien / 8km / 2h4019  Le sentier du Menhir / 9km / 3h21  Le sentier de Menez Caon / 9km / 3h
 La petite boucle de Rumengol / 4km / 1h

MOYEN / MODERATE / MITTEL
1  Le circuit du Vieux Bourg / 13km / 3h152  La forêt du Cranou / 12.5km / 10h105  Le saut du loup / 13km / 3h457  Le circuit du Poulmic / 11km / 3h10  Le moulin du Seigneur / 14km / 3h3018  Balade de Ty ar C’huré / 8.5km / 3h22  Vers la plage de Trez Bellec / 12km / 3h3024  Le circuit du C’hléguer / 11.5km / 3h50
 Le circuit de la poudre / 7km / 1h45
 Le circuit des Roz / 6km / 1h30
 Le circuit de porche à porche / 10km / 2h

RANDONNÉES PÉDESTRESHIKING / WANDERUNGEN

La taxe de séjour

CYCLOTOURISME ET VOIE VERTETOURISTIC BIKE TOURS AND GREENWAY V6 « VOIE VERTE » / TOURISTISCHE RADRUNDTOUREN UND FAHRRADWEG V6 « VOIE VERTE »

LES BONNES PRATIQUES LORS DE VOS BALADES  N’allumez ni feu ni barbecue et ne jetez pas vos mégots
  Emportez vos déchets avec vous  Tenez votre chien en laisse  Restez sur les sentiers balisés  Plutôt que cueillir ou ramasser, immortalisez vos trouvailles en photo

  En cas d’envie pressante, patientez jusqu’aux toilettes les plus proches
  Attention aux bâtons de marche : à éviter sur les sentiers côtiers et 
les dunes. Pensez à y rajouter des embouts.  Ne roulez pas à vélo sur les sentiers côtiers

Circuits en vente dans nos offices de tourisme.Hiking and bike tours are for sale in our tourist offices.Rad-und Wandertouren werden in unseren Tourismusbüros verkauft.

Circuits en vente dans nos offices de tourisme.Hiking and bike tours are for sale in our tourist offices.Rad-und Wandertouren werden in unseren Tourismusbüros verkauft.

IDÉES D’ITINÉRAIRES À VÉLO :  Crozon-Le Fret : 10 km hors route, sur la voie verte pour rejoindre le petit port iconique du Fret.  Morgat-Cap de la Chèvre : 9 km du port de Morgat, sur les chemins du Cap de la Chèvre, jusqu’au sémaphore.
  Morgat-Goulien-Crozon : 5 km de Morgat à Goulien et 5 km de Crozon à Goulien.  Crozon-Lostmarc’h : 5km de Crozon bourg jusqu’à Lostmarc’h par la nouvelle voie verte communale.Circuits validés par les autorités compétentes.D’autres sentiers peuvent exister.

BUREAUX OUVERTS TOUTE L’ANNÉE
OFFICES OPEN ALL YEAR / GANZJÄHRIG GEÖFFNETE ÄMTER OFFICE DE TOURISME COMMUNAUTAIRE PRESQU’ÎLE DE CROZON - AULNE MARITIME

CAMARET-SUR-MER
1A rue des Quatre Vents - 29 570 Camaret-sur-Mer Tél. 02 98 27 93 60 tourisme-camaretsurmer@comcom-crozon.bzh WIFI Gratuit 24h/24

CROZON Boulevard Pralognan La Vanoise - 29 160 Crozon Tél. 02 98 27 07 92 tourisme@comcom-crozon.bzh Borne d’information 24/24
En juillet août :
  du lundi au samedi : ouverture non-stop de 9 h 30 à 18 h 30
  le dimanche : de 10 h à 13 h

Du 1er octobre au 31 mars :   de 9 h 30 à 12 h et de 13 h 30 à 17 h 30
  Fermé le jeudi après-midi

Du 1er avril au 30 septembre :   de 9 h 30 à 12 h 30 et de 14 h à 18 h

Horaires des bureaux saisonniers de Landévennec, Lanvéoc, Le Faou, Morgat, Roscanvel et Telgruc/Mer disponibles sur notre site crozon-tourisme.bzh.
Horaires susceptibles d’être modifiés, voir mise à jour sur le site internet.

Please find the opening hours for the seasonal offices Landévennec, Lanvéoc, Le Faou, Morgat, Roscanvel and Telgruc/Mer on our website crozon-tourisme.bzh.
Opening hours are subject to change.

Sie finden die Öffnungszeiten der saisonal geöffneten Büros Landévennec, Lanvéoc, Le Faou, Morgat, Roscanvel und Telgruc/ Mer auf unserer Internetseite crozon-tourisme.bzh.
Änderungen der Öffnungszeiten vorbehalten.

Des destinations qui prennent soin de vos vacances

COMMENT VENIR EN PRESQU’ÎLE AULNE MARITIME HOW TO GET THERE / IHRE ANREISE
EN TRAIN
Gares de Brest - Quimper - Pont-de-Buis lès Quimerc’h
Tél. 3635 - www.sncf-connect.com
EN AVION
Aéroport de Brest Bretagne / Guipavas : Tél. 02 98 32 86 00 - www.brest.aeroport.bzh Aéroport de Quimper Cornouaille / Pluguffan : Tél. 02 98 94 30 30 - www.quimper.aeroport.bzh EN VOITURE

À 6 h de Paris, 3 h de Rennes, 3 h de Nantes www.ouestgo.fr (site de covoiturage)

EN AUTOCAR
Brest/Presqu’île de Crozon/Brest (ligne 34 - 60 km) et Quimper/Presqu’île de Crozon/ Quimper (ligne 37 - 60 km) Billetterie à l’Office de tourisme Gare routière : Tél. 02 98 90 88 89 Breizhgo : www.breizhgo.bzh Flixbus : www.flixbus.fr Transport à la demande : renseignements au 02 99 30 03 00

EN BATEAU
Crozon - Le Fret <-> Brest Cie Brest Ouest
Tél. 07 78 37 03 23 - www.lebrestoa.com

BY TRAIN
Brest - Quimper railway stations : Tel 3635 www.sncf-connect.com

BY AIR
Brest Bretagne/Guipavas airport : Tel (+33) (0)2 98 32 86 00 - www.brest.aeroport.bzh Quimper Cornouaille/Pluguffan airport : Tel (+33) (0)2 98 94 30 30 - www.quimper.aeroport.bzh BY CAR

Paris 6 hrs, Rennes 3 hrs, Nantes 3 hrs www.ouestgo.fr

BY COACH
Brest/Crozon peninsula/Brest (60 km) Quimper/Crozon peninsula/Quimper (60 km) Ticket available at Tourist Office Coach station : Tel (+33) (0)2 98 90 88 89 Breizhgo : www.breizhgo.bzh Flixbus : www.flixbus.fr Transport by request : Information from (+33) (0)2 98 90 88 89 BY BOAT

Crozon - Le Fret <-> Brest Cie Brest Ouest
Tél. (+33) (0)7 78 37 03 23 - www.lebrestoa.com MIT DEM ZUG

Bahnhöfe Brest - Quimper: Tel.: 3635 www.sncf-connect.com
MIT DEM FLUGZEUG Flughafen Brest Bretagne / Guipavas: Tel.: 02 98 32 86 00 - www.brest.aeroport.bzh Flughafen Quimper Cornouaille / Pluguffan: Tel.: 02 98 94 30 30 - www.quimper.aeroport.bzh MIT DEM AUTO

6 Stunden von Paris, 3 Stunden von Rennes, 3 Stunden von Nantes - www.ouestgo.fr

MIT DEM BUS
Brest/Halbinsel von Crozon/Brest (60 km) Quimper / Halbinsel von Crozon / Quimper (60 km) Ticketverkauf im Fremdenverkehrsamt Busbahnhof: Tel.: 02 98 90 88 89 Breizhgo: www.breizhgo.bzh Flixbus : www.flixbus.fr Beförderung auf Anfrage: Informationen unter 02 98 90 88 89

MIT DEM SCHIFF
Crozon - Le Fret <-> Brest Cie Brest Ouest
Tél. 07 78 37 03 23 - www.lebrestoa.com

www.crozon-tourisme.bzh@PresquiledeCrozontourisme@crozontourisme

LES BONNES PRATIQUES LORS DE VOS BALADES SOME WTIPS FOR PRESERVING NATURE WHILE ON TRAIL / TIPS FÜR UMWELTBEWUSSTES WANDERN   N’allumez ni feu ni barbecue et ne jetez pas vos mégots   Emportez vos déchets avec vous
  Tenez votre chien en laisse   Restez sur les sentiers balisés
  Plutôt que cueillir ou ramasser, immortalisez vos trouvailles en photo   En cas d’envie pressante, patientez jusqu’aux toilettes les plus proches   Attention aux bâtons de marche : à éviter sur les sentiers côtiers et les dunes. Pensez à y rajouter des embouts.

  Ne roulez pas à vélo sur les sentiers côtiers.

  Don’t start a fire or barbeque and please don’t throw away your cigarette butts.   Please bring back your garbage.
  Keep your dog on a leash.   Please stay on the marked hiking trails.
  Don’t pick up flowers or pebbles, take a nice picture instead.
  Even if it’s urgent please wait until you find the next public toilet.
  Pay attention to the trekking poles : don’t use them on the dunes and hiking trail. Be sure to use blunt rubber tips.   Please don’t ride your bike on the hiking trails.

  Grillen und Feuermachen sind verboten. Werfen Sie bitte keine Zigarettenstummel weg.   Nehmen Sie bitten Ihren Abfall wieder in Ihre Unterkunft mit.   Lassen Sie Ihren Hund an der Leine.
  Bleiben Sie auf den markierten Wanderwegen.   Lassen Sie all die schönen Entdeckungen, zum Beispiel Pflanzen und Steine an ihrem Platz und machen Sie lieber ein Foto davon.   Auch wenn es dringend ist, warten Sie auf die nächstge- legenen öffentlichen Toiletten.   Vorsicht mit den Wanderstöcken : verwenden Sie bitte einen Stockspitzen- Schutz und meiden Sie die Dünen und Küstenwanderweg.   Der Küstenwanderweg ist für Fahrradfahrer nicht zugäng- lich.

LES MARCHÉS THE MARKETS / DIE MARKTE DER REGION

  Mardi, mercredi, jeudi, vendredi, samedi et dimanche matin   Foire 2e et 4e mercredis matin du mois

  1er, 3e et 5e mercredi du mois*   Marché des arts et artisanat à partir de 16h le mardi en été

  Le samedi matin

CROZON
Place de l’église

  Samedi matin (9 h/12 h) (Quai Quélen en juillet/août)
  Foodtruck le vendredi après midi et soir

Le Faou
Place de l’église

  Mardi matin (9 h- 12h)   Foodtruck le dimanche en fin d’après midi

Camaret
Place Charles de Gaulle   Jeudi matin

  Foodtruck le mardi et dimanche matin

ARGOL
Place de l’église

Morgat - Place d’Ys

  Foodtruck (à partir de 17 h) le lundi, mardi, et vendredi
  Foodtruck (à partir de 17 h) le mercredi et le dimanche devant le « Douarou »

Lanveoc
Place de la mairie

  Foodtruck le vendredi matin et le samedi après midi 

roscanvel
Place de l’église

  Vendredi matin

Pont-de-buis lès quimerc’h Place du 19 Mars 1962

Tal ar Groas - Rond-point

  Les lundis en juillet et août - 17/20h à la cidrerie de Rozavern
  Mardi et vendredi matin   Foodtruck le mardi à partir de 16h

telgruc-sur-mer Place de l’église

TÉLÉCHARGEZ 
GRATUITEMENT l’application 
”Presqu’île de 
Crozon Tour” sur Apple Store ou Google Play

Retrouvez-nous sur les réseaux sociaux !
Find us on the social networks !
Folgen Sie uns in den sozialen Medien !

FREE
DOWNLOAD
the “Presqu’île de Crozon Tour” App from the Apple
Store or Google
Play

HOLEN SIE SICH
KOSTENLOS
die App „Presqu’île de Crozon Tour“ auf Ihr Smartphone (Apple Store,

Google Play)

La palette des hébergements proposée sur notre site internet vous permettra de trouver l’offre la plus adaptée à vos souhaits : hôtels, hébergements insolites, meublés et chambres d’hôtes, gîtes d’étape, rési- dences et villages vacances, campings, aires de camping- cars et meublés.

Find all our 
accomoda-
tion offers 
on line at crozon-tourisme. bzh. Scan QR Code. The Tourist Office informs you that the tourist tax is collected from visitors, whether they are leisure or business tourists.

Alle unsere 
Unterkunftsangebote finden Sie unter crozon-tourisme. bzh QR-Code scannen. Das Fremdenverkehrsamt infor- miert Sie darüber, dass alle Besucher die Kurtaxe zahlen müssen, unabhängig davon, ob es sich um Freizeit- oder Geschäftsreisende handelt.

La taxe de séjour réglée par les visiteurs logés à titre onéreux contribue à financer l’Office de Tourisme dans son fonctionnement et ses actions de promotion du tourisme mais aussi les dépenses liées au développement du tourisme local et à l’aménagement des espaces touris- tiques.

Traductions en attente

RETROUVEZ TOUTES LES INFOS SUR LA TAXE DE SÉJOUR SUR NOTRE SITE

« MaRando »
l’application de laFFRandonnée estune application pourdes passionnés pardes passionnés.

Découvrez tous 
les circuits !

Retrouvez tous 
les circuits !

D’autres guides et informations 
sont disponibles

à l’accueil des Offices de 
tourisme du territoire.

D’autres guides et informations 
sont disponibles

à l’accueil des Offices de 
tourisme du territoire.

Les hébergements Accommodation / Unterkunfte

La météo et les horaires de marées 2024 Wheather and tide times. Scan QR Code Wetter und Gezeitenzeiten. QR-Code scannen

M
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 ????? - Ne pas jeter sur la voie publique

*uniquement l’été

Pour trouver 
les toilettes à proximité 

téléchargez l’appli  
Où sont les toilettes ?

crozon-tourisme.bzh

CAMPING-CARS ET VÉHICULES AMÉNAGÉS

LES FORTIFICATIONSDE LA PRESQU’ÎLE DE CROZON AULNE MARITIME 

crozon-tourisme.bzh
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Tauchen Sie ein in das Abenteuer 
Sensation Bretagne, bei dem jede 
einzelne Etappe einlädt, zu leben, zu 
fühlen und sich auf eine Art und Weise 
zu erholen, die über das einfache 
Reisen hinausgeht und zu einem 
unvergesslichen Erlebnis wird. Die 
bretonische Küste erwartet Sie und 
bietet Ihnen 30 gute Gründe, sich 
in ihre Küsten und Traditionen zu 
verlieben.

VOYAGER  au gré des vagues

littorale
Bretagne

N° 12 / ÉDITION 2024

Des destinations
qui prennent soin
de vos vacances

sensation 
bretagne

BREST TERRES OCÉANES
DIE HALBINSEL VON CROZON AULNE MARITIME IM HERZEN VON  
BREST TERRES OCÉANES
Ausflüge zu den Leuchttürmen von Brest terres océanes
Genau hier befindet sich die größte Leuchtturmdichte der Welt: 20 
Wächter der Ozeane, die sowohl von der Küste aus, als auch auf dem 
offenen Meer oder auf den Inseln zu entdecken sind. Zu den absoluten 
Highlights gehören der Leuchtturm von St-Mathieu in Plougonvelin sowie 
der Leuchtturm der Ile Vierge in Plouguerneau (der höchste Europas).

Atmen Sie jodhaltige Luft zu Fuß, mit dem Rad und auf dem Wasser
Der GR®34, ein berühmter bretonischer Wanderweg, sowie die Fahrradroute 
La Littorale V45 empfangen Wanderliebhaber und Tagesausflügler. Und all 
diejenigen, die lieber auf dem Wasser sind, erwarten Kajakfahren an den 
Flussmündungen, Swimrun an der Côte des Légendes, Stand Up Paddle 
auf dem Daoulas, Schnorcheln am Archipel von Molène und vieles mehr.
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Unser
Qualitätsanspruch

Zu diesem Zweck und gemäß 
den Qualitätsvorgaben der 
F r e m d e n v e r k e h r s ä m t e r 
Frankreichs verpflichten wir uns:

• �die Qualität unserer Leistungen 
zu optimieren

• �unsere Gäste zu empfangen 
sowie kompetente und  
angemessene Leistungen  
zu erbringen

• die Kundschaft zu binden
• �die Beziehungen zu unseren 

Partnern zu bevorzugen und 
auszubauen

• �die Qualität unserer Leistungen 
anhand von Umfragen, profes-
sionellen Austauschplattformen 
usw. zu überprüfen

• �unsere Leistungen intern im 
Rahmen von Personalver- 
sammlungen, Weiterbildungen, 
Besichtigungen bei unseren 
Partnern usw. zu verbessern 
und weiterzuentwickeln.

Das Fremdenverkehrsamt über-
nimmt für die Region der Halbinsel 
von Crozon-Aulne Maritime eine 
zentrale Funktion im Dienste ihrer 
Besucher und der Wirtschaft vor Ort. 
Es ist Spiegel der lokalen Politik, ihres 
Engagements und der alltäglichen 
Arbeit eines Expertenteams.
Aus diesem Grund engagieren wir uns 
als Abgeordnete, Gewerbetreibende 
der Region und Team des Gemeinde- 

verbandes der Halbinsel von Crozon 
Aulne Maritime dafür, Ihnen Ihren 
Aufenthalt so angenehm wie möglich 
zu gestalten und Ihnen dabei die 
Identität unserer Region in respekt-
vollem Umgang näher zu bringen.

Patrick BERTHELOT,
Vorsitzender des 
Fremdenverkehrsamtes der Gemeinde

Empfang, Betreuung und Gästebindung mit Professionalität  
und guter Laune
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FREMDEN- 
VERKEHRSAMT

FREMDENVERKEHRSAMT DER HALBINSEL VON CROZON - AULNE MARITIME
Die Mitarbeiter unserer Touristeninformation heißen Sie herzlich willkommen und beraten Sie gerne in den 
verschiedenen Ämtern der Region. Buchen Sie Ihre Aktivitäten und lassen Sie sich ganz individuell zu den Themen 
Kartenvorverkauf, Boutiquen, Veranstaltungen und WLAN-Zugängen beraten.

Saisonal geöffnete Ämter 
LANDÉVENNEC, LANVÉOC, LE FAOU, MORGAT, ROSCANVEL  
UND TELGRUC/MER  
Die Öffnungszeiten finden Sie auf unserer Internetseite 
crozon-tourisme.bzh. Änderungen bei den Öffnungszeiten 
vorbehalten. Aktuelle Informationen auf unserer Internetseite.

Ticketverkauf des Fremdenverkehrsamtes

Schifffahrtsgesellschaften: 
• Penn Ar Bed
• Finist’Mer

Kultur: : 
• das Festival du Bout du Monde,  
• �die Veranstaltungshalle  

l’Améthyste.

Freizeit: 
• Océanopolis, 
• �Fahrradverleih Bicyclette  

Ouessant.

Verkehrsmittel: 
• Flixbus, 
• Breizhgo.  

GANZJÄHRIG GEÖFFNETE ÄMTER
CAMARET-SUR-MER
1A rue des Quatre Vents
29570 Camaret-sur-Mer
Tel.: 02 98 27 93 60
tourisme-camaretsurmer@comcom-crozon.bzh
Rund um die Uhr kostenloses WLAN

CROZON
Boulevard Pralognan La Vanoise
29160 Crozon
Tel.: 02 98 27 07 92
tourisme@comcom-crozon.bzh

Juli-August:
• Montag bis Samstag:
durchgehend von 9 Uhr 30 bis 18 Uhr 30 geöffnet
• Sonntag: 10 bis 13 Uhr
1. Oktober bis 31. März:
• 9 Uhr 30 bis 12 Uhr und 13 Uhr 30 bis 17 Uhr 30
• Donnerstagnachmittag geschlossen
1. April bis 30. September:
• 9 Uhr 30 bis 12 Uhr 30 und 14 bis 18 Uhr

www.crozon-tourisme.bzh

 @PresquiledeCrozontourisme 

LADEN SIE SICH KOSTENLOS die Apps  
„IntraMuros“ und „Presqu’île  
de Crozon Tour“ auf Ihr Smartphone
(Apple Store, Google Play)

@crozontourisme

Veranstaltungskalender
Über unsere Internetseite 
oder die App.

Folgen Sie uns in den sozialen 
Medien!

Bootstouren
• �Le Brestoâ Cie Brest Ouest
• les Vedettes de l’Odet
• les Vedettes Sirènes
• Eizh
• Catavoile 29.
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Magasin à Camaret :

Route de Crozon - 29570 Camaret-Sur-Mer  Tél. 02 98 27 88 08 

4 Quai Gustave Toudouze - 29570 Camaret-Sur-Mer  Tél. 02 98 17 05 84

Magasin à Crozon 

11 Rue de Reims - 29160 Crozon Tél. 02 56 04 72 76

Biscuiterie de Camaret

www.biscuiteriedecamaret.com

Dégustation gratuite 

Ouvert tous les jours  
y compris les dimanches  

et jours fériés 

Démonstration de la fabrication 

Un sachet de 6 galettes OOFFFFEERRTT*

34 88430 949835

*Offre valable une 1 fois par foyer jusqu’au 31/12/2024. 
Coupon à présenter en magasin


